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25 7 
28 fortific. 


read 


ſhort 
 frymg- 


gentleman 


architecture 


mendicant's 


window 


branch-candleſtic 
figured | 
doyex 
d'imprimeur 
Dignitary 

Ry | 
quelque choſe Sc. 
Notre Seigneur 
ecuelles. p 
quelqu'un &c, 
thing &Cc. 
Jeſus-Chrift 
fortification 
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LANGUE 
Lear 


N Yeul 


alen 
alevin 
aliſe 
aloyau 
aloſe 
alouette 


alveole 


alteſſe 
algue 
algarade 
arrhes. 
araignee 
arene 
(arete 
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Run av + | 
. G2 ire aruſpice | 
garlic (armoire) 
arbalete 
y ies arbre 
45 (fruit) arts ars 
C. rib of beef artimon 
ſbad-fiſn ardillon 
lark ©» axdoiſe 
cell, ſocket argent 
oi big bret argille 
ſea weed arc 
inſult an 
earneſt dne 
ſpider | anneau 
- ſand, arena agneau 
fiſh- cal antenne 
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 gree 'S 
' horſe's veins. 
\ mes 1 
tongue ofa 
» ſlate (buckle 
. ſalver, money 
| ——— 
lou, arch © 


ec, d 
bei, Jager 


antre 
andouille 
anſe 


anguille 
ame 


amas 
amende 
ami 
amidon 
ampoule 
Jambages! 


| ppas 


apoſtille 

_ appeau 
appui 
abeille 
able ablette 
abri 
abſinte 
[affre] 
aveline 
aviron 
avoine 
atre 
altre 
acier 
ache 

| —_ 
aquuon 
agraffe 
alle 
airain 
aine 
Caimant) 


als 
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IT 


den, cave  [aigue] 
chitterling Elan 
handle : creek erable 
cel ergot 
foul ennui 
heap enfer 
| envie 
friend (entraves 
dry ſtarch endroit 
_ bliſter, [vial ] [engeance] 
preambles encan) 
charms enclume 
cript encre 
(99%; Email 
prop (empois 
bee empeigne 
blaybleak(fiſh)emplette) 
ſhelter Epaule 
worm-wood epee 
fright  <eperon 
filberd  @<eperlan 
[river -] oor epervier 
oats Epi 
hearth. Epieu 
F. — _ 
ee Epingle 
ſmallage Evdque 
taſte, of fruit Evier 
North-wind étage 
claſp © etang 
wing ẽtain 
braſs Etaim 
grow Etancon 
gadſtone été 
plant ẽtau 
en fit 


Etincelle 


water 

Elk | 
mapple-tree 
gock-/pur - 
wearinef 
hell 4 
deſire, &c. 
fetters 


place 


breed 
cant 
anvil 
ink 
enamel 


 ftarch 


upper-leather 
purchaſe 
ſhoulder 
ſword 

Spur © 
fmelt _ 
[par-hawk 
ear of corn 


ſpear 
thorn, &c. 


ſummer. 7 


vice; ſtall 


ſpark © 
'  Etourneay 


cc. 


ather 


urneay 
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ttourneau Farling cecorce 4 rind: 

etoupe © to 'Ecu croun; ſhield 

ctoudeau young capon Ecueil ſhelf, rock 

-i! mn Ecuelle porringer 

etoile ſtar Ecurie ftable 

ẽtrenne neu. year- giſtècume foan, ſcum 

ẽtrier ſtirrup Ecoufle kite 

crrille horſe-comp Eclat ſhiver, luſtre 

eſſaim ſwarm Eclanche {eg of mutton. 

eſſor flight c&clair lightning, flaſh 

eſpiegle wag Eclaire celandine 

eſprit mind, wit <&cliſle | ny &c. 

eltame wooſted Ecran . ſcreen . 

eſtoe long rapier &creville lobjher 1528 

eltragon terragon  Ecrin box for jewels 

(eſtramagon) back-fword ecrouelles K#ing's evil 

eſcarboucle carbuncle ẽgliſe church 

[eſcarcelle] purſe Ineptie Impertinence 

eſcarboet beetle incartade rudeneſs 

eſcargot ſort of nail incendie conflagration. 

eſcamote Jugpler's ball if yew 

eſcabeau dt ivraie, 1 ivroie tare, darnel 

eſcabelle J /®91-/i** Ypreau Dutch elm 

eſcopette carabine}  yeuſe French oak 

eſcouſſe run Or Gold 

eſquille ſplinter orage ſtorm 

eſclandre diſaſter oreille ear 

elcroc ſharper Orient Eaſt 

Echarde ear ſplinter orne wild aſh 

echantillon Hpecimen orniere rut, track 

chanſon - cup-bearer orme elm 

echaſſe ſtili orfraie oſprey 

echelle ſcale, ladder orteil [ great] toe 

Echeveau /cain ortie nettle 

ecale ſhell orgueil pride 

Ecot reckoning orge varley / 
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# | 
aumone 


aube 
aubain 


Haleine 
hamegon 


| hieble 
hirondelle 


hiver 


hiſtrion 
horloge 
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nail, claw homme man 
wave, water [heur fortune 
ſhadow, ſhade huis door] 
reproach. bale drying wind Jar 
| bone halle market hall Jar 
ſorrel hallier thicket lan 
grant haillon rag lap 
ell: alder haras ſtud of horſes ¶ lac 
alms haricot| French. beans hq 
daun hart band, rope lie 
alien hardes Ccloaths, things Wha 
eating-houſe hanneton may- Jait 
Scuth-wind hangard &art-houſe 
eltar hampe ſtaff of a ſpear 
trough haſe coney = 
water haquet dr ay 
eye = + Wade _ bedge 
egg hernie hergne rupture | 
hed berſe harrow ; &c. 
| hetre beech-tree 
ſheep hie beetle, rammer 
bear hibou owl 
wafer hongre gelding 
auguſt homard great /obſter 
tool botte doſſer (baſket) 
ſort of bottle hoche notch _ 
gooſe hure boar's head &e. 
ird hune ſcuttle of &c. 
hupe tuft : whoo 
Breath houle * l 
book buoulette fhepherd'scroot 
wall. wort houpe tuft 
ſwallow houblon hops 
winter houx holm 
 buffoon Larron Thief lom 
larme tear © loca 


laniere 


laniere 
lande 
lange 
ind langue 
all lame 
lambris 
lapin 
orſes ¶ lacune 
cans lags, lacs 
2 haie 
things laine 
= lait 
ſe le 
a ſpear ¶ levre 
_ Whevricr 
leſſive 
8 ecteur 
| jard 
» &c, ierre 
ee lievre 
ammer liege 
lieu 
lieue 
bſter lin 
)aſket) lime 
| limier 
cad &e, ¶limon 
of &c. livre 
hoop ut 
litre 
3's roa lis 
liſiere 
lice 
longe 
lombes 
locataire 
laniere 
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heath luette 
ſwadaling- cloutlune | 
tongue lumiere 
Plate, blade lutin 
cieling Rame 
rabbit rable 
gap in a book rafle rape 
ftring; knot; gimave 
wild /ow; lane rate 
wool rade 
milk racine _ 
breadth of raie 
lip (cloth raiſin 
rey-hound [raine}] 
S for waſhing reine 
reader rive 
Jarthing ride 
ivy ris ' 
hare role 
cork ronce 
place robe 
league rolee 
fax roſeau 
file roſſignol 
blood-hound rogaton 
mud : lemon rognon 
book : pound rot 
hd. roture 
ermi-girdle rue 
lily, luce ruſe 
lift &c. ruche 
Hound · bitch roue 
loin: thong roi 
foins © ruiſſeau 


lodger, tenant Narine 


, tatter” 


| — ate, 2 


moon 
hig ht 1 
hob-goblin : imp 
Car: ream. 
back of a hare 
grapeleſs talk 


radiſh 


Spleen | 

road for ſhips 
frroke, ſtripe 
grape 8 


Frog 
queen 


bank 


wrinkle 


_ fweet-bread 


roll ; part & e. 
bramble | 


gown, role 


raed - © 
nightingals 


ſerap 
kidney 


belch 


 faccage 


ſtreet : rue 

wile, craft 

bee - hiue 

wheel 

king. 

ſtream, rill 

Neftril 
narquois 
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nappe 
nafte 
navet 
natte 


naſſe 


nain 
neige 
[nef ] 


nefle 


 NCZ 


nẽgoce 
nid 
niclle 
nippes 


niveau 


nom 


noel 
noce 3 
nocher 


1 


naufrage 


nue 


nuque 


nœud neud 


noix 
nuit 
Mal 
malle 
mail 


maille 


marechal 


mari 
marron 
marotre 


marmite 


narquois 


rer marmot 
ory e-clth marteau 
orange fl. water mars 
turnep marguerite 
mat marguillier 
bow-net; lurch mamelle 
dwarf matin 
ſnow matou 
nave: ſhip mache 
medlar maquignon 


E 


macreuſe 


buſineſi, trade magot 


neſt 


main 


cockle; mildew maiſon 
things; cloaths mer 


level 


. noun, name 
Chriſtmas &c. 
marriage &c. 


pilot 


night-walker 
ſhipwreck 
cloud 
nape 
knot, tye 
walnut, nut 


night 


Evil, ill; ail 
trunk; mail 
mallet, mall 
ſtitch, mail 
farrier &c. 


huſband 


oreat che/nut 
fool's bawble 


kettle, pot 


mere 


merrain 


merle 
menton 


Fmenſe] 


metairie 


meteil 


metier 
medecin 
meche 


mie 


miel 
milan 
mine 


„ 


moyeu 
mole 

morue 
morve 


morgue 


monnoie 


mar moſer 
hammer 
march ; Mart 
dafy : pearl 
church. warden 
2 
morning 
he- cat 
corn- ſalad 
Jockey 
ſea-duck 
baboon : hoard 
hand : quire 
houſe, 22 


ſea 


mother 


timber 


black-bird: merl 


chin 
table 


farm 
_ miſcelline 


trade : loom 
phyſician 
wick; match 
crum 

honey 

kite 

mine « mien 
mercy 

cart's nave 
pier: moon-calf 
cod-fiſh 

ſnot , glanders 
ſtern look 


coin: mini 


mont 


2 
Mart 
arl 
Arden 


mont 
monde 
mot 
motte 
mule 
mur 


müre 
meœurs 


moule 


mouſſe 
mouce 
mouche 
moelle moile 


moine 
moitiẽ 
mois 


moiſſon 


Paille 
palet 
parent 
pareſſe 
pari 
parole 
part 
parque 
pan 
paon 
panne 


panais 
pantoufle 


pampre 


pape 
papillon 


pavie 
pavot 
pas 


1 
mountain paque 3 


world; peaple pacte 
word; ſcying patte 


clod; mount patrie 
N mule pays 
all paix 
mulberry pain 
manners pelle 
muſcle : mould pere 
moſs per! 
 ſhip-boy pene 
Ars patch : ſpy pepin 
marrow z Jn petun 
monk peſte 
half, moietyj — 

mont pie | 
harveſt pied pie 

| Straw pierre 
quoit pieu 
relation; parent pion 
lazineſs pirouette 
Wager pi te 


ſpeech ; word pituite 
ſhare, part pis 
* 7 2 porreau 
lappet; pane porc 
peacock ponent 
pluſh, &e. pont 


parſiip pomme 
flipper . poteau 
vine-branch poche 
; pope paume 
butterfly paupiere. 
nectarine peau 
Poppy pupitre 
ſtep, pace pudeur 


© Paſwer;Baſter 
paw foot 


bread; hoof - 
father 


Plague, peſt 


attion 


native c 
country | 
ace 


Hove! 


ar 
bolt of a leak | 
ſeed of yu 


tobacco 


quart Engliſh 
2 BYE 


ſtake, pile 
pawn at cheſs 
whirligig 
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 poing 


preſbytere 
prix | 


bail 
balai 
baleine 


lungs 


5 — 22 


thumb 


Seam 


ſtave ; fr. pan baſane 


Hair, pile 
hiſt 


E 
barbe 


banne 
banc 
babine 
bave 
bat 


baton © 


badaud 


bas 


bac 


bague 


| beat 
berceau 


berge 
bille 


flat /hore Sc. biſe 
plate of metal biche 


ore, - wound. 
lead 


rain 


feather, pen 


cri/p- almond 


mead 


foreſkin 


prieſt 
 parſonage 
value; prize 


lecture 
Trunk 

» leaſe 
room, beſom 
evhale 


. jargon . 


bijou 


borne 


bord 
botte 
boſſe 


baudet 


bauge 
bure 
burin 
buffet 


but 


buſe 
buche 
beurre 
boue 


boule 


r fie, 


; Bk ſtaff 


» ſheep's — 


high Beach 
billiard-Sall 
north. uind 


jewel, toy 


ſide, bank, bc, 
{ bunch boot 


mark, aim, butt 
- buzzard 


3 barb. 


bench, bank | 
lip of beaſts 
þ” om „am 


pack-ſaddle 


booby, cockney 
ſtocking 


ferry-boat 
ring 

bath, bug nio 
fritter | 
devotee. 
cradle 


hind © 


bound 


af5 
boar's Y b. 
coarſe cloth 


graver 


cup-board 


billet, lag 
butter 


ke 
ourde 
ours 
out 


950 Jole | 
douche | 
2 dougie 
leather ¶Houc 
moat douquet 


DOuls buis 
bois | 
blaireau 
bled ble 
dloc 
bras 
braies 
raiſe 
brette 
dreant 
drebis 
brin 
dribe 
broc 
dru 
bruant 
brouet 


rd Fayance 

im, butt falaiſe 

4 falot 

fog farine 
n ard 

ay ſardeau 
boum fg 


ſtuffing fanon 
mire fanfare 

7 12” fantaſſin 
town, burgh fange 

end yo me 
Bod oh 
Cd fatras 
mouth faſte 
wax - candle faquin 


he-goat, &c, fagoue 


noſegay faim 


-tree faine 
wood faite 
badger faix 
corn feve 
block, bulk fer 
wild /orub fin 

feſſe 


arm | 
breeches] fee 


live- coal fenetre | 


long rapier fiacre 
ſiſkin * fiel 
cue, ſheep fil 


blade; bit ſilou 
lump, ſcrap fils 


wine-veſſel fic 


daughter-in-law (fiche) 
yellow-hammer [for] 


caudle ; fond 
Delft-ware foſſe 
ſteep ſhore faux 
light, lamp fat 
meal F 13 
aint ; diſguiſe feui 
3 „ fouet 
ſea-lantern foule 
B 


beech-maſt - 
top, height 
load, weight - 


bean 


hunger 
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four 
fourmi 
fourbe 
fourgon 
fouteau 
foudre 
foi 

foie 
foin 
fois 


flan 
flanc 
flaque 
fleau 
fleche 
flot 
fleur 
fleuve 


| (framboiſe) 


ſracas 
Frais 
fraiſe 
frein 
frene 
frere 
frelon 


Freluche 


fredon 


(fredaine f 


fripier © 
 Fripon) 
friche 
front 


fronde 
froncle 


[foiſon] 


"Wy 
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oven: kiln fromage 
ant froment 
cheat who ra 
vagen: poker vade 
* 2 vaſe 
lightning vache 
Faith vague 
liver vent 
hay ventre 
time: 105000 vendredi 
plenty 8 
cuſtard : plate verre 
fide, flank verrat 
marſh verrue 
flail ; ſcourge verrou!/ 
arrow, ſhaft vermeil 
Wave verbe 
flower, bloom verve 
river, fl, verge 
raſp-berr vergue 
3, | ,  [vergogne] 
charges vin 
ſtrauberry veſſie 
bit; curb werole 
Ab- tree [vétuſté] 
brother vetille 
hornet vedette 
tuft vierge 


guaver : pleek ville 


frolic virgule 
broker vitre 
knave, cheat ¶vitupere] 


| fallow-ground viſcere 


brow, front veau 
ſling veuf 
Voie 


F. lood-gate | 


 billow, wave 


cheeſe 


wheat 


ſtake, go 
ſlime : vaſe 


£6W 


wind 


wart ta 

bolt (t: 

gilt plate; & * 

verb; word ta 

vein, fit pal 

rod; yard te 

ſail yard de 

ſhame th 

wine tin 

bladder ; Sliſt ©* 

fox i 

 a2e tet 
trifle = 

horſe-/entry s 

virgin | tin 

ciiy, town un 
comma tig 
till 


glaſs ; pane . 
cenſure * Mt 
bowel ty 


calf; veal t 


w1dower 10 
10 ay 5 10 
voi 


vaſe taniere 
amis 
, wave temps tems 
- Wtrzmpon 
tambour 
tapis 
tavayole 
as 
-pig] taſſe 
7 tac 
(tache) 
ate; & 
word t21e 
fit aiſſon 
yard teigne 
rd terre 
thermes 
| tinbale 
r; bliſta timbre. 
et 
©) 
tcnebres 
ſentry temoin 
"Fn timon 
pz: tigne teigne 
e Aalen 
tige 
veal UC 
ber en, 
| tole 
voin; 


oile 
Talon 
talus talut 
tanne 


E 


ail: vail tome 
Heel : | ſtack) toque 
pe tocſin 
hard pimple taureau 
hole, den taupe 
ſearce taudis 
time + taux 
he toux 
d, toile 
— toit 
laced lien toife 
heap tuyau 
cup, diſh travail 
rot in ſheep (trait) 
Jain, ſpot treille 
touch  triogle 
pillowbear . treve 
badger trẽpas 
| ſourf q &c. tripot 
earth tricot 
ancient bath; troène 
ketile-drum trompe 
clock-be!/ trogne 
—_— _ (trognon) 
head (trochet) 
darkeſt in 
witneſs trumeau 
pole ; helm trou 
me [Dam] 
mots ..., dent 
deck of a ſhip dente 
brand dame 
ſtack ; ſtalk daim 
tick; fit dais 
ox fly dinde 
iron- plate dé 
| 2 


volume, tome 
college-cap 


alarm- bell 


bull _ 


mole 


_ paltry abode 


rate, afſize 
cough 
linen-cloth . . 


roof: hog-ſty 


fathom 


ibe ; ſtalk 
2 8 
* feature 
arbor; grape 
curtain-rod 
truce 

death | 
tennis couri 
ſtick, cudget 
privet | 
horn, trump © 


Dr 2 
ſtump 


core: 


— | 


2 of beef 
hole 

Loſs, damnation 
001% 


proviſion; ware 


lady, dame 


fallow-gdeer + 


cCancpy 
turkey 


dye ; thimble 
depit 


L 12 1 


vexation, ſpite ſel 
ſpoil Hen, 
G ſerment 
ſunday ſerpe 
want, ſcarcity cerne 
bank, mole, piercert 
portion cerveau 
back cercueil 
down ſinge 
2 cep ſep 
cuſtom-houſe ſein 
pain: grief ſeing 
finger, digit ſeigneur 
cloth; ſheet ſeigle ſegle 
ſugar- plum ſeve 
Hall, parlor cene 
ſpittle ceriſe 
ſafety, ſalva- ſerin 
ſavory (tion ſerein 
vine-twis femaine 
blood ſemelle 
girth ſebile 
wild bar ciel 
path ſiecle 
ſink fieur 
aſhes cil 
quit-rent ſillon 
ſaturday cire 
Fir- tree ciron 
ſand-glaſs cime 
wooden- ſboe civiere 
_ old-ſhoe citron 
ſoap ciſeau 
ſieve cicogne 
prieſthood cigale 
bag, ſack eigue 


ſalt. 
ſaddle 
oath - 
hedge -i 
circle 
ſtag, Bart (folde' 
brain ſornet! 
Coffin = ſort 
ape ſon 
vine- ſoot ſomme 
2% m, breaft ( ſobri- 
name, ſignatur: ¶ ſoc 
lord, ſir Hocle 
BE. ſeau 
ap ſceau 
Lord's ſupper ¶ ſaie 
cher ry ſuif 
thiſtle-finch ¶ ſuperc 
damps Nuc 
uvueet Wſcuil 
ſhoe-/ool eur 
wooden bow! ¶ ſou fo 
heaven e 
Age, cent OUrci 
— Sir} (ſoubr 
eye- laſs ſoutan 
furrou oude 
wax ſouci 
band-worm ſouqu. 
' top, ridge ie 
hand-borrow {Won 
lemon, citron Noir 
_ chiſel, ciſar {if 
. porte 


ſtore 
Eero 


or 
ng” 
cygne 


ſolive 


(ſolde) 


ſort 
ſon 
ſomme 


i ſeuil 


00 ſol 
ouris 
ſourcil 


oude 
ſouci 


ole 
ſoin 
ſoir 
Woik 
porte 
ſtore 
Eero 


ſornette 


(ſobriquet) 


ſeur ſeur 


(ſoubrette 
ſoutane) 


ſouquenille 


EW 


ſuan zibeline 
aw , 2 
ground, foil Chaland 

fun 755 chalumeau 

Joiſt char 

pay (charrẽe 
idle tale charrue) 


lot : ſpell charlatan 
bran : ſound charbon 
or oad: ſumchardon 
nick-name champ 
plough- are  chanvre 
baſe in archit. chantier 
pail, bucket chape 
ſeal - (e 
ſoot chabot 
tallow, ſewet chataigne 
artful fraud chaſſe 
Juice, moiſture chair 
threſhold chaire 


 fifter chaiſe 
penny - chene 
mouſe : ( ſmilechenet- 
eye-brow chenille 
waiting woman chemin 
caſſoc chemiſe 
kalt, ſalt wort chef 


care: marigold cheval 
ſervants frock chevance] 


ſilk: briſtle (chevet) 
cas © cheville 
evening cheveu 
thirſt chevre 


mend. baſket (chevreuil) 
wind.-curtain chien 
Cypher chirurgie 


road, Way 


goat 


fable. 755) 


diſſenſian 
Cordes | 


ſtalk ; pipe 


chariot, car 


| buck-aſhes 


plought . 
quack 


coal 


cheſnut 

ſhrine © chate' 
%% „ 
pulpit, chair 
chair, chaiſæ 
oak . 85 


andiron 
caterpillar 


ſhirt ; 


Lad. able” 
horſe 1. 
Subſtance 
bolſter 

peg 
hairofthe head 
roe-buck 

dog 


urgery | 
fg chiffe 


+ 
* 


1 #4 3 


Thiffe ſorry ff girandole 
chignon napeof theneck(giron) 
(chiquenaude) flip girofle _ 
chicot ſtump of a tree girouette 
chopine pint Engliſh gibier 
chote thing  (giboulee) 
chaume ſtubs thatch givre 
(chauſſes) breeches Kyriele 
chaux lime Quaſimodo 
chou cabbage [quenottes] 
alon Pole, flake quenouille 
jarret . ham of the leg [quidam] 
jambe leg gquignon 
Janvier January qucue 
jabot boſom crop Cayeu 
jatte bowl caillou 
jachere fallow-ground cale 
jonc ruſh; plain ring (calegon) 
jument mare: mould carafe 
jumeau mn mn 
"I: | a 
Lgemeau] . carie 
jupe petticoat carrillon 
jeudi thurſday carroſſe 
joue cheek carne 
jour day carcan 
joug yore Carquols 
[Gent] { People canne 
gens canaille 
genre kind, gender canelle 
gendre ſon-in-law canif 
gencive one's gum canicule 
germe bud; ſperm camayeu 
gerbe fſheaf camion 
genẽt room camiſole 
geniſſe heifer (campagne) 
genouzl knee cabaret 


branch, cand, 


lunch of bread 


lap; pale 3 5 
clove abri / 
weather cock WM. davr 
game tadena 
ſhower adet 

h1er-froft, &, adeau 
[Litany,] &c.adran 
Low. ſundas caſe ] 
young teeth i aſque 
diftaff : peſt caim: 


certain pe Nomte 


onqu 
tail Congs 
Sucker alle 
flint _ lt 
\ creek, cap olom 
pair of drawer ler 
glafs-fagon WMcorn: 
Lent ornei 
retteungſs orme 
chime corps 
coach corbei 
a corbe: 
iron- callar coffre 
guroer cote 
duck : cane M(coté) 
mob, rabble cotere 
Cinnamon cothu! 
pen-knife coſſe 
dog-ſtar coche 
| fig. ſtone: brow coque 
| {mall pin (coqu 
under waiſtes cuir 
country, field WM cuiſſe 
tavern, &c. Ncul 


cabane 


abane 
abas 
abri / 
Cock adavre 
| tadenas 
adet 
adeau 
adran 


cafe ] 
ralque 


omte 
onque . 
Conge | 
olle 


E; olline hill claveau 
p olombe dove claie 
2 cor 4 born 5 70 clin 
% corne) clef cle 

orneiile crou cloaque 

orme I cloche 
corps vody clou 
corbeille baſket © cran 

| corbeau raven crane 
4 coffre cheſt, box crapaud 

cote coaſt ; hill : rib crapule 
*  Wi(cots) ſide craſſe 
ie coteret faggot craie 
cothurne ancient uin crete 
coſſe cod, huſk creche 
coche coach, ] ntch, ſow crin 
che coque © egg-&c. ſhell creneau 
| (coquin) rogue, raſcal cremaillere 
cad cuir leather crẽémillere 
e coiſſe thigh; leg crible 
c. col breech crotte 


caimand] 


f w 1 


cot; cabbin culte 
frail for ſigs cuve 

kid cæur 
corſe, carcaſe cou col 
padloe © (couleuvre) 
younger, eſt cour 
flouriſh couronne 
dial couroux 
* : { pornt ] (courtier) 
helmet couteau 


idle mendicant coude . 
ear, count coudre 
ſhell coin 


leave coin 
glue, paſte coef colfe 


wor ſip, cum 
. " 


* 


heart 


neck 


adder 
court 


croun 


wrath, anger 


| 8 


knife | 
elbow 
haſel-tree 


corner, wedge 


 quinee 


head, coif 


cab in ſheep 
454 


3 twinkle 


| 7 ſewer 


bell 


nail 
notch 


feull 


toad 
ſurfeiting 
dandrifx 
cal 
[comb ] creſt 


manger 


+orſe-&c, Hair 


bal tlement 


: pot-hanger 


ſieve 


dirt, crotel 


croc 
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Ms 


ces v9 


6 
cruche 
croupe 


Croix 


Gale 


galet 
galetas 
garrot 
garęon 
gargotte 
gant 
ganſe 
gamelle 
gazelle 


guerite 


„ 


| hook, crook 


gueule 


pitcher ; Jug gueux 
crupper, rump gourme 


croſs | 
Scab, itch 
ſhuffle-board 


garret 


goutte 


goudron 
gouſſe 
goujat 


withers : ſtick goitre 


Joy, lad, &c. goinfre 


 litile eating- gland 


glove (houſe glace 


loop gilaive 
ſailor's di/þ grange 
antelope grape 
green, turf grabat 
ſtaple of alock grade 


pledge, wage grace 


eath 


ſpatterdaſh [gregues] 


grain 


watch [wait] greffe 


War 


grẽve 


fallow; fields grele 


ord 
* 
ſtandard 
ſhe-ape 
miſeltoe 


hunch-back 
_ bowl, mug 
puppet 

puff, gather 
rod, fwitch 


grès 
ae 
grelot 
grenade 


grenouille 


oril 
(grille) 
[grime] 
(griffe) 
(grive) 
grignon 
groſeille 
grue 
grumeau 


mouth of beaſt 


A Le 


beggar x 
ſtrangles, &c. Ment: 
arop altier 
pitch and tar I mer 
cod, pod 7 pre 
ſoldier's boy uvare 
throat- ruptur: ide 
epicure, glutta cup! 
acorn, maſt carial 
ice ; #4 Þcre 
word, knife pgreſte 
bar n inc 
bunch, cluſter MRiſe 
ſorry couch pu 
degree, ſtep Migre 
favour, grace Wnbec 
grain vead abu 
reeches pars 
regiſter : gra ave 
ſtrand, 2 * 
hail Tébah 
Free- ſtone :baub 
will. £quip! 
bell of a coral egal 
pomegranate nique 
frog ivre 
gridiron 99 © 
grate, gril dnere 
little /chool-by onze 
paw; talon autre 
thruſh aucun 
hard cruſt ultery 
currant; gooſe- un 
crane (bern uni 
clot, curd Rule 
„ 


beaſu A Legre B 
alezan 


znts alizes 


t 1 


8 2 r 5 \ 4 
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Riſt, merty oiſif 3 
forrel oileux _ unocoupred 


trade-winds Hargneux Surly, craſs . 


tier auge have wan, pale 
tar Wenner bitter [hoxai] aſbamed 
pore harſh; rough haut igh, tall 
boy are Covetous huit eight (memory 
pture We vide greedy memoire labile treacherous 
luttat aveugle c lind las Weary 
aft Wciriatre froward, croſs lache ſlack; baſe 
i acre | ſharp, four ladre | lepr 0, nſe- 
nife &orelte wild 3 rural lent ſlow '£ 1 4, &c- 
Toys elder, eldeſt laid ugly, homely 
uſter Wile glad, fond leſte * 3 
ch agu ſharp, acute leger = ight, | flight 
lep Wicre four: brittle le Le 
Trace Wmbeciſle weak, /illy libre 7 © | 
ad mbu inbued, full life ſmooth, ſleek _ 
pars diſperſed lubrique ſlippery, wanton 
grofiWpave ſtrayed lugubre mournful 
ore Mpais thick _ _ 
[<baht 7 our eavy 
baubi] _ : amar louche fſquint-eyed 
Equipollent equivalent Rance ruſty, rancid 
oral Megal equal © (raboteux rough, rugged 
te nique iniquitous(ated ras ſhaven, ſborn 
Ivre drunk, inebri- revèche farlf5 harſh 
; a orbe Heavy blow rauque hoarſe | 
i Monercux burdenſome rouge wy" 
ol-by onze eleven _* roux e brown 
2 autre other roide ſtiff 4 
aucun any no [one] Nacarat Bright orange 
| uiterienr ' further neébuleux cloudy 
09ſt» un one; a, an net clean; clear 
berry uni ſinooth, plain niais | 


pile 3% : F * 5 


nu 


nigaud 


mou mol / 
moindre 


1 
nu nud 


naked, bare [pers] 
nul no, none; nul petit 
nubile marriageable pire 
neuf new; nine pierre ponce 
noir black, gloomy (potele) 
IDMarri S "my (iſhed poſtiche 
mat 7 „ Unpo- pauvre 
Matois , * plat 
madrẽ ſpotted plein 
majeur of age preẽt 
lettre majuſ- capital letter premier 
— (eule many [a] propre 
leur better, beſt ſpreux] 
7 | ſame, ſelf Bas 
mince thin, ſlender belliqueux 
meſquin ſordid, mean begue 


metif mongrel (rate benet 


mediocre ' midale, made- bigle 
. mechant wicked; ſorry pain bis 
menu ſlender, [mall bizarre 
— © borgne 
mille mil- Co] thouſand bon 
let. minuſcule /ma/l letter beau bel 
r 
— — coy T pretty,delcate e . | 
moyen middle blanc 
morne gloomy, mourn- blafard 
mauvais ill, bad (ful bleme 
mauſſade flovenly blond 
muet dumb, mute bref 
mur ripe, mature brut 


| bruſque 
leſs, ſmaller — 
— paten Heathen, &c. fade 
144. (peer) faltidieux 
(pure like (match) facile 


white ; clean 


 eofy 


.cerulean _. | 
ſmall, little WW" 
worſe, worſt econ 
pumice ſtone I dele 
plump, blowſy Mert 
prepoſterous ux 
poor rtif 
flat neſt; 
full tile 
ready I 
firft ou fo 
neat ; own gourd! 
ſtou "1 Latuel 
Low, mean aſqu 
worlile fluet 
2 rianc 
ſilly, ſimple elu 
[quinting erd 
brown bread int 
odd Pieux 
ite 
mY __ 
air 85 
* oiſir 
lame * 


el 


11 erne 

Tpole ae eme1 
Fair; faxen ters 
ort, brief Piede 
rough ; brute vv. 
blunt, abrupt pu 
Wi Id relZe 
22 
nauſeous Dern 


6 ct bil 


? 
edele 
ort 


aux 
rtif 


tile 
eu 
ou fol 


Bourbu 


latueux 
laſque 


'elu 
erd 
ingt 


ite 
uide 
veule] 
oiſin 
ral 

el 


erne 


tiers 
tiede 


tout 


trap 


re1ze 


triſte 


trois 
Dernier 


lebile 


fine; cunning 


cone fruitful di 


neſte 


fluet flouet 
Wriand) 


ieux vie 


emeraire 


#1] 
demi 
aithful di 
. ſtout dur 


alſe deux 
He ſecret douze 
fatal droit 
frivolous dru 
are 175 — 
mad, fookſh | ſafre 
foundered ſemblable) 
. 
— „ feeble ſain 
delicate ſaint 
dainty . cinq 
Hairy {ſept 
green ſec 
twenty ſcclérat 
old ce 
quick, ſwift ſinueux 
empty, void ſombre 


fat, faint fot 


true, very 
Such a one] ſur 


dull, ſullied ſubit 


raſh, forward ſuzerain 
5-4/4 (pid ſuave 
lukewarm, te- ſeul 
every, all uhole ſoul 


ſtubbed, ſquat ſourd 


thirteen ſvelte 
fad, dull ſcabreux 
three Chaque 


Laſt, late cher 
weak 


right, ſtraight 
Fee brik 


Foul, dirty 


: profligate 


this, that (ed 


winding, crook= 


loomy, ſable 
Fa 


- forrel, red 


A 

fadden 
amount 

Gent 


alone, oh, ſole. 


full, ſurfeited 
. 


deaf ; 


light, eaſy 


rugged, cra 
Every, each 
ear 5 i 
iti ſul, ſorry 

- [chenu] 


K * 1 


Ichenu) Hoary Je ” LI 
chiche flingy: Ichich᷑] tu „ ar 
chauve bald on one, &. modit 
chaud worm, hot il he Fir ppete 
vin ¶ginguet] /mall wine elle e Her orte 
Joli Pretty me me vouet 
| 2 | yellow te [19] J thee | oir 
jewiſh fe one”s felf, &c. Mfteler 
roof i young moi ne aſſene 
Quatre Pour toi thou these loup! 
quel! . what, © ſoi one's ſelf, & c. heve 
[quiot} | fifth lui he him it te! 
N daily nous we U 2156 pir 
Cagneux 3 crooked vous ye joüte 
eamus : flat-noſed eux they them cab] 
capiteux beach le 15 FR cord 
cafard | la er accot 
cagot [ 2 vcritical es them gacer 
caduc craſy © Jui < him her it mpec 
coriace tough, fi, leur I then plir 
court fort y to p then pru 
[eoi] quiet © | Fc it then fler 
crud — en of ſeme thentWvahi 
creux + empty, hollow tam. 
[Goffe] Lukward qui wha whom which ter 
gauche left; untoward que whom which what yſeve 
gourmand g/uttonons quoi what which mer 
mains gourdes numbed hands dont vf &c. whom &c. re 
grand © he OM rer 
gras this that it &c. arer 
ogrele | enter : Pritt © ayer 
gredin beggarly perſonne Þ am) , body palm 
gris \gray, grey. rien 9 thing pere! 
Bros big, great | trop: 
| Aller carp 
errim 


modier 
ppeter 
orter 
vouer 
oir 
teler 
loupir 
eter 
gir 
1outer 


order 


Pacer 


it npecher 
plir 
then hnprunter 
12m Kefer 
thenihvahir 
ntamer 
ich ter 
hat yſevelir 
; We 
xc. re 
rer 
= rarer 
Mayer 
bo palmer 
thing yeérer 
ſtropier 
Aller ¶carper 


Wcrimer 


ſſener) 


hever 


cabler 


Wccotter ] 


t 4 1 


Ogo exaucer to hear a prayer t 
ws , CCC K 6 
leaſe, let Emonder : Fu, be 
_ defire Epanouir open, blaw 
miſcarry Epandre | ſpread, diffuſe 
own, confeſs Epancher \/prinkle, open 
have ẽpouvanter rerrify 
put to, yoke Eplucher pick; ſſt 
hit, ſtrile Eblouir dazzle 
lull, huſh vader eſcape 
complete, end Eternuer © ſneeze 
uy Etonner aſtoniſh. 
act; deal <tourdir un 
" add © <«tovuffer ifle 
_ overwhelm <&treindre bind hard ( ry 
rant; recon- echouer ſtrand; miſcar- 
Vippori (cile (ecarter) remove, ſcattar 
ſeton edge; egg Ecouter hearken, hear 
inder, im- Ecraſer ſquaſh, cruſh 
fill < pede Ecrire write 
borrow  Egarer miſſe ad: miſlay 
peil, inflate Ignorer be ignorant of, 
 anuade iſoler Place apart 
break, begin Opter chooſe 
graft, graff ' oberer involve in debt 
bury oter . take away 
love ourdir warp; frame 
be oublier forget 
wander, err ouvrir open 
frigbten, ſcare (outrer) urge, ſtrain 
wipe: meet Hebeter mg dull 
careen (with hair ate 
hope, expect habler talk; ratile 
maim, lame hennir neig h, whinny 
cut ſleep down heriſſer 22 ſap] 
ence z * [t&berger] lodge 


hocher 


réſilier 
TEgir 
rEcuſer - 


remorquer 
rebuter 
rechigner 
ne” 
ronfler 
ronger 
rogner 
rompre 
roder 


1 41 1 


Croſſer to bong, neuf 


1 


parler 


to ſhake, jo arti 
= __ ** ruer fling, ** ay # 
uck u rugir roar as a lion Manſer 
Al, 4% rouir ſteep flax &c. Nenſer 
Stone (rouiller) 4 ft pench 
waſh, lave Nantir Secure, enſin 2mer 
leave, let nager ſwim atir 
lick © naitre be born, ſpriuM.. 1r- 
_ raiſe, liſt nier deny Peigne 
tye, bind noyer droun itre 
read . nuire 1 F *trit 
ogle, leer word Witcher 
— ſtrug- dances "_ i; * cher 
ſhine (gle manger cat Peder 
praiſe : let, manquer want, fail, ni ler 
Rattle (hire mendier 2 ler 
creep, grovel macher chew, | chany Iquer 
grate meler mix, mingle Morter 
| miſs fire mettre Put, ſet, lay ondre 
ſcrape, rake mener lead; carry Weſer 
ſhave mirer aim, gaze at hc: 
ſuccede mitonner \/ſoke ;, cocker Mourrit 
anſwer mordre bite OUVO! 
reduce, digeſt montrer ſhew, ſbou oindr 
break, annul monder | _— peel 2 pl; 
govern | (to muer moultt, mew | lier 
refuſe, except mugir bellow, low euren 
tow, how! wmeuglr F  * euvo 
repulſe, rebute meurtrir bruiſe endr 
pout, frown mouiller wet; caſt anc" :ter 
laugh m_—_ 1 1 rier 
nore; ſnort moudre rin ailler 
—— 1 moucher 7257 ; blow Wilbur; 
cut, pare moiſir mould arbou 
. Deck ; pam BWiſrer 
ramble, rove paroitre 7 


ear 
7 (parle, 


ta 


' | Woarler) #0 ſpeak, talk batir fo build 4 
ul rtir et out, depart battre beat 
„ Go [bayer, beer] gaze, ape 
lion WW: ner dre/s a wound baiſer Kiſs 
c&c. Nenſer think benir bleſ5 
pencher) U/ean, incline biffer cancel, graze 
enſ mer [woon bigarrer | variegate . 
atir Jafer bouillir | boil | 
ſprinMM-rire lee; deſtroy boulanger bake | 
S-ioner comb boire drink (ſelf 
itre feed ſe blaſer waſle one's 
2 tri _ bleſſer hurt, wound 
cher fiſh, angle ſe blottir vat 
for cher in * 1 2 flour _ 
„ 5%; weigh branler ſhake, move 
il, niiher pound, beat bramer cry as a ſtag 
Willer plunder braconner poach game 
ham iquer _ prick, pique bredouiller Iiſp, ſtammer 
ngle Worter carry, bear briller ſhine 
» lo) Werdre lay eggs briguer elicit 
4 oſer place, lay briſer break, daſh 
ze al Ber ink * broncher ſtumble, trip 
ocker Wourrir rot, putrif brüler urn 
duvoir be able, can [bruire] rumour 
bo oindre peep ; appear brouir blaſt 
peel Ne ; plaindre pity, [complain] brouiller embroil 
mew ier fold ; furl Faloir Behove 
low eurer weep, mourn farcir ſtuff, cram 
- {Whruvoir ro fabriquer nale, frame 
endre take facher anger, vex 
reter lend fendre cleave 
rier pray; invite faire make, do 
ailler  Yawn, gape feler crack | 
blow Wlbutier ſtammer (fermer) ſhut, cle 
arbouiller dawb [ferir] ſtrike | 
alrer] puzzle her: | truſt 1 
5 | figer 
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[forer] 


| fondre 


fuir 
fumer 
fultiger 
ſouir 
ſouler 


airer 


Aetrir 
flechir 


fuer 


frapper 
3 
* inguer] 
Emir 
frelater 
_ 
ipper 
flee 
frotter 
froiſſer 
Valoir 
vanter 


vendre 


venger 
vacil ler 
vaquer 
veiller 
vetir 
verſer 
[vener] 


venir 


vivre 


voler 


95 ourrer) 


1 1 

to congeal voguer 

bore vouloir 
melt yoir 

hy . Tailler 
/moke, reck tarir 


whip, laſh taper 
dig (brain /e tapir 
trample ; gall, taveler 
thruſt in; in- tater 
ſmell ( trude tacher 
blaſt, wither tenter 


bend, bow tendre 
flow [ /e] taire 
ſtrike ; knock teindre 
point; ſpawn tinter 
rinſe : bounce tergiverſer 
| ſhudder; roar tenir 
adulterate teter 


fry (fume tirer 


rumple; con- [tiſtre] 
graze as a ball tordre 
rub; [arint] tonner 
cruſh, bruiſe tomber 
Be worth, good tondre 
boaft, vaunt tuer 
fell Coenge trahir 
avenge, re- tranſir 
totter, ſhake trancher 
be vacant; &c. traduire 
wake, watch tremper 
clothe, array traire 
Pour; ſhed; &c. trainer 


hunt tender trẽmouſſer 
come (trepigner) 
live trebucher 


hy : _ reb trier 


r — — = ” 
* . . ͤ n n 2 2. KD 


te rom; move | 


be willin l 
75 25 


Cui la 
drain, dry enig 
Frizale: 7 * erot 
ſquat C ebi: 
he f „e | det 
, grope Meébvid 
3 Jechi 
try, tempt 1 6cap 
ſtretch; deco 
Reef; Baldor ene. 
dye, tinge (tong Wc voi 
toll, tinlle Wire 
Hulle iger 
hold; flick Poler 
„ lonn: 
draw; reap, Wort: 
weave ( joqgpurer 
twiſt, urig over 


thunder 
fall 


ſhear, clib 
kill 2 


daillir 
arcle 
angle 


betray W-mbl 
chill, be chili Hentir 
cut, ſlice avoir 
tranſlate 3crer 
dip; dilute eind} 
milk, draw ingęle 
draw, drag errer 
flutter ; exe ge der 
ſtamp, LS 4 mer 
ſtumble, pre ¶ ſemo 
pick, cull evrer 


tricoti 


E 


move icoter 0 knit, weave ſecouer 
ling, a omper dieceive celer 
rouver find fimuler 
, W<labrer Ty tear ſiffler 
dry enigrer acken | | 
2 Ja erober ſteal, hide ſortir 
C cbiter dend, ſet of ſonner 
(peck; Wie debrailler open one's breaſt ſonger 
rope Mevider wind, unravel ſuer 
our Wcchirer tear, mangle — 
mpt (Wccapiter upputer 
% Ha decoller) Neue ſouhaiter 
hold a emeurer remain, reſids ſoulager 
(toni evoir owe [ſourdre] 
inkie Wire. ſay, tell ſoupirer 
ligerer _ digeſt ſoufler 
flick Noler Plane ſoudre 
lonner give, beſtou ſeoir! 
reap, Nomter  /ub4ue, tame [Chaloir] 
Purer endure, laſt} chanter 
ring Wouer endow, endue chancir 
r Irefſer rear; draw chamarrer 
air Spring: Jut out charger 
clip {Wccler weed chatier 
yglotter / 5 chatrer 
mbler ſeem (ſmell chatouiller 
e chill entir ſcel, perceive ; [choyer] 
ce avoir know ; can chommer 
e acrer con ſecrate; &c. [chopper 
lute F&cindre encompaſs, gird choir | 
rau Eingler laſh, cut Cup choiſir 
drag Perrer \ Jqueeze; loc“ Jaillir 
eren eder yield, give up japper 
( der emer av, interſperſt jaſer 


emondre] ſummon, invite Gener 


vrer wen gercer 


D 


to ſhake Call 


concea 
pretend 
whiſtle ; hiſs 
go (out © 
come forth 
found, ring 
dream, think 
ſweat ; give 
follow, 5 
compute 
Wiſh 

eaſe, relieve 


ing, chant 
Mee ſpoil © 
trim ; bedawb 
load, charge 
chaſtiſe 

geld 


tickle 


male much of” 


ſtand ſtill; reſt 
knock, trip 


=_ ſpring 
yelp 


_ prate, chatter 


cram 


crack the ſkin 


[g&rer} 


L 26 1 


| [perer] to manage clabauder to yelp; bowt 
Emir groan; coo: clocher halt + geres 
[odfr] he Croar cracher ſpit 
eler PP 
jetter throu croitre . grow 
purer wear crepir puargei 
jucher — crever burſt = 
jeüner faſt croaſſer crole as a rau 
jouer play croquer crunch 1 
jouir enjoy crouler ſhake, totter 
Cailler Curdle, cht croupir ſtagnate, nk 
cambrer bend, arch m_ —_ - 
carrer uare Garder cep, guard 
cabrer — ſtart pgater fal, = | 
caver [make] hollow pacher plaſb, beat 
caſſer break, crack gazouiller woarble 
cacher hide, conceal guinder Hoiſt ; ſtrain 
coaſſer croak as a frog guerir cure 
connoitre 4now, &c, guigner leer, eye 
commencer. begin, &c. gaufrer figure ſtuffs 
combler heap, load; gober © gobble up 
convier invite (crown (gourmander) /nub ; laſb | 
conter tell, relate goiter taſte, reliſh | U 
compter count, reckon glapir yelp, /queat . 
conduire conduct, convoy gliſſer Sp, ſlide r. 
cauſer cauſe : chat gloſer gloſs, comme 
cuire drej5 ; bake grazer ſeratch = 
curer * 3 pick gravir climb 
cueillir gather grimper 1 clamber 
couler flow, glide; grincer gnaſh | 
courir [cour- runʒ roam ( ſlip gringotter chatter ; but 
couper (re] cut ſoff ] grogner grunt | 
couver brood gron grumble, ſol 
—: - gruger crunch; eat vj 
coudre ſew, ſlitch 
coucher lay, /et, down pig 


few de 
more en 
enoug s = 
#00 1 10Uus$ 
* [much] entre 
— contre 
moſt par 
almoſſ avec 


uvbhen; though ſans 
this time _ 
O 


| yeſterday rs 
demain) #0-morrow avant 
| then outre 
yet, ſtill, again ſelon 
late © T jounte] 
fon ches 
often vers 
- W j2 already environ 
uff; nc onques] never 
p Dus | i hen 
2 * 1 . where 
lip i, [A here 
771% there 
= 
me oin - oo 
8 — — 
lilleurs elſewhere 
D 2 


#0 at in; on 
of from with by 
in, into; like 
on, upon, over 


between, among 


againſs _ 
by, through 


with 


without 
for, in order 10 
vit hout 


before 
2 


according to 


to &c.ſ the home 
towards (&c.of) 


et 
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and, both Ab aih 
either, or belas alas 
neither, nor eh 

even Os 

as oh 

for 7 

but, now onuais beyday 
then, therefore ouf | 

as ha 


be 
ws bi 
i, R = {te 
that, than, but; hu dia : 
till, as, ever: hate t ce Oo Be. 
why? how! gare have a care 
us 
fi foin He 
tarare pſbau 
chut huſh 
out ye - 
mo -- 9; not 
tope done 
bis encore 


amen amen 
An Tail 


0 r 


NGLISH TONGUE, 
&c. 9 1 


Their FRENCH Names. 


AL ak arche 
alien tram anvil enclune 
inge (ger ant fourmi 
5. antelope gazelle 
— as 11:17 anther andouiller 
TH Age: flecle anthem antienne 
fevre angel ange 
gruerie ancle cheville du pis 
aligreſſẽ anger Colere ; empor- 
abime apple pomme (temen 
gland adder cculeuvre 
tant? ' adjutant aide - major 
| ruelle: allee aſs ane; baudet, 
Marrow feche; trait aſp ofpic (brurrique 
gm bras : arme 5 tree tremble 
# berceau; ; treille aſpe& - aſpect; air, 
Irbut ' grbouſe aſh-tree frene ( _ 
; A | 


FFP 


8 
nnn eee 


aſhes 
AX 
axel 
axis 


array 


annuity 
apparel 
affinity 


attorney 


aſparagus 
aſperity 
almond 
_— - 
altar 


alder · free 


awe 
awꝛl 
aun 


ũ 3 ] 


cendres eſtate eat : bien 

_ hache eſcheat aubaine 

aiſſieu, eu enamel email 

axe {bataille earl comte 

habit : ordre : earth terre 

conſtitution, ell aune 
rente elm orme 

vetement : ap- (yoke-) charme C.. 
pareil (elbow) coude - 1 
 affinite; rapport elf lutin: nain Mx. res 
77 ohan 
aſperges elke (tree) yeuſe head 
aprete engine | engin: machine Mivion 
amande emmet fourmi ( pony, ay 
aumone eddy maſcaret vari ** 
autel edge  tranchant; ji 
aune egg euf, euf (1; 
crainte Eye Oeil euil: nge. 
alene Iron Fer (mu; 
coſſe [-ware] clincaille, ul 
tendelet ivy lierre (landert....:-., 
enchere, encan inn hotelerie = 
tariere infant enfant _ 
acut invoice  fadure chin 
Anguille incenſe.  encens Wnpice 
oreille; anſe: pi inch pouce Wir 
Eſt, Orient ink encre GC) 
Pagues incumbent &eneficier, pan Pen 
epitre incle ruban de ** 1 
bene ingot lingot (oi 
veille, vigile imp lutin: greſi are 
Heir, ſoirteę implement outil : ameubt 

mal ment 

Fin; bout: but itch gole : dimar 
evenement | _ - geaiſon 

_ Fcuyer \ Yard Vierge; very! 


Cz 


an, anne voie, 


XX way chemin, 
1. levure route: manies 
ble joug : couple re; itat, paſ- 
lk jaune, [moyeu] /e 
ar  Rame, aviron wainſcot boiſerie; lan- 
mine wain(wag- — (Eris 
Benet n) caiſſon 
Pts avoine Cr buadin, rieur 
th ſerment ; jure- wax cire 
% hi-irce chene (nent wall mur, muraille 
phan orphelin wallet beſace, biſſac 
. Wchard verger walm Bouillon 
chin blivion oubli war guerre | 
fra $loquy mediſance Warp chains (pille 
rich autruche ward quartier pu- 
; 7 beuf, beuf wand baguette, verge 
U 7 huile watch guet: veille, 
1100S (ter huitre quart : montre 
0re}  Coltume water eau 
1 luettc wad ouate, bourre, 
ae eo tree if waſp uepe ( matelas 
© | brebis weaſel 4 | 
Per giguiere weevil calandre 
chin _ beriſſon : lutin week ſemaine 
Wnpire ſur-arbitre veel net) naſſe 
Wider fſietine weal bien 
(* her ſcuyer: hui ſſier: (wealth) biens 
15 pen four ( ſoumaitre weather temps 
. hibou, chouette weſand ſifflet, gaſier 
( ent Nie tan well puits 
Gi) te  Denree wen laupe 
TH va gue, onde, ot wench fille, garce 
, ike gpport: ſillage (web) toile © Cnavette 
ar Wane ceclin; decours wedge coin : lingot : 
aſer goufre : oublie well, oueſt, occident, 
al wile ruſe ¶ couchant 
7 din 
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i Fi [d n wheel roue; rout 
vine vin wherry bachot, daten arch 


} | is 2 while temps, fei 


Vind vent 5 
li widow veuve whim boutade, em ach 
| wilk petoncle whip  fouet am 
lf winter Liver, hyver whif balente, ſal im 
Þ window fenctre; chafis whirl [wind] tourbillon Lone 
7 wing aile ( dant. whore putain amo 
1 wimple guimpe : pen whoop buppe mper 
. _. wimble vilebrequin wrath colere, courn 
Þ eri wrack wreck naufrage: ift, h. 
1 witneſs temoin wren vroitelet at 
1 wiſp bouc hon; torchon cart- I} = charron (ni aſſoc 
i wick | nerle, lamignon wheel- . charpentier i ap 
ff wicket guichet fhip- > fe/eur de roa 
WH wig perruque wrinkle ride tradef, 
'q woe malheur wriſt [band] porgnet awk 
}; woad — 98 ap 
1 wool laine Hour Heure eat 
woof trame heir heritier, 5 eath 
wood bo Rn - cheveu, pol, ce] 
4 (woman) femme hare © lievre (feed 
=: wolf laup, fouve Fail grelle ad 
tt word mot, parole hay foin 5 
it world monde, univers halte hate (ai can 
i worm ver, vermiſſeau haberdaſher chapel;er: ci ealth) 
4 wort mout habit habit : habiueaven 
1 work travail, beſo- haſel- tree coudrier, ui Riſer 
| - Fl ne; 3 havoc degat (gel 
| wound ure, plate haven DO” el 
Ft whale | rpc . harbour Havre, Pell elmet 
4 whey petit lait harbinger fourrier; oo fcrring 
. wharf Juai harrow - her/s (courlcrd 
b wheal whelk bouton, puſtule harveſt . moifſon, rial 
it wheat froment: bls harm mal x 
1 C 


. — 22 a 
R 


za 
courts 
ricul 


. 


1 


cer de 5 ans ſhep berger 


part 
cart ceur cow- F herd bouvier 
earth atre, er ſwine- porcher 
and main: ſeing: ai- herſe hearſe cercueil, biere 
ſhanſel) etrennes (guille hen poule 
anch hanche ; cuiſſe hem eurlet, bord 
Jam jarret ; jambon hemloc _ vi 
am et © hameau hemp, -ſeed chanvre, chene- 
mmer marteau [ beheilt ] ordre, mande- 
ammoc branle, eſtra- hedge baue (ment 
amper panier (pontin hive ruc he 
balf meitie; (demi) hind biche (tertre 
aft, helve manche bill colline, cõteau, 
at chapeau hilt garde & poig- 
aſſoc pierre de tuf nee : 
jap crochet; bouton hint vent, avis; idie 
all alle; halle hinge gond Carmee 
tradeſmens' ) fondique hoſt  Hoſtie : hte: 
awk Faucon; oiſeau hoard amas, tas, mon- 
3p monceau, tas, | ceau 
eat chaleur (amas hole trou, creux 
eath bruyere (den) tamere 
cel talon; trouſſe in the pave- flache 
Need garde holt (ment bocage 
head bete; chef; hu- holm yeuſe 
. | -0ak 
7 ſhip, & c. cap, nez (re holly ? Doux Cnet 
cane, &c. pomme horn corne, cor, cor- 
Pealth) ſanté hornet frelon | 
een ciel, cieux horſe cheval ( toir 
tiker geniſſe (usoden chantier: mon- 
ell enfer E nail hop houblon : faut 
eim timon; gouver- maſon's hod oiſeau 
lmet caſque {heau- hog cochon, porceau 
erring hareng (me] hoy blen 
erd troupeau, troupe honey mie! (niere 
„ hovel cabane, chau- 
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vine lobe Torn ons A? POR ö e ꝶꝶ6— a 
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hull 
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corps: coſe laddle cuiller 2 1 
hulk  ourque Jather mouſſe (av pit 
hurry tracas ; hate laſs fille = 
burdle cling” taſt - forme : leſt ry 
hunger faim laſh coup; fer 15 
(huſband) mar i (coquille law loi; drt: 5. 
huſk coſe ; bourſe ; laure} laurier (> _— 
huckſter revendeur, re- lawn linon: campary F 1 
grattier leech ang ſue . 
hoop cerceuu leck porreau y 
-petticoat panier leaf Feuille 
hoof ſabot, corne leave conge; permit 
hood chaperon, capo- leaſe bail «> 4 
: te; coife leiſure loi ſir PR 
hook crochet, croc lent Careme 885 
hound chien de chaſſe lens lentille 
bduſe maiſon, logis lemon citron, limm 
Labour labor Travail, peine; leper lipreux 
lady dame ( labeur level niveau 
lace dentelle ; paſſe- levity legerete 
ment; galon: lettice laitue 
lacet lead plomb 
lard J ain-daux ledge bord, rebiri 
Jarch-tree wn _ cuir r 
lark glouette leſſon „ 
land terre; pays lecture e, wh 6 
landreſs Planchiſſeuſe, leg fambe ; cull | 
| Tlavandiere eclanche ; ti at 
lamb agnedu meau F 
lap giron ; geneux legacy legt, leg (| 
Jabel | lambeau; queue lye leſfſive: nei 
lattice treillis line ligne; ver Up py 
latch - aue! lime chaux Wks 
(latchet) courroie (bird-) glu ra 
lad gargon, [ gars] library bibliatheqt : 
ladder . echelle | 7 


he 


5 f 55 1 


2 5. pht umiere, lueur lock fſerrure 
( a (moon- clair 0 ge lane) of a gun platine 
/ day-) Jour hair toupet, boucle ;; 
2 y lilly lis ss | By om 
„es linnen inge, toile ſpad-] cadenas (lag 
(i fatte i at - ſouche, buche: 
1 1 lin; charpie loin longe, lombe 
mpoga ch-pin aiſſe, eſſe lure leurre 
| K chainon; bande: lurch bredoulle 
fambeau lungs po mon 
| membre lump maſſe, bloc 
11 | levre; babine lubher pitaud 
& | foie luck heur 
ter litiere: portes: lug (tendrel) tendron, bout 
| defordre luxury luxe, luxure 
2 ccuvercle loom metier 
eye) faupiere loop ganſe, bride 
Lite; liſiere: (ornament) agrement 
„ ird lezard © (lice loover lucarne 
; oriſh regliſſe louſe . 
n pri 5 Ray Fayon; raie 
571 terre graſſe, rail barriere, gar- 
_ torchis ; lut © rayl | rale (de-fou 
. rain Pluie 
proue re- Fuit aliſe raiſin raiſin ſee 
ail d charge, faix, rape ', rapt : rope 
Pr fardeau , ſeed] rnavette 
Neolt fauterelle raven corbeau 
„ e /eigneur, [mi] rate prix; taux 
5 . rd ann rang + 
Me 7 þ bl 5 
Js y Portique rancor rancune 
in a church) trilunt ram belier 
fort rampions T7grponce 
yn en _ grenier rabbet lapin (naille 
"7 bit e- loft fruiterie rabble racaille, ca- 
j]) fentl _ raft radeau 


E 2 rattle 


EP WM 


gur. 
me 
os 7 
(ononfMrcighbour) 
cui ae 
( : 4: 
| ba- napkin) 
7 jeed 
olan Wc ed le 
2 erve 
det 
pettle 
deſc | neck 
; * aight 
re; tth ill 
tte nib 
„ Mrit 
nail Nnoſe 
noile 
North 
lieu, | 
cla notch | 
voel, newel 
ite, u nuiſance 
le (nurſe) 
de k un 


nut 
nutmeg 
noon 
noun 
Mail 
Mare 
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Clou : ongle > mane eriniere 

_ buitieme mate compagnon, 
nam: ſeing compagne: 
nuque (Hibp's contre-maitre 
vos ſin ſurgeon's) aide 


nef: moxeu maid 


poil: leger ſom- mall 
ſerviette (ne mallows 


fille, pucelle 


mail; maillet 
mauve 


beſoin marrow moelle, moile 
aiguille marſh marais 
erf marſhal martchal 
rets, filet; marjerom marjclaine 
ortie ( coife margin marge: mar- 
nid; nichkee market marché eile 
cou, col; collet (fiſh-) poiſſonnerie 
nuit man omme ; valet, 
bluette vendeur, uaiſ⸗ 
tetin, namelon ſeau; dame 
bec at cheſs, &c. pion, piece 
lente mandate mandement 
nez ( pope's) mandat 
bruit, [noiſe] mandrake mandragore 
Nerd, ſepten- manſion manoir; /ejour, 
trion map carte ( demeure 
coche, hoclie, mapple · tres erable 
noyau (cran mat natte, matelas 
PFeſte, [nuiſance] mateh meche; allumet« 
nourifje; garde te: partie; 
religieuſs, parti: pair, 
Lionne] pareil 
noix, noiſette malt _ 8 
muſcade (top-) perroquet © 
a: L ware glandte 
nom maſter maitre, Mon- 
Malle: maille maſtif matin ( ſteur 
cavalle, jument magnet aimant 


maund 


— 
2 "me 
8 ls tes den IIS 
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maund mannequin minſtrel menetrier ow 
maw mulette; gueule minx mij aurte, ni. 
nan dreche naudiere " 
malmſey malvoiſie mimic, mime mime, bitele Wi na ; 
meer borne: mare middle, midſt milieu we 
[meed]  [ guerdon] midge couſin wal 
mead pre : hydromel mils mademor/elle Er 
meal farine mizen artimon id F 
(oat-) gruau miſt brouillard : 
(repaſt) repas mole mole: tache: 
means moyen: biens taupe q 
meat aliment; viande moor lande, bruyer: Fl 
(ſweet-) confiture 9 Black ) Maure, Mie uy; , 
_ meaſles rouge»le moat, mote atome, fitu "_ 
medium —& milieu (ditch) foe c 
melwel merluche (motion) mouvement = 
merlin  emerillon morrow ſendemain; jau _ 
mercy | miſericorle, morning matin, matins Mug 
| merci; pitie morphew dartre, fari- OS 
menow Veron neuſe 1 
mettle feu, fougue; vi- mortgage Hypothegque 
medlar nefle (gueur mop foros aner 
meſs mets, 927 por- mob canaille : ſth: ae. F 
meſcelline meteil (tion tion: cobue Apa 
mire fange, bourbe, motto mol Ws 
= Rs bourbier moth tigne, teigne TOP 
mind eſprit; ſenti- moſs mouſſe A 
ment; envie ; money argent; mtr 
gre (month) mois (noe 
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weave _. Feifrel. trofjer hear entendre, ai 
wind devider; Sen- Ecouter, 
| tortiller auser, i 
wipe eſſuzer; torcher. rendre 
wil vouloir help ecourir, dil 
winnow vaner hire  arrtter, mi 
wince nir; lun 


Tu?F 


r e cacher to leak Faire ean; con- 
Ihinder) empecher ler, fuinter 
| dope [for] </pfrer learn © apprendre 
iter hold ſenir cur. eu. TT 
iller boiſe hoiſt hauſſer ; guin- let lalſſer; loner 
mer hew tailler, aviver _ ſee &c. faire voir, &c. 
* bur! lancer, daruer lj ccucher, giter, 
cer, A hort nuire, bleſſer © *  repoſer ; re- 
ſer (hunt chaſſer, courre; = wr 
r vener tell alff mentir 
ter bunch  coudeyer (line) doubler, border 
OT hum  bourdonner a wall revetir © 
ter, i bover pencher, volti- (light) deſcendre: ren- 
oper (1 1 9 contræer: é- 
e; n bog ſerrer, accoller clairer; allu- 
"3 fa hon hurler 2 ar | 
urner Wil out hoot Her nie aimer, agreer, 
? ; ny Mettre, pofer, | trouver, gcũ- 
jeter W 
| duſt, corn abattre, cou- linger trainer, un- 
ez | cher Ed av. 
er uoman accouc her limn Peindre en dé- 
em wager gager, parier trempe 
7, l rares, an tendre, dreſſer lift lever, hauſſer 
ter; tit ambuſh © „ 1 vivre; demeu- 
halle a plot fuire, tramer ,, 
r , cles 4225 pondre _ip  graſſzyer, be- 
r 5 coſy ade load charger liſten ecouter { payer 
r elapſe s'tcouler lick _  /echer;[batire] 
dre, a bugh rire low bellow meugler, mugir 
ter, ¶ (aud lauer _ bp ebrancher, é. 
r, ker ſon, at] /orgner | monder — © 
wire kan  Pappuger loiter Samuſer, tar- 
rir, au leap n. ˙ l 
er, m beave laiſſer, quitter lull bercer, endor- 
; lou e mener, conduire . 
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ſuinter, fon» 
are 


ſe cacher, ſe to Ireluet! r#&pugner (of 


to lurk os 
2 tapir remain reſter ; in © a 
love aimer, cherir remember /e /ouvens 
loo Aalrt, - . repair reparerrelg * 
loſe perdre; egarer (reſort) ſe rendre (1 | 
look regarder ; pa- repeal revoquer ag ige 
„„ raitre repel . repouſſer ; ii dige 
Jour /e refrog ner pPercuier (oil 
| (overcaſt) ſe couvri: rebuke reprendr, 
Rail [at] Iajurier, mal. refer renvoyer,. g 
traiter mettre, [i 
raiſe lever, hauſſer, rapporter 
ſuſciter, faire refle& reflechir, faq 
fortir, f. naitre reflextm 
rake racler, ratiſſer refrain retenir; n 
( Jcarch } foulller | pecher 
range,ram- roder, courir; retort retorgquer vaſe 
ble, rove r7ouler retrieve retrouver, / 
roam b parer, ri . 
rap frapper Vu, re. 
_ year elever: ſe cabrer redeem racheter, 4 5 
(erect) dreſſer £ Lager af 
reap moiſſonner, re- reſort # rendre, | 
: cueillir, tirer bor — 
read ET reſtore reſtaurer; ¶ ¶ rob 
reach atteindre, ten- ſtituer, rei 
dre; toucher ner, rene tot 
relate raconter: [ce] rendre 
1 rapport er reſcue recourre, rock 
releaſe relacher, di- prendre 
charger recoil reculer Fu 
relieve ulager, rele- recover recouvrer, | 
85 ver | prendre; tub 
relent e ralentir; lever, e 
SPattendrir + tablir, If; 


remeſirt 


„ 
Cee] refourr to rouſe 


_ compter, ſuppu- 
gee 


demander, re- 


 querir,exiper 
pillen * rayer 
monter „ aller, 
courtr, etre 
— 23 cheval 


ſourdre, fortir, 


naitre, Lee] 
lever c. en- 


fer: renche- 


rir: manter, 


 haufſer : reſ- 
ſuſciter 
rigſer 
aiguuyrr 
ſonner; retentir 
funer, apreer 
ramer 
rugir, gron- 
der, gemir 
 rotir, cuire 


woler;, ravir, 
priver | 
pourrir, cor- 
rompre 

4 chan- 
celer 

courir, courre ; 
couter 


frotter, frayer; 

uchonner 
/e jeter, ſe lan- 
cer 


Neigh, 
whinny 
nums 
knead 
knit 
flocking s 
the brow 


know 


(be ac- 
. aint- 


ed with) © 


a 
Hennir 


engourdir 
petrir 
nouer lier 
tricoter © 
froncer 
ſovoir 
connaitre 


_ beurter, frap- 


grincer 

gn aw BR ong er 

Maim Mutiler, ir- 
e, "eſt 2 
pier 

make faire; rendre 

manage menager, mani- 
er, traiter * 
conduire 

mangle dechirer; chars 

| cuter 
mawl reſſer, rouer 
mean pretendre ; en- 5 

tendre, vous 
oir dire 

meetwith] rencontrer, 
trouver 

melt fonare ; atten» 
drir 

mend raccommoder, 
ravauder © 


to 


reveiller; lan. 


as 67 
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10.{ amend 


* 


recover) 


meddle 8 


miſs 


moil 


. mollify 


mock 
mew 
munch 
mump 


mumble 


as. * 


mutter 
move 


moult 
mould 


Pare nails 


3 ueuſer, 


«4. © 3 
[5'] amender, to à hoof farer 


Coe] corriger 

fe remettre 

ſe meter 

hac her : exte- 
nuer: ninau- 
der 

manquer, trou- 
ver a dire 

mẽler, melan- 


ger 


J mixtionner ; 


corroyer 


Jaucher, couper 


amarrer 


pleurer, mener. 


deuil 


gemir, ſe 
plaindrs | 


tracaſſer (cir 
amollir, adou- 


fe moguer, 
tromper 
miauler 

mc her 

cai- 

mander 


marmoter, mur- 


murer 
mouvoir; at- 
tendrir: pro- 
poſer 

muer © 
De] noiſir, 
Cre] chancir 
Rogner 


an apple peler 
ap raed 
paint peindre; ſnui pol 
pant _ Saleter [ili 
„ ele pull 
pamper Choyer, du e 
4 horſe maquignme put 
paddle ramer; puiny E 
pal! 8 enter (il — 
ep Peoindre; peu pur 
2 a chicken piailler 4 pourſ 
pelt Pelster, cu puff 
| der, fn 1 
perſpire tranſpirer a1 
peck becqueter (/ 792: 
pinch. pincer, i pou! 
ſpare, ſtint epargner, pour 
| trancher pout 
pitch Fecher, enfonr 
a camp poſer . 1 
tent dreſſer 
hw.” Jeter wy 
upon cnorfir 
upon one's —_ Ia 18 plat 
: head premiers WM pleat 
(ds over (poiſſer, gu 
with pitch. 2 | plac 
piddle pignocher 
Pick eplucher; cui 
teeth, ears curer (A 
a lock crocheter 4% 
bone rower RY 
quarrel chercher, fo Prat 
gerelle 


 endchuſe choiſir, 1 


7 poſſeſs FP eder 
(pre preoccuper, pr 4. 
venir 

poke our genner; 
* eule 
pull [off #:rer,orracher, 
es.] ster, lever 
put [on mettre, poſæn: 
Gc.] impoſer; faire 
pur fler -(murer 


pound piles er 
pout ſe renfrogner ; 


| rechigner 


vres 
play fouer ; briller 
* fire) * feu 
plaſh gacher | 
| pleaſe plaire, apreer, 
| . Contenter 
plock of plumer 
feathers | 
” arracher, di- 
| raciner | 


- ſpirit fe raſſurer 


Fate . babil- 


— 


porl gazouiller,mure * 


the lips haiſſer les le- 


prune 


pray [to] prier, fapplier 
ler, caqueler 


1 89 J 
to praiſe 


touer ; proer- 
fe cabrer 
preſerver, con- 


fruits confire 72 | 
priat imprimer, em- 
premare "% 


up the ears dreſſer, chauvir 


Promouvoir, a- 


8 vancen 
prompt ſoufler, ſugge- 


promote 


- propagate provigner (rer 


tiplier 


provide pourvoir, trou- 
purvey der 
gr, emon- 


prove prouver ; 52 


trouver 

Bear 2 
ter, foutentr; 
ſoufrir, com- 
porter, avoir: 
reu 


charger pojer les frais, 

hildre 5 ings faire 

children porter, fai 
des 


ats. 
to 
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1 88 1 io I 
te compory” faire, tenir to begin 


compagnie 
ſway dominer, re- 
| ” 
an office ſoutentr, exer- 
cer, une 
charge 
28 vouloir, Vous 
loir wy 
bonne 
mine 
bon 


fair face faire 


bate abate robettre, baiſ- 
fer: demor- 
dre : 
arraſer, flam- 
baguer (ber 

. raffer, frotter 

_ boulanger, cui- 
aboyer (re 
oter Ptcorce 
railler, plai- 
ſanter 


viſage 


3 hed crier, criailler; 
clabander 
be tre, ſę trouver 
able pouvoir 
willing vouloir 
worth valor 
beat battre: piler 
behove Faloir 
believe croire (tre 
belong appartenir, C. 


betray trabir, livrer 
5 ca keuer, laiſjer 


belch roter; vm 
bury enterrer, 
wi velir 
bend bander, ul 
flechir, un 
— fauſer 
forward ' accroupir 
Eger, pa 
beſtow donner, dife 
time, money employer x 
charity faire la chat 
a daughter colloguer &: 
| mendier, i 
as friars queter | 
(deſire demander l 
entreat) prier, fan 
buy acheter 
and fell trafgquer 


- Commenters, 
dibuier * 


bi nd garroter, li 
attacher, ſ 
rer: oblige 
tenir 

a book relier 
bargain | arriter 
aut \ retenir 
the belly reſſerrer, « 
fexfes dep 
2 aſſoupir 
with galoon border 

bite . mordre; * 

on ger: pig 

build batir conſtr 


4 Palace edifier 


menter, bi Ffurber, duper to blaſt ' rouir; ; fetrir, 
buier bid direcommander  *  ternir, ruiner 
up encherir, fur- bleat beler | 
dire + bleach e 
| (imite) prier, convier bleſs 
en bolt luter: ver- blink 2 | 
r, ca boaſt brag vanter (rouiller blow ſoufler — | 
borrow emprunter a trumpet ſonner 
bob frapper: duper bladder enfler 
(dangle) pendiller one's noſe ſe moucher 
ES bulge toucher, ſe bri- (open) FS epanowr 
| ” FO bloat ſ½%e bouffir : fu- 
burn üer, enbra- bluſh rougir (mer 
lime cuire (ſer bray  broyer 
burſt crever as anafs braire (ever 
into tears fondre, debon- breed engendrer ; .t> 
der en larmes teeth pouſſer 
laughter eclater de rire break rompre, cafſer, 
(bungle) /aveter briſer 
but fe daguer- one's back Sireinter 
beurter heart fendre le ur 
buz bourdonner word manquer de pa- 
boot er vir, importer 
bow Plier, courber, health allitrer ſa ſants 
fachir mind Sourrir 
the head baiſſer, &c. 
(nate a faire une re- 
bow).  veErence 


(border) aboutir, confi- 


ner 
(bounce) peter, cogner - 


blaze flamber 
abroad divulguer 
blanchir ; peler 


bound bondir : borner , 


blare mupar , meugler 
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to violate violer 


broil 


LC 92 4 
to feed 


banque- 


— bank- faire route 


"__ faillite 


(ner 


burſt) crever 

bring apporter, ame 

to the world _ au mon- 
light ——en lumiere 
bed accoucher 

word porter la nou- 
velle 


E abattre, abaiſ- 
| Ar 
(lead 


reduce) reduire- 
briſtle heriſſer 
griller 
couver 


brood 


brew braſſer 


bruiſe 


egruger, con- 
cuſſer 
(ruſh), Frolſſer, menr- 


Tri- 


Fail Fiaillir, man- 


fuer 


fare vivre, ſe porter 


feigh- feinare, ſimuler 
fade e faner, ſe fle- 
ri, /e paſſer 
faſt  jeiner | 


fall tomber, choir ;. 
alter 


tchoir 
brediuiller, va- 
ciler 


nourir, pu 
"Fs deer wiander 
Ze fe defiler 
fell abattre; 
raſſer 


en L 


one . breath pren - ne 
a compaſs dre q und 
| 155 — 
blow porter 
ſigh fpouſer 
find trouver 
(experience eprouver 
furniſh donner, furs 
perceive) ſentir, vor 
figbt ſe battre, a 
vattre 
fill  emplir, rem 
drink werſer à bot 
filctr fileuter 
finiſh finir, acbem 
fx fixer 7 at facts 
: arreter, ah 
fold plier (i 
follow /ſuivre- 
forfeit forfaire 
one's word manguer 
parole | 

credit perdre ſon 
furniſh fournir; 1 


ler 


3 

by + (ſink) 

ler 1 

7 aunt 
Li ll 

} tho F 


bal inch 7Zergroer/er ; 
ne quitter 
un «Wing jeter, lancer 
ton (kick) ruer, regimber 
a_ couler ; fluer 
. freeze [ee] geler, Ce] 
er glacer _ 
ver ret (fray ) 3 erailler 
r, fai the ſtin ecorcher 
5 voir perſen fächer, chagri- 
ttre, a ner 
by at play Je piquer 
r, rem rire 


r 2 bon ik 


ache frown 
alta 5 
der, Vaniſh. 
| Fanquifh 
&- zul 
ire ellicate 
ner de enture 
ole 

re on i ex 
„5 


couler bas ou 


2401 


à fond 
Vabattre, baiſ- 
piaffer Cher 
tcorcher 
voler 


fuir, Fenfuir 


/e ſanver 


Fretiller, bondir- 
rzzle friſer 
ſe renfrogner, 


rechigner 
S' gvanguir 


vainore 


voltiger 


pincer, picoter 
aventurer, ha- 
ſurder 


fächer, inqui- 


eter 


; envier, feirea 


Lenui. 


E 
to vindicate defendre, juſtx. 


fer; venger 
(claim) vendiquer * 


Tear [Ce] dechirer; 


deſoler | 
tarat. corrompre”; ta- 
| cher 
taſte guter; avoir 
_ 
take prendre 


(cp r- atteindre © 
catch fſurprendgre, at- 

| traper © 
hire retenir, louer 
conceive concevoir” © 

deen tenir, croire 


ſuccede) reufiir 


 theoaths preter ſerment 
tamper frauquer, len- 
I 
talk parler, diſcvu- 
9 rir 
teach enſeigner, - 
prendre: men- 
— 
tell dire, conter 


a ſtory faire um conte 
(count) compter 


tend tendre, aboutir 


(look to) ſoigner, garder 


ty lier, attacher 

tire laſſer, ennuzer 
(deck) parer 

ftind] allumer- 

till labourer- 


[ 94 J 


totilt | joiter, ferrail- io trult Lell for, Ven 


bk ler, eſcrimer 
tinkle toll © tinter | 


tickle chatouillen 
toaſt rotir (ciler 

totter chanceler, va- 

toſs ſecouer, balloter 


in a blanket berner 
(revolve) rouler, repaſſer 


turn | Fourner, chan- 
ger 
Ge devenir, ſe 
faire 
tumble raules, tomber 
(rumple) difuiregtifin- 
(twine W entor- 
twiſt) tiller 


touſe Houſpiller 
train [up] 77ſtruire, dreſ- 
| ſer, tlever 
detrafter, diff 
aner 
tranſlate truduire;tranſ. 
trample. fouler (ferer 
travel wo2yager; tra- 
vai 
tread marcher, fou- 
LIE ler; cocher 
AF... eſſa Jer, eprou- 
ver ; juger; 
 epurer 
erip broncher, ſau- 
teler 


tris — enraer 


traduce 


_ threfh batire = 
| thrive profiter, 741 devote 


(thank) 


tha  depeler depriv 


think penſer, ſap 


croire, tru cviats 


throw Jeter, jel eſpair 
throb palpiter leſpiſe 


thruſt pouſſer, fm ¶¶Neſtroʒ 
: er 
| dally Gadiner;tai 


darn rentraire 
daunt - epouvanter 
dazale eblouir 
daſh "—_— 


daub — 
. dure filate 
( le) crotter, ting d 
wy bauer mini. 
deal : trafiquer, 


gocier 


(act, Ar, en jt 
ha 


Ciſmiſs 
eftimer 
delay FW 2 di fi * 1 * 
metire . 
deliver dilivrer igeſt 
(give up livrer 
utter. promoncer, cot d 
--1 loze d 


fier, 6 to accoucher to dub faire, crter, 
jr do faire (armer 
rie ede Jauer, abuſer in health ſe porter 
race mer ; renier render: &c. rendre © reufſir 
7 Leprive river, di#- dwell demeurer, ha- 
fe pouillen — 
2 eriate Fegarer, di. (drain) ſaigner; richer 
- carter (exhauffy £purfer 
er, raffecvote devouer, vouer draw force tirer, trainer 
jens eſpair 2/e/perer dra 2 arracher 
er Belpiſe mepriſer (drench) abreuver, baj« 
7 leltroj detrure dread redouter (gner 
leca) dechoir, {e fle- dreſs habiller ; corfer 
2771 iow victuali ander, ac- 
aire Parer, afuſter commoder 
anter WE mourir, trepaſ- a wound panſer penſer 
7 (pall s$'eventer (Jer garden cultiver 
„ ul tinge) tleinare dive conduire, mener, 
or ire Plonger; ap- chaſfer ; jeter 
uillen ofondir a nail, &c. cogner, enfon- 
4 delayer, trem- cer | 
r, ling dint boſſuer (per (prompt, porter, pouſſer, 
er miniſſi diminuer (ger reduce} reduire 
wer, | tremper ; plon- drink boire 
r diviſer, parta- (drizzle) bruiner 
en i. 2 drown noy er; effacer 
| (cifparage) er, rava- Say Dire gner 
carts | ſave | fauver; tpar= 


iſmiſs —_ con- 


er 

er, ( | gedier 

er, "os _—_— four, 
tre 


2 redi- 


"= iet 
er 


oat dote radhter, rever 
doze doſe ofſoupir 


ſate ſatiate ) raſſaſſer, ſouler 


ſatisfy afſouvir, ſatiſ- 
ire 

ſaunter nk le pave 

ſack  fſaccager © 

ſee voir 

ſeem ſembler © 
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te. fear 


ſin g chanter 


linge Aanber, brdler 


1 96 1 
rouſſir, bougier to ſit 


(cauteriſe) cauteriſer 


ler 
houſe viſiter 


ſeek FOR fouil- 


ſell vendre 
ſend  envoyer 


word mander 


cenſe encenſer 


2 Fafaparer, diviſer 
mettre, poſer 


( 8 afſearr, placer 


A tree 


planter &c. 

flone monter,enc enchaſ* 
| for 

bone remetire, rem- 

Boĩter 


net tendre 
partridge arreter &c. 


fiok . enſoncer, f . 


Faiſſer, sabi. 


mer, Cab aiſ- 


| ſow | ſemer, en 


ſubvert 
ſubdue fun 


ſwoo 
way 
ſway 
ſwear 
(make 
ſwag 


C br oo couvber 

hold Non) tenir Stang 

clo — fe ferrer, 
Preſſer 


wall 
Iſweal 
veep 
4 ch 
ſtake 
ſwell 
the l 
(aug 
ſwer v. 
weat 
will 
ſwing 
ring 
ſuim 
ſay 
ſlake 
(qu 
ande 
ſide { 
| ink 


mencer 
ſew _ Coudre 
ſoar 4 þ as 7 

dre le 
ſoak ſoke temper 1 


Lon the. fire) _ 
ſolve ſoudre 
ſouce mariner; jl 
ſue at lau pour art 
jultice 


(upplicate) Amr 


ſuperviſe Vurdei 


2 
leverſer 
ooch 
ſnarl 


ſyoon Ja- e va⁰οuir, 
„ 
ſway dominer; porter 
ſwear jurer | 
(nale cathij) preter ferment 
ſwap $'effondrer, 
Her Safaifſer 
r, allow avaler, englou- 
ncer fue! % fondre (tir 
re. weep balayer 
er; a chimney ramonner fle 
Leer ate. rater, fairera- 
per, nell enfler, gonfler 
Lo the body ooufflr 
nner (augment) groſſir 
re ere ſ½ detourner, 
mer; Meat / /uer (L'carter 
ſuiore WM: il! gober ; tprogner 
tice Ming brandiller 
lier inge bGourrer,etriller 
peil Wim nager 1 
-parder ly tuer (tremper 
nter fake delayer, de- 


(quench) etancher, etein- 
ſlander medire (dre 
ſlide flip gliſſer, couler 


Inarl t emmdler 
as a dog rognonner 
ſnap [way) happer 


(break, give briſer, eclater 
laatch 


ſink Para de- 
lit  fendre (rober 
ope biaiſer, echan- 
ur ſalir (erer 
ſlouch rabattre 


arracher, ravir 


E 


to ſneer ricaner 
ſneeze ẽternuer 
ſnore ronfler (mer 
ſnub rabrouer, repri- 
ſnuff mouc her: flairer 
ſmear Garbouiller, 

ſouiller 

ſmell ſentir, flairer © 
ſmile /carire 
ſmite frapper (quer 
ſmother etoufer, . 


ſpate (ſtifle har gner, me- 


| nager 
ſpeak parler; dire 
ſpend depenſer, conſu- 
mer | 
ſpill repandre, ver- 
; 5 
ſpin fler; dormir 
ſpit cracher: em- 
Brocher 
ſpue degobiller, ren- 
| dre 
ſpurn ruer,regimber; 
| chaſſer, reje- 
ter 
ſpout, + yaillir, ſaillir, 
jeter 
ſplaſh ſpat· ec/abouſſer, 
ter crotter 
ſplit fendre, «later 


on a rock echoner, briſer 


ſprain fouler, fe de- 
tordre © 

ſpread tendre, repan- 
re 


to 
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OY 


a hare lancer, lever 
an opportu- faire naitre 
ſtand (nity fe tenir I de- 
bout], de- 
meurer, g ar- 
| reter;/ubſiſter 
l ſlammer begayer, bre- 
1 ſtutter adouiller 
1 ſtamp trepigner, f9u- 
. | er | 
4 (print, empreindre, 
at mark) timbrer 
14 ſtagnate croupir 
Ii: ſteal derober, voler 
4 ; J | ſteer gouverner, fai- 
iti re rouie 
+H ſtink puer (picoter 
bo: ſtimulate aiguillanner, 
+ (ſtipple) porntiller 
| ſtick attacher, fi- 
cher; tenir 
ſow ranger, ſerrer 


feortir ; naitre 


(ſprinkle) «/þerger, arro- 


with ſalt ſaupoudrer (cer 
| ſprout bourgeonner, 
Puffer 
ſtay attendre, de- 


meurer (der 


tab, tarry Sarrdter, tar- 


prop) etayer, elangon- 
„mer 

ſtarve aſſamer, geler 
ſtart treſſaillir, £e- 
(/et out) partir (carter 
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to ſpring  fourdre, ſaillir; to ſtop 


| (over- 


arreten] 
ſtew faire une in 72 
ſtir re muer, trug 
ler, bauer ( 
ſtun etourdir, A #7 
f ner, bra 
ſtunt rabouprir 58 
ſtumble . br Ac. in 
bucher 
ſtuff farcir, ietter 
ä has ch | 
ſtoop ſe baiſſer,j (ſore 
{tray Segarer, in 
carter, Rp 
four de d 
ſtrain couler, pi 
(/queeze) preſſer, ¶ ¶ off 
mer, tn 
dre, en 
dre, ſer 
the voice hauſſer ſcam! 
ſtrings, wit bander 


(vreſt) fircer 


outrer 


{tretch tendre, raſh 

ſtrive Sefforcer, NCrape 
cher Ack 

ſtride enjamber 

ſtrike rapper, Hall 


(ring) fanner, fri 


corn couper, (6A 


fail amener, ct 

the ſands toucher il Vf 
ſtrip depouiller 1. 
ſtrew joncher, pe h 


liroll trolle, 1 


ſe carrer 


7 pialfer 


19 e ſforcer 


(wreſtle lutter, ſe debat- 
| fght) 


roucher 


10 ſcanaer ; 5 
| ſhew ſhow montrer, faire 


| profondrr 
 Ecarter, &par- 

piller 
( oe ') repandre 
tcumer,effleurer 
ſauter, ſauteler 
gronder, que- 
reller 


atter 


Fr 

off 
der 

l 5 a 7 
tcurer, di- 


graiſſer 


Dur 


fuir, Senfur 
nander d ſiper, prodi- 


guer | 
quaſh —ecacher,ecraſer 
rape ratiſſer, racler 
cratch gratter, egra- 

lin, 

tall ſcrib- griffonner, - 
pave (ble raſer (crire 
tre beard faire la barbe 
Eike branler,ſecouer 
the hand trembler (ler 


er 


combattre (tre 


re efarer, Fa- 


railler, brocar- 


ſeamper) roder, courir, 


24 wal crouler,secrou- 
head) branler, grouil- 


1991 


to ſheer rouler 

off Senfurr 

ſhear tondre (fer 
ſhed repandre, ver- 
ſhine luire, eclairer 
( gleam relure 
ſparkle) briller, e&later 
ſhiver friſſonner (voir 


ſhun eviter, fur 

(ſhuffle) mdler, battre 
(dodge) gauchir biaiſer 

ſhove pouſſer i 

ſhut De] fermer 

ſhudder frifſſonner, fre- 

: mir 
ſhoot pouſſer, jeter 


into ears pier 
pain elancer 
a gun liier 
dart &c. lancer 
( pierce) percer, bleſſer 


ſhriok [5e] retrecir, 
ſe retirer 
(ſhrivel) rider, recroque- 
ſhrug hauſſer (viller 
Chaſe Chauffer ; frot- 
ter | 
(vex fächer, chagri- 
> a | 
fret Sechauffer, 
8 ' emporter 
gal) FSecorcher 
challenge pretendre, re- 
(defy defier (clamer 


except to recuſer 
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to accuſe) accuſer 


champ 
chew 
chamfer 
chat 
chear 
cheat 


chide 
chink 
choke 


chop 
chirp 


reller 
tinter ; ſe cre- 


vaſſer 


 engouer, ttran- 


gler 
couper ; gercer 
ramager, ga- 
zolliller 


chouſe co- aw, Hurber 
Junt (zen Curir, trotter 


Jag 
jeer 


jeſt joke 


dentelcr 


5 fe mo- 


quer 


germinate germer 


Jog jolt 


Join 
jump 


ſecpuer, cahoter 


7 2 ndre 


auter 


(agree) Saccorder, fe 


jut out 
Carry 
(lead) 


rencontrer 


apancer, ſaillir 
Porter. © 


mener 


mn à cart charier 
it, the day Pemporter 
_ carp cavil pointiller, chi 


carve 


aecouper (caner 


au image tailler, ciſeler 
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(meditate ſonger ( 


celebrate) celebrer, ct 


| to can pouvur, K 
macher, nor- candy ſe candy, aer 
e fire coll 
 canneler catch prendre, a 0 
cauſer, babiller cold S enrimer (y 4 
reouir, gayer calk fetter ok 
tromper, four- an account faire : 

er a heat, a donner * 
gronder, que- luſtre Wo 


condemn condanner, con. 
vomit rendre, d os 
warp) ſe deter 
over - CouDrir oi cont 
(line revetir 
whip) furjeter (a 
Caſhier caſſer 
cackle glouſſer ( drs 
call appeler, col . 
names dire des i con: 
calk calfater 
keep garder, tu con; 
(maintain entretenir 
detain detenr, ric; 


mer 


lent aire le cart p 
{ſhelter mettre done 
hinder empdcher ( 
conceal cacher, cel 


continue) fe tenir, dn 


taire 


rer 
ken decouorir, . 
kill tuer (con 
Ckindle) allumer com 


d kiſs. baiſer 
coax amadouer 
collate collationner 
(confer conferer,donner 
compare) comparer 


prenaræ 
| confide /e confier (tenir 
| convey voiturer, faire 
uh ; me” ( convaincre | 
| ' COnVIC 1 3 
e de contemn mepriſer, negh- 
ejeter | ger. 


i contract contracler, con- 
1 ventr 
ler (abridge abreger, rac- 
courcir 
reſſerrer; re- 
trécir 
Pratiquer; mé- 


ſſer (4 draw to- 
ler, an gether) 
des i contrive 


ater (| nager 
der, tei condole ce condauloir], 
teur e Saffliger 


nr, ren conceal celer, cacher, 
brer, ch taire 

WF 2 confecrate conſacrer 

re le card a biſhop ſacrer 
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Ire auß concern concer ner, im- 


becher ( porter, regar- 
her, cel | der, intereſſer 
ire (22x, touch) chagriner; t5u- 
enir, den cher 
* commend lover, vanter + 
ouvrir, empute /upputer, comp- 
r (cond ter 


umer owplain- /g plaindre 
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to (comply) complairr- a 


con recorder, ap- 


] 


(cocker) mignarder 


cogþt fatter, piper 
cure guerir 
cull trier, tirer 
curl friſer, boucler 
curb gourmer, brider 
curſe maudire 

come venir 

(arrive parvenir 
amount reventr, monter 


tend, end aboutir 


ta paſs arriver, avenir 
covet convoiter, am- 
bitionner 
cut couper, tailler, 
trancher 
(ound Bbleſſer: 
lop elaguer, thran- 
pare rogner (cher 
fell) abattre 
a loaf entamer | 
coo gemir, rocouler 
quake trembler 
_ quaſh .domler, répri- 
_ quell mer 
quench c teindre, than- 
_. cher 
_ quiver. ſrembloter 
quote citer, alleguer 
claim pretendre,, M- 
| clamer 
clap rapper, baitre 


at. a play faire le brouba- 
@ per former applaudir a (h 


2 Join, Pr 9. pl aquer, metire- 
do 


e eee uh 
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cry crier, criailler 
: (weep) pleurer 
croak croke croaſſer 


as frogs coalſer (ter 


crop  Ecourter, brou- 
croin reer (quer 
crunch Ccroqguer, cra- 
cruſh ccraſer, acca- 
crouch ſ tapir (bler 


(cringe) ramper + 
Bailler, beer 


Gape 
gather cueillir,recueil- 
lir ; amaſ- 


fer; aſſem- 
bler : conclu- 
re, tirer 


_ grate 


to claſh fe choquer, ſe to gueſs- deviner, a 
couper Jecturer 
cleave ſendre; ſecoller give donner, [bal 
climbclam- ramper, gravir (render) rendre ( 
clinch (ber /errer, river gpird ceindre, hire 
clip rogner, tondre go aller, parti 
_cloy raſſaſier, ſouler gore piquer, hewts 
cluck glouſſer _ guſh Je dibonder, 
cram enfoncer, four- ruiſſeler, ſex 
rer Wy” 
(Puff) remplir, farcir goggle faire glugn 
craſh craze V oiſſer, fra- glean glaner 
crack Ccraguer (caſſer grapes grepiller 
a bell fendre glide couler 
glaſ5 &c. feler oe glif- briller, relun 
nut caſſer glut (ter gorger, roſa 
(chop ſe gercer er, ſouler, | 
ſplit) Feclater (ner ſowvir 
crawl creep ramper, ſetrai- grave graver 
with worms grouiller an image lailler (nm 


a ſhip, gal- ſuiver, eſp 
(ley raper, gratis 
graze effleurer, rate 


(feed) paitre (ir 


grant accorder, . 
(allow) avouer, cont 
nir 
graft graff greffer, ens 
graſp gripe empoigner, ſa 
ir 
grieve chagriner i 
iger 
grind E 
(chew macher 
bray) broyer 
a knife tmoudre 


N 
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Erali- 
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1" 4 
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ner e. 


er, 


> theteeth grincer 


poor opprimer (ner 


1205 grimacer, rica- 
row craitre 
(become) deveni „ ſe faire 


rich devenir riche, 
Senrichir 
weary fe laſſer, Sen- 
muyer 
tame Sapprivoiſer 
beautiful Pembellir 
1910 enlaidir 
old pieillir 
| young rajeuntr 
dear encherir 
ſhort aecraitre 
groan gemir 
grope tater, tatonner 
grunt grogner 
grumble murmurer, 
| gronder, 
grommeler, 
grogner ; 
3 
grub p efſarter, defi- 
cher 
erudge plaindre, envier 
rovel ramper 
growl gronder 
1 
'S Omment, 
comme 
bien 


ainſi, de- meme: 
de la forte: fi 
1 la 
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Enough Aer 
%% c -fort 
much beaucoup, bien, 
more plus, davantage 
quite tout a fait] 
| $ pas 
not e 3 point 
When Quand 
now maintenant 
preſentement 
a preſent 
then alors: Puts 
ſoon tat 
[anon] tout-a-Pheurg 
an | 
fi Sac 
often ſouvent : 
ſeldom rarement; gue« 
ever toufcurs (res 
(never) ; 
Where whi- Ou? 
ther 
here hither ici, 2 
there thither a; y 
out forth _ dehors 
up haut, amont 
down ſp 1 aval 
To à, de pour en 
| chez (par 
at 4, de en chez 
in en, dans, a 
of ae, a, 4 
for four, de a pen- 
dant depuis 
nroyennant 


from 
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(ever- 
among f. 


ere before # 
after behind 


ſince 


And 
both 
alſo too 
even 


as dos depuis if 


vis-a-vis (chez ſince 


au ſi encore 


comme, quant, faugh foh 
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"» 
d'avec d par whether sit, h, w 
avec, a de either or ou © 
far, de à en (neither ii ( 
ſur pres mo- elſe [nor) ſinon, aun 
yennant _ why Pour puci, on 
par, au tra- that 
vers de, à tra- than que 
Vers but mai 
far, outre yet  Cependant 
deſſus, au deſe now but or 210 
[us de, par- then there · donc F 
-deſſus, plus for 
de, plus que eſt 
ſous, deſſous, au though quoique, 6 
deſſous de, par- / 
-deſſous till Jufques, j1 
environ, autour qu d ce * 
de | vant que, f 
contre, za, while pendant 
vers, dans, whilſt. tandis- Yr 
puiſque 
envit 
tre- 


en. d 


parmi, entre 
gvant, devant 
apres, derriere Yes ay Oui, fi 
— m non, point 
huſh while ſte 
mum mot 
tant ſo ho | | 
heigh | hola hs 
meme, juſques halo 
meme f7 fy fe foin 
pouas 
auſſi—que piſh pſhaw -norgue 


fi, pour vuque, why be 
de la forte. 


re- cc 
Iracit 
ter 
irefat 
lur' c 
. een 
rec. 
2 de 
2 entx 
17M 


e 


i qu 


an 
wot, On 


Mair 
dont 6 2 
L n'en a pas. fait 
une panſe'd'a. 
2. Il n'y a pas fait une 
ur ge panſe d'a. 
ne, quai cher. un archer 


es, | 
ce gu, vie. Lenvie de quelque 
n que, choſe 

ant „ne envie 
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tour. les entours (on 
environs) | 

tre- deux. un entre-deux 
en. des epaules 


!re-colcnne, un en. 
gracte. un entracte ( 
utermede) 

irefaites, ® Dans (ou 
lar! ces entrefaites 


In iretemps. un entretemps 
Is re. les droits d'entree 
ove de ſortie 


: entrees 
rot, Cette etoffe n- a 
l endroit ni envers. 
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There is not 4 awd of 35 80 


his. 


4: an archer, — CVS 
1. zum. | 


&c. 


the odium of any lor a) 


thing 


a longing — alſo — 


Faw on the finger 
the cireumpacencies or envi- 
ron. | 
an intermedium _ 
the ſpate between the — 
a 
an intercolumnation 
an interlude 


Daring theſe tranſadtions 


an interval, a jundure | : 
the duties of importation 


_ the firſt courſe or ſervice - 
That ftuff has neither right 


nor Wrong 


$5 
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1 


C00 


| Endroit. 3. en mon, &c. en. 
3. chacun endroit ſoi 


Enſei gue. une enſeigne de 
NE 
Enchere. 1. . payer la 


folle enchere de q. ch. 
Ange. 1. 2. rixe aux anges 
Arxguille. 1. 2. une anguille 
ious roche 
Amende. 1. faire amende 
honorable 1 
2 vin eſt ami 
du cur. 

Amitit La muſique eſt 
ſon amitie (ou amour). 
Apparat. un grand appa- 

rat (on appareil) 


Apitre. 1.2. un bon a. 


Appoint. un a. de 20 ſous 


20 ſous da. 
Habitation. une ha. 
Awvanie. une avanie 
Avance. par avance 
Awis, il m' eſt avis. 


Avocat. un a. conſultant 


eee 
Attache. Il prit tant 
I a. de mon chev 
1. Je ne ferai rien ſans 
votre attache. 
Atteinte. 1. donner a. a 


Attelage. us un a. de chevaux 


beufs 

Aena un atteli ier 
Atour. 2. Elle avait ſes 
beaux atours. | 


towards me, &c. 


every one for himſelf | 
10 4 crochet of Jewel: | 6 
5 
— pay for one's raſbm| 2 
to grin fuliph 
a ſnake in the graſi d 
2 
to make honorable rea d. 
e par 
Wine chears the heart. un 
£01 
Mufic 7s his (or her) 4. © 
light. do 
4 nn parade or ſolemij les 
| | h a. 

à pious youth ſa 
extr 


20 pence over 
odd none) 
a ſettlement, a plantatin . 


a Turkiſh extortion 1. 1 
before- band 1. 
methinks, I have a mind nie 
a chamber-council les 
a ſolicitor d'u 
He took ſo much for . 
flanding of my horſe 1. 2. 
I 2 do nothing «with fet, 
1 order. | def 
to firike at Vert. 
a ſer of horſes er. 
a @ yoke of oxen ſpece, 
a work-houſe d je 
She awas in all her fn on 
| ; 
Auf J 


— — —ñ——à—Zq7eQm—————ñ — e 


** 


( 


Hreſſe. un n bureau da. : 
bMance. devant cette 
8 honorable aſſiſtance 
{ſaut. 1. faire a. d'eſprit 
Eine. la fete des azymes 


d achoppement 

{quit. Cela va a Vacquit 
des mineurs 

par maniere d' acquit 
un a. au jeu de billard 
cord. Elle 
her) A <cords de 1 yre aux 
douces voix de toutes 
les autres. Tel. 

2. 3. prendre acte de 
ſa comparution 
extrait des actes publics 


Helm) 


ney 

antatin re. aller grand' erre 

* it — ſur les e. de 
| reprendre les der- 
à mind 
go les derniers errements) 

d'une affaire 

b for i -rbs. les herbes, I'herbe 
y bor. . 2. un docteur en he. 


g <vithal fet, C'etait en effet mon 


deſſein. | 

fort, Ce cheval a un e. 
er. prendre l'eſſor 
Ehece, 3. Poſez Veſpece. 
i je ne le paye en ar- 


eſpeces. 
ls e. ayant cours 


{:hoppement une pierre 


it les 


nieres erres (ou plutot 


gent, je le payerai en 5 


„„ 
an office of intellfhence . ; 
before this honorable com- 


any 

to make trial of = 

the feaſt of unleavened bread 

a flone of ſtumbling, a 
flumbling-block 


That goes to the account of 


the minors. «< 
ferfun@ori ly, carele/ly 
a lead, at billiards 
$S She Joined the tuneful notes 
of her lyre to the melo: 
dious voices of the reſt. 


to take inſtruments of one's 

appearance | 

extracted from the public 
records | 

to 20 great pace 

to tread in the ſleps e 

to reſume the laſt fieps of 


an affair 


the graſs, the blade 
a rifing man 


T hat was indeed * 8 | 


7 he 1250 * get a Jens 
to take wing 
State the caſe. 
If ds nat pay it in moneys 
1 oall [pay it) in W 


the current coin 


On Eher 


8 
48 EY 
Dn 
F 
r . 
* 
wy 
5 25 
"PC 
>» 45 . 
5 2 
Coe Fox 
WH of = 
1 
2 . 
r N 
— 1 I 
AE #4 
138 
N 
E272 
3 ks 
* 
. =, 
Eo <- 8 
SE { 
* * * 
£2 
* 1 
3 by 
WB By 2 
5 12 
** 
8 > Py 
7 112 
- EHSI > 
e 
RS 
4 
4 
CI 


{ 


* payer en Gees 


ntes 
ele mal en eſpeces 


les eſpeces viſuelles 
Eſprit. un eſprit net 
un bon eſprit 
homme d'eſprit 
bel eb © 
I. 2. un eſprit fort 
ſe bien mettre dans I'e- 
ſprit de quelqu'un 
Eftafier un grand eſtafier 
Eſime. Ye d'un pilote 
Efirage 1. battre Veſtrade 
Eſcabelle. 1. 2. remuer 
ſes eſcabelles 
Experience. une experience 
| Hemorroifſe. N. S 
PFhemorro:fie. 
Epargue. un billet de Te. 
Epice. 1. les epices de cer 
tains Juges 
Epaule. 1. 2. plier les é. 
3 
aàvec l'epaule 
Epouxantail. un ẽpouvan- 
tail [de cheneviere] 
— ſentir event 


Etamine. 1. 2. paſſer par 


Fetamine 
Etat. en état 
toutes choſes demeprant 
en ẽtat 
falre état 
etre ſur r etat 
Fetat major 
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1 * 0 


S. gucrit 


pouſſer le 8 


to have a twang 


to pay in 4 eas 


to be low in pocket iq 
the viſual forms et 
4 clear head | 'etic 
good judgement 22 
man of parts raubt 


wit 
 free-thinker 
to 8 one's ſe If wit 
erſon 
4 bs ! footman 
a pilot's reckoning 


to feout, to reconnaitre 
to mom one luggage) un 


an experi ment 


Our Lord healed the au Muell 

wth the iſſue of L. cue! 
an exchequer-till . Q 
the fees of certain judges ¶ mi 


to hang one's cars 
ta rub on; allo to put of 
the evil day 


a ſcarecrow, a ; bughtar 


to fand the teſt 


in condition, ready) 

all thing: remaining a. thy 

are (or were) 

to make account | 

to be upon the 27 o/oment 

the general (of flaſf-) F* ; 
Tat 


at. les etats du roi 

. 1. 2. Teté S. Martin 
iquette 1. 2. in 6) ſur 

[eriquenee ld u 

[etiquette du 

offe. donner dans 1 74 | 

abe. 1. 2. mettre le feu 
aux etoupes 

wit. 1. 2. coucher a la 

| belle Etoile 

trier. le vin de Petrier. 

clanſon. un echanſon 

elle. 1. Il a tixe Ve- 

chelle. 

1. une E. du Levant 


elf wit 


71 tre 
gage] 


page. Le. d un vaiſſeau 
nelle les archers de Fe- 
cuelle 

Quand il traite ſes 
amis, il met tout par &. 


ivain. un [ maĩtre] &. 
ventaire, un inventaire 


ire, Ce n'eſt pas une 


lle. 1. un livre plein 
d'oreilles 


ſous lorme 

ge. 1. 2. faire bien ſes o. 
metete. une honnetete 
Neur. I. faire les hon- 
neurs de 


re honneur A une lettre 
le change 
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ein. Le maire & &. 


no. un Ecouvillon 


fable, c'eſt une hiſtoire 


me. 1, 2. attendre an 


the king's dominions 
The Martinmas holidays | 
to judge by the 2 


the ceremonial of the wy 


ce 


to lauch into e 

to blow the coal, to add 
feel to the flame 

to ly under the canopy of 
heaven 


the parting cup 


a cup-bearer | 

No body needs come after 
Bim. 

a port of the Levant 

T; 2 mayor and aldermen 

a ſhip's crew | 

the officers of proviſion for 


the poor 


When he entertains Bir 


Friends, he ſpares OO 
a drag, a malkin 
a writing-maſier 
an inventary, a ſale; alſo 
a fruit-, fi, &c. baſket 


It is not a fable, * a true 
a * of dig. cars 

to by a- bed and look for one 
to feather one's net 


an acknowlegement 
to ſet off — 


to bonar atbill of exchange 


Heonneur. 
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Honneur. [foi] d' homme] 
d'honneur 

Homme. homme du roi 

Ognon. t. 2. en rang d' o- 

Opera. 1.2 un opera 

Ob lig un oblige 

Hote. un hote commode 


1. 2. il eſt Phote & hö- 


tellerie 
Occaſion. une o chaude 
le maitre des 
eaux & forets 


les vives & les mortes e. 


l'eau de veau 

| groſſeilles 
vie 

I. 2. battre l'eau 


nager entre deux 
eaux 


1. 2. Il ſemble (en On 
dirait) qu'elle ne fait 
pas TVeau troubler. 
Aabade. une aubade 
Audience. Les audiences 
ſont finies. _ 
Euil. 1. crever les yeux 
OEil. ſauter ws a, 
Feuil d'une etoffe 
un diamant 
caractere 
The re. à cette heure 


1. a Pheure qu il eſt 


the king's. commiſſioner 
in rank and file, che! 


a good landlord or an ij 


a hot action 


at this time of day 
of day Au 


upon [my] honor 


ſoaul 


a confuſed affair 


a bond of indentures 


gueſt, 
he is every thing, all nd 


the chief juſtice in ere 


the ſpring and neap tide 

veal-broth © 

gooſeberry or curran-win 

brandy, uſquebaugh 

to beat the air, or lim 
water 

to hold with the hom 
aud run with the bart; 
to trim 

She looks as if ane P 
not melt in her mouth, 


a ſerenade, 1. a lefurt 
Seſſrons are over. 


to be obvious 
meet the eye 


the water of a 72 
face of a Pie 


Noto 


17e. I. ſur (ou pour) Ih. 
75 donner a qn ſes 
J -ufs de Paques 


one; DP. 1. 2. II tondrait 
che br un euf. 
; 1. 2. Il pond ſur ſes eufs. 
| wore. 1. 2. Jamais qn 
94 n'y fit euvre. 
1 Fe mettre une pierre 
en euvre 
all nd nettre un ragoũt en eu. 
dans euvre, hors d euvre 
She 1. hors n 
un hors d' euvre 
af bid . re. reprendre ſous eu. 
eu. d'un graveur 
N muſicien 
pp d'une paroiſſe 
r lim 
e hene grand euvre 
tbe ben es euvres pies 
3 Ceſt gagner les euvres 
FEET aun de miſericorde. | 
mouth. le maitre des baſſes eu. 
| hautes eu. 
cure ic. Ia petite oie 


ing. le vieux oing 

re, * 1, un pauvre h. 
lermandad. la ſainte 
hermandad. G. Blas. 
ic.“ 1.2. Voila le hic. 
c. 1. 2. Cela eſt hoc. 
Lonte, 1. 2. revenir avec 
ia courte honte 


[ wank. ] 


at (or for } the time ' 
to give one his Eafter- 
-elcwues | 


He Would ſein a flint. 
He broods o'er his bags, 


Newer did any bel wy 


like. 
to ſet a flone 


to toſs up a rages 


within, without the clear 


in building 
 farain, miſplaced 
a by- diſh, a by- 7 job 
te underpin a wall 
the works of an engraver 
a muſician |, 


the fabric funds of a pa 
alſo = a 


riſb- church; 


church-avardes's few 


the phileſapher's flone 


pious uſes 


It is an adt of charity. © 


the gold-finder 

the hangman 

giblets ; trimmings 
Hog's greaſe for wheels 


a poor creature 


the holy brotherhood in 


Spain 
There is the rub. 
That is a ſure card. 
te return baffled 
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Haut- A- bas. un haut - a- 


bas, os un porte - balle 
Haute · contre. la h. 


Humanite. 1. 2. repoſer 


ſon humanite 


Houjaus. 4: y a laiſſe 


houſeaux. 
Langue. prendre langue 
1. une langue de terre 
Latrie. ® le culte de l. 


Lait. le petit I. le I. clair 


le lait de chaux (oa la 
laitance) ; 
Levant. le levant & le 
couchant _ 
Lieu. venir de bon neu 
hanter en bon lieu 
Ce cheval porte en beau 
lieu. 
Lippe. un chercheur de 
franches lippees 


| Liſiere. tenir en liſiere 


Logs. 3. Les lods & ventes 


ſont la rede vance qu'un 
ſeigneur cenſier (o ſu- 


zerain) a droit de pren- 
dre dans ſa cenſive. 


Lune. 1. un — ſujet à 


la lune 


Loup. 1. 2. ne | 


I. tenir le loup par les 
oreilles 
1. un loup 


3 


4 ealar 


the counter tenor 207 


to * one's perſonality 
He left his ſpoils there, 


to get intelligence 
a neck'of land 
the worſhip of ſervice 


be 6" 


 avhiting, fixe 
the Eaft and Le! Wy 


to be well d eſcended. 


to keep good company 
That horſe carries ell. 


a ſpurger, a ſmell-fraft 


fo bold in leading- Ang 
The fines of alienation an 
the duty which the lori 
of a manor (or lord} 12 
ramount] has a 11 got ts 
claim upon the price of 
an inheritance ſald ail. 
in his manor. + 
a moon-eyed horſe 
E. 
to have a dog by the car. 


an ulcer ; a maſt j 


Lou 


[ 


la loi des monnoies 
m un vaiſſeau du Pre- 
mier rang 
mettre fur les rangs 
te. conftituer une rente 


[viag ere] 
00 livres ſterlin de r. 


lans la rencontre 

mequin. un ramequin 
port. un rapport 

p4ar5, donner un ouvrage 
au rabais 


1 


ublier le rabais des to cry down the coin 
5 monnoies - | | x" 2 
= pettre au rabais - to ;/barage 
pA win. La ravine fait © Phe flood makes 
" wire. le ravin. the gutter. - 
Lfeaf rare. une rature a raſure 
ux de- chauſſee. le r. the ground. floor 
ri 12 en. faire r. d'une ſante 70 pledge a togſt 
47% en endre raiſon ta give [an] account : 
th e raiſon mathema- a mathematical ratio or pre- 
uque portion 
Ms raiſon de at the rate of 
2 . Teau de la reine de Hungary water 
2 
pre, etre en regne to be in vo 
- Je lui ai rendu ſa 7 Have returned his vi ”" 
Vine: 
ſuis en regle avec lui. I am upon even terms With 
=” 
4 | o 
„ , piece n'eſt pas dans That piece is not regular. 
1 les regles. 
- ure une regle to do a ſum 


Aion. la r. d'une place 


rontre. 1. une fade r. 


the ſurrender of a place 


1 } 
1. un vrail.-garon @ very ſereech-onul 


the fandard of the coin 
a firft rate L 


to enter the lifts 


to ſettle an annuity, a we 


rent 
Foo J. a year 


a Welch rabbet 
an affinity, a relation | 


to give a job to the loweſt | 


offerer 
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Reddition. la r. d un compte 
Re fte. votre r. cu vos r. 
Voila votre reſte. 
1. 2. Je lui aĩ donnè ſon 
ne. 
1. 2.. Il ne demanda pas 
ſon reſte. Hos 
Il a de argent de reſte. 


Je vous entends de reſte 
Au reſte 
„ 
. Remere. z. la faculte de r. 
Reduit. un petit reduit 
Relache, ſans relache _ 
Relewailles. les relevailles 
d'une femme. 
Relewee. 3. a deux heures 
de relev se 
Religion. ſe faire une reli- 
gon de 
ſurprendre la religion du 
prince 


| Renard. 1. 2. prendre 


martre pour renard 
Ce chien eſt bon pour 
la remiſe 


Repriſe. faire une choſe à 


pluſieurs repriſes 

une repriſe d hombre 
Refrain. le refrain d'une 
a chanſon. | 

1. 2. le r. de la balade 
Retour. 1, Etre ſur le r. 
faire un r. ſur ſoi-meme 

etre {ans retour 

2. Etrea ſon Jean de r. 


— 


EF a 


There is your change. 


à party at ombre 


[4 he deliwery of an. Acton 


your leaving or leaving; 


1 gave it him ſmarth, 
He fought no more. el 
He has money enough [, a 

to ſpare]. 's 
I take yau Safficienth. de 


Moreover, let me onely al 


[as] for the reſt, is all th 


the power of redemption WW 

a little retreat, receſi pats 

ewithout intermiſſion ſes 

the churching of a wma ©" 
| en 

at to afternoou FO 

D COU 

to make conſcience of zen 

ra 

to impoſe upon. the prix © / 

goodneſs Ku 

to take the wrong ſi nfs } 

WD 


the ear 


That dog is a good ſetter, 
to do a thing at ſeveral & : 
Jumptions | hp 


the chorus of a ſang * 
the burden of the forg + 
to be upon the declint 3 

5 N ror] 

to enter into one's/eif * 
to be irreconcilable 1 
to be for the bci gam . 


Reteat: 


[ 


partage 


en retour [d'equerre] 
gurne. De quelle cou- 
leur eſt la retourne ? 


de trefle. 
timent de bienfaits 


{cs recors 

ecmmandation. 3 1] tient 
encore pour deux r. 
voir q. Ch. en r. 

ue, la recoupe 

gain le regain 

grat. un regrat 

paille, 2. faire ripaille 
pope. 2. quel ripope! 
riere. _ r. de Genes 
cochet, la chanſon 
da W 8 
e 1. deux chevaux de 
meme robe 


turier. un roturier 


ng che. un diamant de la 
vieille roche 

2 un ami de la vieille r. 

1 la nobleſſe de la vieille 

” ef | roche, * 

ble © brigue. 1.4. -Youres 

I. gere Hortes « rubriques' 
Rem . 2. pouſſer à la x. 


; aur. 3. pour retour de 


un 1 corps de logis 


en face, & une galerie 


2 retourne eſt de eœur, 
de carreau, de Pique, | 


ſertiment. un vif refſen- 


ort. un ſergent avec 


Ce chien a une belle 1. 


115 ] 
for ne of portion” * 


a great[main-]bodyin front; . 
and a gallery in wing + 


What is farmed ap. ? 


A beart, Hank; mT 8 
club. 


* 


a lively Jenſe of benefit : 


a baily with 2 fatter —— 


He is flill beld by tewo awrits. 


to hawe a thing in ; regard. 
the ſhards, le, 7 | 
the after-graſs 
a ſalt-oſſice 

to junket > 
what balderdaſh I 

the coaſt of Genoa © 
the cuckod's note 


tuo 1 of the fame bue 5 5 
That dog has a Nom cas. 


a plebeian, a low fellow 

a diamond of the. firft aua- 
ter 

a friend of an old flanding 

nobility of the old flock . 


all manner of tricks 


to back a motion 


13 | Roi. 


(ns 


Noi. la veille des rois 

le jour des rois 
Navigation. une heureuſe n. 
Naturel. un bon naturel 


| Nomad ariere- n. 
derniers 


Mal. le mal des dents 
ux 


ye 
le mal caduc, le haut m. 
1. 2. tomber de fievre 


en chaud mal 
Marte. la mare 
Marron. 1. Ce negre eſt 
devenu marron. 
Marteau. 1. 2. etre entre 
le m. & l'enclume 
Marcotte. une marcotte 
Mars Le temps a ete bon 
pour les mars. 
Marché. a bon marche 
faire bon m. de ſa peine 


Mani veau. un maniveau 


d'ẽperlans 
Manutention. la m. des loix 
Manche. 1. 2. branler au 
(ou dans le) manche 
I. 2. avoir q. ch. dans 
| fa manche 
1. les gardes de la m. 
la Manche 
Marines. 1. 2. corriger 
Magnificat à matines 
Main. une perſonne de 
votre main 
Its ſont amis de longue 
main, | 


fore-exes 


the tide: freſh „ea. f 


à baſket of ſmelts 


to be ina tottering cond 


the eve of 
ee day, epiphany 
voyage 
+ gots conflitution, diy; 
tion, 2 


our 3 1 oft ? Nalin 
the tooth ate 


the falling-fichneſe 
to „e all out of t be hig 
pan into the 


That negro has eloped i 1720 
the woods. 


to be in 1 in Lu 
pond 

a layer, Soot, 

The weather has been 1 
for the march grain 

cheap, at an eaſy rate 

to make one's labor chea 


the maintenance of the lat 


tion ; 
to have a thing | as ſurt a 
in one's pocket 
the body- {or liſe-] guar 
the Britiſh channel 
to hunt for nuts in ab 
rufh 


2 perſon of your picking 


7. are riends of in 
For a 


loutt 

TI&t 
to uct 
mo 


longue main. 
une m. de papier 
d'oublies 
de carroſſe 
far! 
z. obtenir main levee 
| 'oner a mains chaudes 
laintien. le m. des loix 
un grave maintien 
Maſtre. 1. Il a trouve ſon 
maitre. 
an maitre valet 
ie maitre autel : 
ane compagnie de 50 m. 
Jon petit-maitre = 
Vaiſm. la m. du prince 
ſerci. 2. grand merci, M. 
Dieu merci 
leren. Le moyen [de le 
| faire] ? 
lonncie. hotel des m. 
Vanteir. le cote hors du m. 
Ce cheval eſt hors du 
montoir. 7 
-rude au montoir 
lende. connaitre ſon m. 


:t, un bon mot 

2 mot, mot, je vous prie 

lat. 1 2. garder le mulet 
uit, endormir le m. 

lac auc. la m. d'un fief 
witter, 4. mener la ma- 
nee au moutier 

che. 1, 2. prendre la 
mouche, ou la chevre 


C m7 T 


ſein. je Vai connu de 


a quire of paper Bs 

handful of wafers © 
 coach-tafſel 

an iron grapple 

to obtain a replevy 

to play at hot cockles 

the maintenance of the laws 


a grave deportment 


He has met with his match. 


a hzad-ſervant 


the high altar 

a troop of FO men 

a beau | 

the prince s houſehold 

thank you, Sir 

thank God 

How is it poſſible [to ds 
a= i 

the mint 

the far- 


of a horſe 


The horſe is lame in the fore 


feet: 


Bard to mount 


to know one's company, one's 
people S270 

a good ſaying, a jeſt 

mum, I pray you 

dance attendance ; 

to gull, wheadle, bamboozle. 

the dependence of a fie 

to carry the bride to church. 


to take pepper at the noſe, 
Jjnuff, a bee 


 Waitie, 


Mozize. un vaiſſeau moitie 
guerre, m. marchandiſe 
1. 2. m. guerre, m. mar- 


chandiſe 


1. 2. m. figue, m raiſin 
Paille. 1. rompre la paille 
avec qn 
Para- un para-pluie, pa- 
ra-: ſol, para- vent 

Parrain. un parrain, une 


marraine 


Parole. porter la parole 
| arole 
addreſſer la parole a 


La parole fait le jeu. 
Part. q.-, nulle-, autre-p. 
ſans y <ctre arrẽtè nulle- 


-part 


Parti. un parti ſortable 
faire un bon parti à qn 
lui faire un mau- 
parti 
choiſir le meilleur 


vais 


parti 


tirer parti de q. ch 
en tirer le meilleur p. 


prendre parti 


france 


les parties d'un artiſan 
pour fin de toutes parties 


— 


Partie. acquitter une p. 
laiſſer une partie en ſouf- 


( 18 ] 
a letter-of- mark nan 


il] and well 


ne 


a ſpade, umbrella, ſcren 
a godfather, a godmother 
to be ſpokeſman 


to make an overture 


to addreſi the diſcourſe ts 


3. Epouſer par parole de 1 betroth 
futur | 
3- Epouſer par parole de to av 
he "a 


Lee 
a ſuitable match 
to make one a good offer 
to maletreat him 


to take the beſt courje 
to make much of a thins 
the beſt of it 
to ent, 74 
to diſcharge an pecount 
to let an ai -ticle fand 


a trade/man's bill 


in full 17 all gemand. 


Pari 


nei 1 eavell nor ill. hi þ 
to break [ Squares] 44106 


The game is as it is nad. 
Some Or any-, no-, ele aulen 


erithout being ſlopped ary 


to male the beſt choice, d 


e. 
Etre e 
90 
4 
pou. 
lema 
Age. ] 
gut. 
Pp - 
| eur 
des 
cloſe 
7 
de la 
quet. 
951. I 


lage 
erre. 
dans 
kr. lac 
bd. le 


tie. les parties caſuelles 


as ge. La parque 
ar guet. un parquet 
„ een. 1. tendre un 
: fob panneau à qn 
ee. la p. d'une porte 
aveſede. tendre la pa- 
ſcren iff velade, on les paviers 
. Le patient va au 
wather ſupplice. 55 
1. retourner ſur ſes pas 
le ce pas 
. . 2. paſſer le pas 
arſe to franchir le pas 
e. Ajoutez la p. au fac. 
re en p. de parvenir 
gſade. 1. Cela eſt bon 
; pour une paſſade. 
is nad, iemander la paſſade 
Ve wuler ge. 1. Etre hors de page 
pped ay guet. La quinzaine de 


p comprend les p. 
fleuries (ou le dimanche 
des rameaux) & les p. 
cloſes (ou le dimanche 
de la quaſimodo). 


fer 


choice, a guet. faire fon paquet 
ca WM: . 2. gagner 
a thn avancer Þ pays 
Vit tirer 

v;/age. deſſiner un p. 
count ere. 1. jeter une pieere 
and dans le jardin de qu. 
, * le pic 
nand:} d. les petits pieds 


Pari 
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the caſual eſchents 

Fate, the fatal fifier 

an inlaid floor; alſo: a 
court, a bar. 


to lay a ſnare for one 


the hinges of a door 
to ſpread the netting ſails 


The malgfactor goes to exe- 
cution. 


to return the way, one came 
forthwith | 
to ſtep off 5 to give avay 
_ts take the leap + 
Add the odd money to the bag. 
to be in a way of riſing 
That may do for once. 


to of ſupply 

to be one's own maſter 

T hefortnight of Eaſter ¶-bo- 
lidays ) includes palm. ſun- 
day and low ſunday. 


to pack up one's awls 
to gain ground 
advance 
ſcour along © 
to draw a landſcape | 
to throw a ſnow-ball at one 


to give ground  * 


Jmall fry, fowl 
Pie. 
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Pie. un p. plat, un plat p. 


200 pies d arbres 

un pie d'euillet 

le pie cornier 
reduire au petit pic 
au pie de la lettre 


Piece. les p. d'honneur 


d'un procès 


de ſouliers 
30 pieces de betail 
la grande & la petite 
piece | 
1. jouer wa: . 3 qn 


faire [ une 


Pignon. avoir p. tur rue 


Piton. Les pitons foutien- 
nent le tringle. 


ä 3: as mettre la main 


au 
Piſte. — les piſtes 
Pont. 1. 2. La foire n'eſt 
pas ſur le pont. 
Potager. un potager 


Poulet. 4. ecrire un p. 
Pouille. 1. chanter pouilles 
aqn 

Pouills. le p- des benefices 
Pouſſmiere. la pouſſiniere 
Puits. 1. C'eſt un puits. 
Pail. un lievre en poil 

un cheval de tel poil 

1. etre au p & à la plume 


Poirier. 1. 2. Je l'ai vũ p. 


Paint. raccommoder les p. 


to reduce or contract 


the play and the entertait. 


| * play (or ſerve) on 


to have immowabli 


The eyes (or hooks ) futpun 


a kitchen-garden : alſo 


to mend lace 


a ſcoundrel 
200 head of trees 
to flock (or ſet) of pit 


the corner-tree 


| I; 


y 7 
{17 


literally 

the e 

the writings or paper: of 4 
cauſe | 


the tops of foes 
zo head of cattle 


ment (or farce} rel? ; 


trick 


the curtain-rod. 
to lay one's hand to on! 
heart © 
to trace the footſteps 
There i is no [ ſuch) burn, 


fiove 


to awrite lo- letter 


to abuſe one grofely 


the roll of benefices 
the Pleiades 

He (or ſhe) is a durg's. 
a hare in the caſe 

a horſe of ſuch a color 
to be at all game 

I have ſeen him another l. 


ch 
. le! 
pſcule 
Punt, 


vine. Il a dix N. ſur 
15 partie. 
anche: 1. faire la P- 
tre. battre comme p. 
/:e. la p. Ide] 8. us 
aid. 3. les p. tenants | 
;. age au retour du p. 
/aidoyer. 1. 2. corriger 
ſon plaidoyer 
ratique. donner pratique 
2 un vaiſſleau + + + 
e. I. ẽtre en preſſs 
7 farce. une belle p. 


i lieu. un prie-dien, 
e property . etre en p., hors de p. 
donner priſe ſur ſoi 


. un decret de (ou une) 
one de corps = 
fs une priſe de médecine 
tabac 
miſſion. * 1a terre de p. 
r:pfition. le pain de p. 
reviſion. 3. avoir provi- 
ſion de & perſonne 
y roche. ſes proches . 
ala. 1. 2. rötir le balai 
arrę. I. avoir barres ſur qn 
arbe, 1. 2. la ſainte b. 
dungen. c. etre ſur les bancs 
pe abouin. 1. 2. baiſer le b 
atem. I. 2. ſauter le b. 
che. la baſoche 
. le rot de la baſoche 
-/cale. une baſcule 


::zntaine. 2. eOurir la p. 


E 


He is eye it 7 


to break hook ice 

to beat to mummy 

St. James i ſquare 

the courts fitting A ba, 
wiſe bebind-himd 

to change one's tune (or nate) 


1 open a ert to a lp ers 


to beim & fiat 
a fine preſence © 

to ſauter, to gad about ; 
2 3 a dee 5 
70 ty pany chers, 


2 ae 
— ble core 
7s, 
a 2 of 1 e (1683 
a pinch: of janff Me oa, 
the land of promi 
_ the ſhew-bread 
to hade the li berty of ter 
perſon 25 | 
one's relatthns.  _ .: 
ta trifle timed away; 


to have ibe wwhip-hand oF ene 


the gunner” s room in à ſnip 


to be upon triali my 
to le n 
or trace t 
the court of clerks 
the maſter of miſrule 
a fwife; a ſec a 


Bague. 
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Bages 1. ſortir b. ſauves 
Berlue. 1. 2. avoir la b. 
Bec. 1. 2. montrer à qn 
ſon bec jaune 
Batilles, une — _ 
ar b. du prin 
tourner a ſon bendfce 
Bien. un homme de bien 


en tout bien & en tout 


honneur 

un bien clair & net (on 
liquide) 5 

Il n'a aucun bien de ſon 
eſtoc. 

le bien d' autrui - 

Bifareul. le biſaĩeul, la bi- 

ſaieule 


Bard. 1. courir le bon b. 


un rouge bord (on une 
* N 


Bordereau. faire un bor- 


dereau de V 


ent 


8 Je veux faire ton 


bonheur. 
Bond. 1. entre b. & volce 
1. faire faux bond a qn 


Bette. 1. 2. Il va dabord 


__ a ha botte. | 
Poule, 1. aller à I appui 


de la boule 
1. tenir pied a boule 
 Bouleux. I. un bon b. 
Bourſe, la Bourſe royale 
Bout. 1. ſe mettre ſur le 
ben bout 


a plate of tid-bits 


to pirate 
a brimmer or bumper 


50 bold at it, to th 


to come off clear © 
to be dim-fighted 
to make one look blue 


ce by the prince's bounty 


fo turn to one's 
a man of worth, 
a worthy (or good) mar 
evith the moſt honordlh 


VIEWS 
a free fortune, a clear tdi 


Hi" bus „ e of | 


the of others 


the great grant fins 


- mot 


to take a note of the un 
Iwill make thy fortan. 
between hope and deſjai 
to diſappoint one 

He goes 2 to farci 


ts back a motion 


a good drudge 
the royal Exchan 


to a "þ on 4 . 51 


at. pouſſer qu a bout 


à bout 
venir à bout de 
2. Len a tant & hae 


zu bout. 
D uteille. 1. 2. Etre dans 


las bouteille 


_ avoir bouche a 


1 * 4 la bouche 
1. la bouche eſt 

etre fort en bouc 
1. n'avoir ni bouche ni 
eperon 


Pruguet. 1. rendre le b. 


1. 2. avoir le bouquet 
ſur Voreille 


5. 1. porter bien ſon b. 


Yanle. 1. mener le b. 
2, fou comme le b. gai 
coucher dans un 4 

$redouil{e. ſortir bredouille 


aveur. les jeurs de f. 


aetie, un livre de f. 
an, un viceroi de ma f. 
fans facon 
flage. un ictyophage 
antropophage 

ace. avoir faculte de 
{con ſes facultes 
ait. ws + prendre le f. & 

e de an. ou ear 
f. & cauſe pour | 
ela eſt de votre x 


i 


[ 223 J 


to nonplus one > 


1 la patience de qu to wear out one's patience. 


to compaſtor get about with 
He has all that and 2 


to be in the ſecret 


ta have one's table (alſo a 
friend) at court | 

the clerks of the kitchen 

the kitchen is ſet out 

to be headſtrong 

to have neither ſenſe nor 
Mint 

to return the treat 

to be i in the market 


to carry [one's perſon] a 
to lead the dance 

mad as a march-hare 

to ly in a hammoc 


to come off blank or batted | 


the days of grace in ex- 


change 
a book of jefts 
a wiceroy of my making 
without ceremony 


a fiſh-eater 
cannibal 


to have power of or to 


according to one's abilities 
to eſpouſe one cauſe 


Fhat is of your a 
Q 2 | Fait. 


— ts 7". 


124 J 
Fait. expoſer un fait o open a point 
poſer le fait to put the caſe 
entendre ſon fait to know one's cue 
| | hae eſt votre fait. That is — Point, . 2. 
chap. i 
tout ſon fait one's aubole flock 1 
dans ſon fait (o com- in one's compoſition. 
poſe) : | og 
dire a qn fon fait to tell one his . | do 
Fete. 1. faire fete à qn de 70 entertain one with co 
ſe faire de fete to intrude, to be officiu E 
i Fer. 1. le fer & le feu fire and ſauord b 
| Fin. les quatre fins de the four laſt _—_ vi 
| Vhomme 1 
1 3. deboute par fn de nonſuited cc 
1 non recevoir | 001 * 
1 Feſſe-matthieu. 2. un f. a peny- father au? 
it Ferie. la 2, 3, 4, 5, 6f. the 24, c. day of theo 
F | hs | N | week | 2.) 
1 faire office de la ferie #o perform the office for u. 
: day 2.5 
At Fierte. lever la fierte de to 75 the ſprine of St. Bo. {an 
A S. Roman man, an annual cereno Haut 
q ny at Rouen, on Aſcen-Wi [2] 
1 ſion-day, by which 2 
Wi ES criminal is pardoned ou 
1 Filleul. un f. une filleule à2 god. ſon, - daughter net 
1 Fineſſe. Le bon homme ny The honeſt man mean: u 4. 
17 entend point fineſſe. Harm. e un b 
| i 9 Foyer. le foyer d'un miroir #he focus of a burning” gia) var, 
we ardent ent 
| 4. les foyers de la comedie the arefſing-rooms in 1 
1 | 4 play- houſe pour 
| | 1. combattre pour ſes f. #0 fight for one's fire fut de 
{| Forfait. un forfait a crime; a bargain 3. to 
11 Force. la force power, fortitude 3. tt 
I ii | les forces ſtrength _ 


1:4. une maiſon de f. 
(:ire force de rames 
voiles 

2. avoir force argent, 
force amis 


7d. le fond de q. ch. 


donner fond 

couler a ſond 

14e. Il a 100, ooo 1. en 
biens immeubles; ſa- 
voir, 50,0001, en biens- 

-fonds, & 50,0001. en 
contrats. 

2 ſavoir le f. & le très-f. 
N une fauvette 
Foute. avoir f. de q. ch. 
2. Ne vous en faites pasf. 
1, Si n'y faites faute 
2, $1] arrivait f. de lui 
ſans faute 
laute d' argent 
(a] faute de payer 


ou autrement 

wet, un f. admirable 
etaie. une fuͤtaie | 
un bois de haute fiitaie 
ning gui = . les comediens 
ont fait un four 
15, unef. deuxf. troisf. 
pour une bonne fois 

une fois autant 

3. toutes les fois que 

; 3. toutes f. & quantes 
& quantes f. 


fer 
means n 


1 in i 
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a houſe of correfiinn 
to ply the oars | 
croud ſail 


to have a | anne of money, 
of friends + 


the bottom, b back, 


far end, inmoſt receſs, 


main point, &c. of a th. 
to oof anchor 


He 2 100,000 /. of in- 
movable property ; to 


wit, $0,000 Il. in Imids, 


and 50,000 J. in bonds. 


to know the indek matter 
an ox-eye, a bird 

to want a thing 

Do not wwant it. 

So fail not. 

F ought fhould ail him 
wwithout fail 

for want of money 


paying 


1.2, f. de bon appareil for avant of care or ſome- 


thin 3 
an admirable flavor 


ane c of tall timber 


a word 


the play is diſmiſſed for 


want of company 
ence, twice, thrice 
ence for all 
as much again 
as often as 
0 each time, how 


forever 


often 
er ail- 
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[ 126 1 
Vaillant. Il y a mis tout 


ſon vaillant. 
2. II n'a pas un denier v. 


Value. 3. tant pour la 
plus value 


Valeur. etre en valeur 


une terre en non- valeur 


Variante. les variantes 


Vent. avoir vent arriere, 
| — debout 
1. 5 en poupe 
1. 2. Autant en emporte 
le vent. 


Ventouſe. une ventouſe 


Vendange. :. yrẽcherſur la v. 


Vacbe. la vache 


retournee 
Vacations. Ce procès a 
durè trois vacations. 
Vermeil. un ſervice de ver- 
meil [dote] | 
Verte. le Verbe 


Verbiage 2. un v. ſpecieux_ 


Vin. erre en pointe de v. 
entre deux vins 


x. cuver {on vin 


Venelle. 4. enbler la v. 
Vie. la vie & le vetement 


gagner ſa vie 


Ville. aller Jen ts 
etre 


Virement. un v. de parties 


Vigne une belle vigne 
Vignette. les vignettes & 
les cu- de- lampes 
Viſage 1. 2. trouver vi- 
ſage de bois 


- 


He has PO HIS bis ah 


Hock upon it. | 

He is not worth a  fartlin, F 
fo much for the _ 1 
to bear a price 

a land out of heart * 
the vat ious readings 25 
to have à fair, wh 

a croſs, wind 

to ſail before the ui Wi, 
It is all but auind. 1 1 


a went ; a eupping-glaſ 
to preach over one's 510 
neat's leather 

turned calf 


That cauſe has laſted thn 


ſittings or hearings. 5 
a ſervice of gilt plat WW, 
the Word _ 9 
a ſpecious flow of word 
to be merry | 

half-fuddlid by 

to ſleep ſober pas 
to ſcamper along 3 
food and rai ment * 
to get one's living bs 7 
r : out or abroad n to 
be N in tor 
a transference of dets hk 

a pretty vineyard Es 
the head. and tail. pit 3 
| printing uche. 

to find 2 5 doors = , 

Vin deux 


ere. 1, 2. rompre en 


viſiere avec qn | 
age. faire ſes voyages 
it. un volet 


1. 2, tric ſur le volet 


1. avoir vue ſur qn 
85 i. une voie de bois 
dl' eau | 
iture. une voiture rude 
Wind | 2 voiture. 
. alle. galonne ſar les t. 
W: taille d'un habit 
e ve taille 
gl. Niue belle taille 
ne jeune taille 
hanter la taille 
afied '0 ne taille-douce | 
11S begien. S. Jean le th. 
Platt ant. C'eſt le t. d'un tel. 
estenants & aboutiſſants 
| es tenants en blaſon 
of words re-. un fire- N 
4 ne tire-hre 
A tre. Cette monnoie n'eſt 
pas au titre de l'ordon- 
rance. | 
t La vaiſſelle eſt à tel titre. 
+ ur, le t. d'une planete 
abroad n tour de perles 
1 n tour: une tour 
f gets unte. faire ſa tournee 
4 , emain. en unt. 
ail. pie mente. une horrible t. 
5 ache. les t. d'un claveſſin 


. 2, ſervir an ſur les 
deux tots 


| picked, choice 


4 15% 1 


to break openly with one 


0 Apen r ee 
a flyer, a dove-cote, a win- 


doæu- Sutter 


* 


to have an eye over one 


a hard carriage 

He has got his fare, his had, 
haced upon the ſeams _ 
the cut, the body of a coat 
a rate, a fax 

a fine ſhape, perfor 

a young copſe 

to fing tenor 

a copper-plate, a cut 


S, Fobn the Divine 


He is ſuch a one's champion, 
the bounds and abuttals 


the ſupporters in heraldry 


à cork-ſereww 
aà chriſimas-box 


That is not flandard coin: 


Plate is at ſuch a flandard. 


a planet's round or courſe-- 
ſtring of pearl 
turning. zoheel: à tower, 
to go one's round 
in a trice + 
a dreadful florm 
the keys of a harpficord 
to ſerœe one to the _ 


© 1 Trempe. 


* 


_ Trait. un trait 


3 1 


7 
Trempe. un eſprit de cette t. a mind of that caft 9 
Trantran, 2. II en ſait le I. He has therknack of it Nm 
Tranſe. les t. de la mort #the pangs of death — 
Tranchee, les tranchees de chilli birth 
accouchement . | 
Tranche. un livre dore ſur a book gilded on the lm da 
Ia tranche i 2 | Nba 
Tramontane. 1. 2. perdre 10 /ofe one's latitude del 
la tramontane | 723 7 | Ja d 
Traquet. 1. 2. donner dans 70 give into the ſnare bat 
le traquet 
Traquenard. aller le t. 4 go the amble 


Train. aller meilleur t. 
Elle prend un autre t. 
le train d'un carroſſe 


une paire de traits 
le trait d'une balance 
Traite. une longue traite 
la traite des bleds 
les traites foraines 
Traitant, un traitant 
Treille. 1. 2. le jus de lat. 
Trouſſe. une trouſſe 
quitter les trouſſes (eu 
les chauſſes) | 
etre aux trouſſes de qn 
Dent. 1. 2. etre ſur les 
dents | 


Danſe. 1. avoir Lair à la d. 


Dame. jouer aux dames 
aller à dame | 


De. avoir 
rompre 


1. flatter le de : 
1. tenir 


feature, trick, move 


| to play at drafts 


to mend one's pace 
It takes another turn. 


COU 
the carriage af a coach . le 


a ſhaft, draft, ſtroie 


a pair of traces 

the turn o the ſcale 

a lang | fretch 

the exportation of corn 
the forain duties 

a farmer of revenue 
the juice of the vine 

a bundle, bunch, quit 
to throw off the live 


to be at ones heels 
to be tired off one's feet ( 


legs 
to look: clever 


70 go to crown | 
to have the dice 
break the throw 


ſoften things 
Ll grofs the talk 


pie 3. — flagrant d. 


f 
of tt, Dinchrt. un de- 
h menti a 2 qn 
birth wir le dementi de q ch. 
| D/penſe. 1. 2. de 
he lan dans la depenſe. | 
Lick, la debacke eu le 
de debaclement 
| 1a 8 du po 
nare barre. Les plaiſirs 
| lont leur dcboire. 8 
);/axt. le defaut des cotes 
4 1. 2. le defaut (en de- 
burn. cours) de la lune . 
coach . le defaut de la cuiraſſe 
trale ur. prendre un d. 
ove bn detour de chicane 
it. au dedit de tant 
ale eduit. 1. 2. n'ayant autre 
leduit— La Font. | 
F corn combre. le d. on les d. 
5 bcondenue. 2. une d. 
>nue emer. N. S. fut vendu 
vine 30 deniers. \ 
, quive! Wicttre ſon argent au 
livery denier vint 
Ine terre vendu au denier 
ls trente 
e's fee! Ae denier du roi o# de 
lordonnance 
voir un d. dans une ferme 
vin. le d. d'une maiſon 
| war, le d. d'un ecolier 
25 en. la fete Dien 
ow ictel-Dieu 
b I _—_ la d- ae Dies 


1 


taken in tht Thy a# ; 
to give bas the ty 


to. be balked of a her 
Lotk r 


the breaing4f the fr 


Phaſures have their twang. 


the ſmall bf the back 


vane of the muon { 


8 


to fetch à compaſs 8 


a quirk fla 

at the forfeit of fo much 

having no other Aline or 
recrbation— | 

the rubbiſh 

a miſchance, diſa ger 

Our Lor c ** for 30 


pieces. 


to Jay out one's mongy at j 


cent. 


an tftate fold at 30 you 


purcha 


bl ena intereſt N 


to A of a 20th 
the ſcheme of a houſe + 
a ſchtol-bay's exerciſe 


Gorpis Ci e 


the Royal infirmary * 
the love of God | 
R Dinanderic. 


2» S 


Dinanderie. la dinanderie 
Diſparate. quelle d. 
Deyen. 1. 2. Je ſuis votre 
doyen. 
Donden, 2. une groſſe 1 
Doffier. 3. Donnez moi 
le doſſier de cette pro- 
duction cotte A. 
Douche. prendre la douche 
Deit. 1.2 Ce ſont les deux 
Doigt. d. de la main. 
Drage. ècarter la dragee 
Droit. un docteur en droit 
Cala eſt de droit etroit. 
un droit qu'on taxe 
Salle. la ſalle d' armes] 
les falles d'un Hhopnal 
Saltinbanque. un 1. 
Condre. la c. de plomb 
gravelée 
Sens. Une 4 damee va 
en tout ſens. 
C deſſus deſſous 
devant derriere 
Sar. 1. 2. donner aqn fon 
ſac & ſes quilles 
Secude. une rude facade 
Sacre. le ſ. du roi 
__ "Can eveque © 
Sacrificateur. Anne ſouve- 
rain ſacrificateur 
Saignee. faire une ſ. 
Scene. paraitre ſur la ſcene 
Symbole. le ſ. des Apotres 
Semelle. 1. 2. battre la 1. 
Siecle. ſe retirer du ſiecle 


ſmall ſhot 


a ; rough jerk 
. the king's coronation © 


to beat the hoof 


brafe-ware 


what eee. Fa 
Jam Jour elder. 


3 
Give me the bundle i je 
pers marked A. 


to af the bot-bath © 
They are finger and thunl, 
or hand and glove. 
to featter | the ſhot; to ſpart 
a doctor in law © 
That is of frict obligati 
a duty (or fee ) impoſed 
the fencing-ſchool 

the — of an hoſpital 
a mountebank 


calcined tartar. 
A crowned man mode. 
every way. 
nb fur 
prepofterouſly 
to ſend one a packing 


a biſhops conſecration 
Annas the high-prieft 


to make a drain 
to appear on the flagt 
the Apoſtles creed 


to retire from the 
1 


1b. le ſicle futur 
aux ſiecles des ſiecles 
ige. 16 reſſort du ſiege 
le 3 d'un eveque 

3. le ſort principal 


* 


-vereay. un ſautereau 


les ſ. d'un claveſſin 
Laterelle. une ſauterelle 


vite, une ſuits ? 


dans la ſuite 


. le diable & tous 

ſes 115 . 
„,. ſans ſujet 

= un bon n ſujet 


un mauvais ſujet 


inbrette. 2. une ſoubrette 
b-2acle. courir les 1. 
un nouveau ſpectacle 


„ ee. *.1es f. de J. C. 
ry lite 1. preter — ch. 
barbonnee. une ch. 

5 zartre, 3. en ch. privee 
_ 1. Cet enfant 8 ch. 
-orieft banp. 1. ſur le champ 
I. . le champ d'un peigne 
; lanbre. la chambre des 
. ſeigneurs | 
44 la 5 des communes 
| haute 


baſſe 


31 J 


e un ſommelier 


4. 1. J'y ſuis pour un ſ. 


the houſe of 


- the next HOLD; Br? 


for ever and ever 


the werge of the court” © 

a biſhop's ſee 

tht principal ſum on 
& butler e 
a tumbler down hill 

ons — #& a bene. 


"0 7 5 train; 


_ eries, 27528 con- 
Sequence, co 


in 1 of rim time, WED 
ah — and his imps, 


emiſſaries, or angels 
without ground or cauſe 
a right hes, proper perſon, 

good performer 

@ ſorry fellow 
Jam in for a 20th. 
a waiting-maid, an Abigail 
fo run after the Kanten 


a new ſcene 


the marks of the Lord Feſus 
to lend a charitable infimua- 


a ſhort rib [tion 


in private durance 


ys a—_ is in a conſumption. 

he ſpot, forthwith 
the bridge of @ cond * 
lord. 


loaber 


per unge 
R 2 Chance. 
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K + 
Chance. jouer à la en Lo 72 r 


Etre en chance 
livrer chance a an 


. n 


Change. 1. 2. rendre le 
— der le chan 

1. 2. gar 

t. prendre le change * 


vue 1. 2. trouver 
ute 


Chapitre. ſux ce a 


Chat. 1. 2. emporter le ch. 


un TT » . 
Chaſſe conſerver la c 
1. une chaſſe morte 
1. 2. Chaſſe-la, 
Marquez bien cette 
chaſſe. 
prendre chaſſe c 
Chere. une chere entiere 
Chef. 11 n'a rien de ſon ch. 
Il a eu cette terre du 
chef de ſa femme. 


Chevre. 1. 2, dende la 
chevre 


Chenin. avancer "YL 


rebrouſſer 
en paſſant chemin 
1. remarquer ch. ſeſant 
hem inte 1. 2. ſous lache- 
minte 


Cbevalet. un 4 


le chevalet dun. violin 
Cbeville. fa ch. du e 


_ ONE main 1 
1. to tale one up 
to open one's caſe 
to turn ſmart 


1 þ the ent 


to get a windfal; KN 


catch a tartar 


upon that head 


to Hint away 


@ ſereech- owl 


Mark that. 
to bear away 


a, complete entertainment. 
He has nothing of his oun, 
"——_ that eflats 9 


to take fauff or pet 
to 2 Te: 


 mugger 


| a wooden horſe, * 


an eaſel 
the bridge of a violin 


the ancle lone 


Chien, I. 2. entre 
& loup . 
| Chauſſes, 1. porter les ch. 
N bauſſe- ed. ; 1. 2. etre 
dedans ſans chauſſe - pied 
aſſure: 1. 2. I a trouvꝭ 
chauſſure ſon pied. 
Couette. Il eſt leur ch. 
7 5 4 . une jalouſie . 
7anbe. Los de la jambe- 
1. 2. faire jambes de vin 
1. les jambes de force 
i. la jambe ſous poutre 
Vanbette. une jambette 
leſſes (ou jolivetes) 
endarme. 1, un beau g. 


4 EA va L. 
et. un jet dean 
de voiles 
net es jets d'un oiſeau 
' big own, Wi fire le jet 
ts by un jet droit 
diniture. 2. 4. Voilà ma g. 
7 inn. 1. 3. tendre le g. 
1. le giron de Vegliſe 
ite, un gite | 
ſure, un jure 
[urande, la jurande 
/ udiciaire, 2. Pai toujours 
bien augure de a j. 
ice une petite juſtice 
la juſtice d un ſeigneur 
Cin eu. prendre q. ch em j. 


a juſtice of the peur 


to wwear the breeches - 
to ſuccede withaut firuggle 


He is matched or fitted.. + 
He is their-but. 7 


a lattice  _ 
to take a 11 | 
the corbels or piers ” w 4 
the beam-row of ſtone 
a claſp knife 
a thouſand pretty 


a fine horſemen 
very trooper + 
ſet of ſails _ 
the jefſes of a hawk 
to lighten the ſhip - 
a ſtraight joint or cant 
There is my progeny: * 
to yield poſſeſſion 
the pale of the church 
a hing place, a lodging 
a warden or livery-man 
the: wardenſhrp or livery: 
1 always prognofticatedercel; . 
. of his pudgement. | 
a: petty court 
a lord 3 a 


his gibbe 


- * 


7 


- 
” 


Re 


LON 


to take a 1g in. ie 
| | Jeu. 


0 134 1 


Jeu. 1. 2 tirer ſon * 
du jeu 
avoir beau jeu 
tirer le jeu 
tenir jeu, couper jeu 
un jeu public 


d'echecs, &c. 
. 
2. lej 
le jour des cendres 
les jours & les ombres 
ſe faire jour YE 
les grands jours 
Fouvence. * la fontaine 
de jouvence 
Foate. la joũte des coqs 
Cale. donner la cale 
Calebaſje. une calebaſſe 
Calende. 1. renvoyer aux 
calendes greques 
Caractere. Jaime le ca- 
ractere de ton eſprit. 
Carfme. 1. mettre le ca- 
reme bien haut 
1. un vrai c.-prenant 
Carre. la c. d'un chapeau 
ſoulier 
Carrefqur. un carrefour 
Carre. un carre (on un 
haut-cote) de mouton 
Carreau, un Carrcau de 
, vitre, * 


* 


ſur le carreau 
un valet de carreau 


4” 


 new-year's day 


the lights and ſhades 


à very Baccbanal 


to flip one's neck ot 
collar | hs 


| to have a fire haut 
draw the ee 
play on, to cut 


S gaming-houſe, boot, .. 


pack of cards 


ſet of ebeſi, c. 


Arve gde 
aſh-wedneſday 


to make one's way 
the affiſes 


the fountain of youth 


cock fighting 
to give a ducking 


a gourd -bottle) 
to put off to latter Janne 


J like thy tars of eat 
e 


to carry the matter 


the crown of a bat 
toe of a foe © 


2 center of | a erh. U 
@ breafi/of mu oration 


4 ſquare, * flag, 


Sion, tailor's gooſe, * 
der- Soli 
upon the und (or ſi 


a Anade [of diamond) | 


un brochet e. 
arte. le premier en e. 
Len. un c. [de dei] 
Carton. une boite de c. 
mettre un carton 

rantite. Hena quantite. 


du. beide 4 


feline. une capeline 
apilotade. 1. 2. mettre qn 
en capilotade 
* * un capitoul de 
Toulouſe 
Laboche. 1. 2. dC. . 
Alert. les cheveux e en 
cadenettes : 
a. faire cas de 
par Cas fortuit 
La/aque. 1: tourner c. 
erte. la caſſette dy roi 
wdam. 2. un nouveau g. 
bur. une cohue a 
alin. jouer A Colin-mail- 
lard- 
aller. 7. 2. reprendro 
le collier de miſere 
;fichet. 2. un colifichet- 
oriphte. ,1. le coriphee 
des domeſtiques -. B. 
rnemuſe. une cornemule 
eu une muſette 
net. un cornet 
rr, 1. friſer la corde 
i. 2. Cela montre la C. 


rdelle 1. 2. attirer qu à 
ia cordelle | 


+" TT 
"ot 


the eldeft band 


a a challenge 
aà paſteboard-box 


to cancel a leaf | 
. 


| the fe. fort far ort ſhank 


apple 
a woman's hat 


a peer goo 


an alderman of Toulme 


a good head. piece 
the hair in ringlets 


to make account of | 

by chance medley 

to turn, to be'a turn · coat 
the king” 5 privy purſe 

a new fome-body 

a petty court, 1. a mob 

to play at blind man's buff 
or blind Harry 

to return to the plow 


— A 
2 (or lf / of hr 


. oants 


a bag: Pipe 


an lien een 

to be within a hairs breadth 

That is thread-bare, trite. 

to draw a perſon over % 
one's gang . Con- 
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Connaifſance. avoir con- 
naiſſance juſqu'a la mort ; i 
to have fone acquaintme, 


avoir de belles c. 


Compere. un compere, une | 


COmMmere. 


Confidence. faire confidence | 


de q ch. aqn 
faire une confidence à qn 
Comprte. un à compte 


mettre (oz tirer) en ligne 


1 — 


de compte 


prendre ſur ſon compte 


1. Cela ne roule pas ſur 


i . (Jour 


Condition. un valet hors 


de condition 
Concierge. Le c. eſt dans 


la conciergerie. 


8 


Confignataire. Le c. de- 8 


livre les deniers. 


Console. une conſole on an 


Conge. donner c. aux ẽco- 


«hers 


— "» 


to preſerve one's ſinks 6 
the laſt 0 


allo to be a pretty ſiuia 
a gelb 8 


fo diſcloſe a thing to nf 


a partial payment © 
to flate, to mention 


That does not concern yu. 
Write however at ar 
a defeaſance 


money. 


a bracket . 


to give) holiday ir flat 


bay: LES 


+ donner congé aux 
Qldats 1 


neurrent. un concurrent 


©: le c. d'un carroſſe 
|. 2. piquer le coffre 
„ L' abbé a la cote 
morte des moines 
ane cote mal taille 


ſcote A, la cote 3. 

1 2. faire c. avee qn 
buſe. 3. 4. ſes hoirs & 
2yans cauſe 

hevis. un cookers 
hemar. 1. 2. Cet komme 
donne le cochemar. 
agne. un pays de e. 
luche. 1. 2. la coque- 
lache de la cout 
quille, k 2. A qui ven- 
dez-· vous vos coquilles ? 
ir. 1. 2. enrager entre 
cuir & chair . 
2. faire du cuir d' autrui 
large courroie 

;fre. 1. un cuiſtre fieffe 
/ 1.2. arreter qu ſur c. 
late. 1. une grande c. 
le. 1. 2. mettre qn en e. 
Pe à la curee 


. le c. de la cheminee 


Lonner c. à ſon locataire 


& competitor, candidate 


.mnen/al. un commenſal 


es pieces ſont ſous la 
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to give a fiurhugh or a d,, 


charge to ſoldiers 

to give GORE to one's 
tenant 

to give warning to one 's 
landlord 


commoner 
coach-ſeat 
to dance attendance 


The abbot is executor to the | 


monks . | 
ral compoſition 
The papers are ander let- 
ter A, number 3. 


to club with one 


his heirs and affigns 


a copped lIark 
That fellow is an oppreſ- 


fron. 


1.4 country of clover 
e ae ers 


ie if yaw jeu ayen'F 
to fry in one's ſein 


to be free of another man's 


purſe 
an arrant pedant 


to flop one ſhort 


a great tumble 


to put one in taſſe 
keen of the game 


the back of the chimney 
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Czar. le contre-cœur 
Cheur. un enfant de cheur 
Cœuleur. 1. prendre c. 
reprendre c. 
Caurroie. I. 2. ẽtendre la c. 
Courte-pointe. piquer une 
courte-pointe _— 

Courtiſan. un courtiſan 
une courtiſane 
Coup. un coup de deſeſpoir 

Porter coup 

1. rabattre les coups 

un coup, pour le coup 
„ via 

tout d'un coup 

à coup 

à tous coups 

coup ſur coup 

ſage apres coup 
Couvert, mettre le c. 

I1 y a le couvert. 
Couverture. Il eſt mauvais 


coucheur, il tire toute 


la couverture a lui. 
les draps & la couverture 
Couteau, 1.2. Ceſt ſon 
couteau pendant. 
1. 2. mettre couteaux 
ſur table | 
Coutume. commenter la 
coùtume 
Coude pied. le coudepied 
droit, gauche 
Coudce. avoir ſes coudees 
franches 
Couſſinet. 1. 2 jeter ſon c. 
le plomb) fur q, ch. 


E 


to look out again 


to keep an ordinary 


. to comment upon the commui 


the chimney-back of inn 


a finging-boy 
to take a fide 


to flretch a point 
to quilt a FI 
a courtier 
curteſan 
a fit deſpair 
to hit home, have weight 
to ſoften things 
once, for once 
at this bout 
all of a ſudden 
at once | 
ever and anon 
one upon (or after ) . 
_ too late 
to lay the cloth 
He has his lodging tber: 
He is a bad bed-felliw, tt 
pulls all the bed-cleat! 
to him. 
the ſheets and blanket! 
He is his tool, 


the right, left ancle 


to have ell o- 


to caft GH eye upon a thin 
”” : Coutts, 


Of iron be. faire ſes couches 
2 une fauſſe c. 

nelle. La dinee eſt ici, 

| & la couchee la. 

Dart | couturiere 

| quincaille) 

1 1. avoir la c. des 

Lf. > champs 
ligne-muſette. jouer à la 

cligne-muſette 

rapaudine. une c 

rayon. 1. faire le c, de 

zance, expoſer ſa c. 

tat, II y eſt creat. 

{itiente. la chretiente - 

ifiamſme. le ch. 

ichet, les c. d'un arbre 


N Weigat 


d'uncheval 
14 there. u. 1. 2. Cela eſt de 
fellow, E votre cru. | 
ed cat -11pier. un croupier 


are. 1, 2. vogue la 2 


mhets atrie, 1. 2. Ce ſont ſes 
Zaleries. 


darnement. un franc g. 


de rubans 

ane g. de porcelaine 
2:4, prendre garde a 
ſe donner de garde de 


avoir garde de faire 


m quelque choſe 
fn. mourir garęon 
un garęon barbier 


ſeuſe. la coiffeuſe & la 


/xceille. la clincaille (o 


parniture, une garniture | 
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to ty in 

We dine here, and ſleep 
there. | 

the milliner and the man- 
tua- mater | 

iron- or braſ5-work, braſs- 
mon : 


to le free in the foreſt” ; | 
to f lay at Hide and ſeek 


a toad. ſtone 
to give a ſketch of 


to ſhow one's credentials 


Heis under-riding maſter. 


chriftendom © 

chriftianity 

a tree's bearers 

a horſe's tuſts or tufes 
That is of your making. 

a croop, a rider 

roll the boat as it will 
That is his conflant courſe. 


a very varlet 


a ſuit of ribbans 


fet of china 
to take care 

or beware A | 
to be loth, or not likely, 
not to care to do a thing 
to dy a bachelor 
a journeyman barber 
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Gagne. un gagne-denier 
petit 
Gamme. 1. 2. je lui ai 
bien chante ſa gamme. 
I. 2. ctre hors de g. 
Gage. 1. 2. demeurer pour 
les gages 
Guerre. aller à la petite g. 
Guet. C'eſt un g. a-pens. 
Guillemets. Les g. mar- 
quent les citations, 


Gorge. 1. 2. rendre g. 


I. 2. faire gorge chaude 
de q. ch. 
Gonin. * un maitre gonin 
Gobelet. la haquence du g. 
Gobin. un petit gobin 
Gaufre. 1. etre le gaufre 
Codelureau. 2. un RO 
godelureau 
Codenot. 1. un petit g. 
Goguette. 1. 2. etre en ſes 
goguettes 
Gras. 5.2, jeter ſa g. 
Gourmet. un gourmet 
Gourmette, 1. 
gourmette à qn 
Gouſſe. une gouſſe d'ail 
Glane. une glane de poires 
d' oignons 
Grandeur. votre grandeur 
Grape. 1. 2. mordre ala g. 
Grapin. 1. 2. jeter le gra- 
pin ſur quelqu'un 
Gravas. le gravas, gra- 
vois, ou platras 


Turned comma's mark th 


to feaſt upon a thing 


lacher la 


a day-laborer | 
knife-grinder 7 

I tuned him or told iis di 
his own. 

fo be out, as @ fax 

n 


to go upon a party 
It is a train laid, 


quotations, 
to refund 


an arch rogue 

the king's ſumpter-horſ 
a little hunch-back 

to be between two fires 


a pretty ſpark 


a little puppet 
to be in @ merry mon ( 


Vin 
ts Jow one's wvild oats 
a WINE-CUANEY 
to give one head 


4 clove of garlic 
cluſter of pears 
rope of” onions _ 
your grace, your lordſhip 
to jump at the bait 
to hook one 


the rubbiſh 


| —_ 1. 2. la g. 
race. g. on graces à Dieu 


11 


indecency in * | 
thank God, thanks to God 


told dire graces to ſay grace 
Crain, un g. (de vent] a flan or /quall 
Gre. de fon gre of one's exon accord 
2 mon gre to my mind 
avoir 3 8 
ty ren FR Fen gre to take in good part 
FEY riblette. une griblette a raſber of bacon 
mark ti. 1, un bon g. a merry grig | 
732.1. 2. Le monde n'eſt The world is not now re be 
plus grue. _ bubbled 
bing [rurie. la gruerie the court of eyre 
. > 
4 | | 
5 fro r JN cheval en. Stoned horſe 
unhommeen. a ftiff 5 


ſicien. Je ſuis votre an. 
ner. Tonde amere 


avantageux 
Renant. un homme a. 
#tenant. 3. un logis at- 


/ tegant à un autre 

2, Son jardin eſt attenant 
3 du mien. 555 
5 xpres, faire une ch. ex. 


fate, un verre epate 

I. un nez epate 
wiraticable. Il eſt im. 
La fumee la rend im- 
| praticable : 


aal cible. ® ane joie, une 
Ol couleur, un plaiſir in. 


fvantageux. un homme a 


famant. des paroles i in. 


Jam your elder. 

the briny wave 

man apt to take advan- 
tage 


a comely man 


one houſe adjoining to an- 
other 

His garden lies contiguous 
to mine. 

too a thing on purpoſe 

a footlejs glaſs 
fal noe 

There is no living with bin. 

The ſmoke renders it unin- 


habitable. 
defamatory expreſſions 
an unſpeakable joy, 22 
pleaſure 2 
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Inopi nb. un plaifir i inopine 
Immonde. un eſprit im. 
Honnete. un ho. homme 
Aumailles. 3. un trou- 
peau de betes au. 
Autre. Autre eſt la ville de 
Vienne en Aütriche, & 


autre la ville de Vienne | 


en Dauphine. 


Autre ch. eſt penſer, * 


autre ch. eſt parler. 
2. nous, vous, eux, autres 


de fois à autre 
2. Je ne connais autre. 
Un. les uns —les autres 

Ils s'aiment l'un l'autre, 
les uns les autres. 

Ils ſe font plaiſir l'un a 
l'autre. 

Il ſe font plaiſir les uns 
aux autres. 

Ils parlent lun de Tautre. 


Ils parlent les uns des 


autres. 
Ils font faches l'un contre 
l'autre. 
Ils font faches les uns 
contre les autres. 


Tun & l'autre, les uns & 


les autres 
2. Il dit ſes affaires aux 
uns & aux autres. 
Jetudiai les inclinations 
des uns & des autres. 
Jen connais d'uns & 
d'autres. 


Tley do one arotber plu 


They are angry with mt 


an unexpected pleaſurt 
an unclean ſpirit 

an honeſt man, a gentlena 
a herd of horned cattle 


* 


2 : f ane 
Vienna in Auſtria is in 
city, and Vienna in Day. 


phiny [is] another. 


Thinking is one thing, an 
ſpeaking [is] anotber. 
abe, Us; pe, you; the, | 


a 


| from time to time an ! 


I know no- body better, 


a 
ſame — others { 


They love each other or in Mine 


another. 
They do each other plus u 


fare. 


fare. 


They ſpeak of each other. 


one another. 


They are angry ewith tac: 
other. 


another. 


beth 


Fe tells his affairs to ever) 
body. 
1 Hall 2 humors of al 


parties. 


I know Wa bath (partial, 


Te e 2 jours Fun 
z annees l' une 
ntlencs un ſoufflet 
tle haut-de chulles | 
une carrelure de ſouliers 
is on tenture | 
in Das tapiſſerie de] ver- 
8 dure 
tapiſſerie 
ing, ant corvee 
other. nouvelle 
; thy, pocſie pleine de clin- 
quant 
un fromage 
Her, ent 
ſi beau livre 
er or am une telle, pareille, ſem- 
: blable choſe 
her ple un tel, une telle 
[nque. Vu. néceſſaire 
her ple. Nine charge unique 
un morceau unique 
other. Nonteux. 2. le morceau h. 
another. aut. 1. faire q. ch. haut 
| * main, oz h. le bras 
with ea :. Renvoyez ce cheval 
hens le pied | 
avith me vous le dis h. & clair. 
ge. prendre le large 
ou la largue 
le vin, les vins, les 
5 to e007 ins doux 
les pays etrangers 
mor: of al komme, les hommes 


us les hommes 
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every other day 


third year 
a pair of bellows 
breeches 
ſhoe-/oles 
a ſuit of hangings 
 » foreft-avork[ hang 
ings | 
piece of tapeſtry 
drudgery 


NEWS 


a tinſel piece of poetry 


[piece of | cheeſe 
piece of money . 
fo fine a book 


ſuch a thing 


fuch a one 

the one thing needful = 

a ſingle office 

an onely piece 

the bit left for manners 

to do a thing with a high 
hand | . 

fan the horſe Joe. 


[ tell it you plainly. 
to take ſea-room, to bear off, 
to Hand to the main 
[the] wine, [ the) wines, 
[the ] faveet wines 
[the] forain countries 
[the] man, [the] men 
oll men, all the men 
every year, yearly, & by 
| | "A 
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true 1 


Le, le piquet, Phombre 
l'homme 4. oz la bete, 
le trictrac x 

L'Europe, le Pont, Ia 
France, le Languedoc, 


la grande Bretagne, 


Angleterre, &c. 
le Mexique, la Ja- 
maiĩque, &c 
Loe Parnaſſe, le Caucaſe 
le mien, le tien, &c 
T'un l'autre v. un 
d'un jour a l'autre 
3 ſaufen autres choſes 
notre droit, & Pautrui 
en toutes a | 
Vous etes le bien-venn. 
Le change eſt au pair. 
Il avait paſſe les deux 
tiers de ſa vie. 
II aura les 5 parts de 6. 


le ſommet du mont Ida 


Je _ du Docteur un 


Monſeigneur le Duc 
| FEveque 
Monſieur le chevalier de- 
capitaine 
medecin 
du corbeau 
les airs, les vents 
_ tenebres 
forces 
les vacances, &c. 
faire la reverence 


battre la chamade 


From one day to another 


You are welcome. 


He had fpent two third: 


I. ea of Dr ſuch a on. 


piguet, ombre 
* 


triftrac 
Europe, Pontus, Fra 


Languedoc, great br. 
tain, England, &. 


Mexico, Jamaica, c. 


Parnaſſus, Caucaſus 


mixe, thine, c. 


ſaving in all elſe our right, 
and that of others in al 


po 

Exchange is at par. voir 
his life. 

He will have 5 parts in 

the top of mount Ida 


| foop 
Sir John, James, &c. 
Captain ä 2. 
Doctor ble 
Maſter Raven bir! 
air, wind | 
darkneſs l 
rength | 
— — Er. l 
to make a bow 
beat a parity 
2 


1 
courit Tle bal 
donner 
. la comedie 

le bon jour 

la bonne annee 


Fram 
reat Bri. 
„E.. 


z, 2 


harder le ſecret 
ne Dieu le matin & 
le ſoir. | 
2 :7ez Dieu deux fois le 
| jour „ 
mother venir à un ſou la livre 
our Tigh, | 
bers in al yrter le noir 

la couleur 
porter les couleurs 
70:7 le jeu beau 
la coupe bonne 
lewin mauvais 


le cœur grand 
le coeur a 'Y 
le vol pour 5 88 
la peau blanche 
2 les yeux bleus 
levres gercees 

2. avoir le. bec bien 
* 
or la gueule morte 

la main legere 

les mains empe- 

| Chees 

le pied marin 
rait la tte enfongee 
„ Mc les deux cpaules, 


fr. 


zhaiter le bon voyage 
ter la main, l'oreille 
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to hunt the balls 
give a ball 


to afford entertainment * 


bid good-morrow 
to With a good year | 
Journey 
lend a hand, an ear 
keep a feeret 
Pray to God morning and 
evening. 


Pray to God tauice a day. 


to come to a peny in * 
found 


to wear black 
colors 
live 
play finely 
cut qavell | 
be ill-natured in one's 
cups 
have a great foul 
heart to) 3 5 
turn for c EY 
<uhite ſhin 
blue eyes 
chopped lips 
a /mooth tongue 


to be dixvn in the mouth 
ready-handed 
have ane s hands full 


be fa. -Footed 
His head was Junk betareen 
Hi. Boulders, 
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re 
bo 


a quelque choſe 


| avoir q. ch. ſur les bras 


le verbe haut 


les armes belles 


Etre bien ſous les armes 


x. Etre ſur le cote 


devoir la vie a qn_ 
Famour du prochain 
de la patrie 

dre qn au mot 

Eire 1 choſe 

— la tẽte baiſſce 

les yeux bailfes 

les larmes aux yeux 

— les bras ballants 

1. 2. II vint la gueule 

enfarince me dire 


Chandeleur. 
Mi- carëme. 
Notre-dame de 

Mars. 

4 pentecote. 

S. Jean. 

Michel. 

Touſſaint. 


On vous payera à ta 


— 


Le bel honn eur! 

la] grande merveille! 
Pagreable rencontre! 

le ſimple homme que 
vous ctes ! = 

Lignager, 3. un retrait l. 
9 : 
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Le. 1. 2. donner les mains 0 cloſe with a thing » 
pield to it 


to cab ener life to a peri 
the love of one's neighbyr 


"of fine honor 


/emple man that you art! 


to hawe a thin N 
hands a TY 
to talk big 


5 to fence gracefully 
to have ons's back at th 
wall 


country 
to take one at his word 
to do a thing 
— headlong 
—ith deauncaſt eye un 
wavith tears in ont's ge 0 
—with arms ſfeinging If 
He came bluntly and tili 


ne — 


Candlemas. 
Mialent 
| Lady-aay. 


4 Whitſanday. 8 7 
Midjummer. 
M. chaelmas. | ( 
Al ſaints or Al hu. 8 

L U/oww-day. * 


You ſhall be paid at 


mighty marvel! p 
[an] agreeable metting ! un 


a lineal recovery | 


Lg 


thing, „ I Il en ſait bien I. He ſees very far. : 
le long de la riviere along the river I 

pon one; WY tout le long de la prairie meadow I 
du long de eau avater | 1 
1 8 _ the year : 
k at Jener tout le long du 1 faſt out lent. 3 
a perſin au lon | 1 
0 * 8 at length, qo = hong Je 4 


ue 
ountry 3 d'un tableau he deepenings of a} picture 
| Ratatine. 2. une pomme r. @ /priveled apple 


Word 1 
la vieilleſſe ratatines /oriveled age 1 

Ras. une raſe campagne a plain 1 ] 2 

eyes un boiſſeau ras (non aftruck ( not heaped) buſhel i 
ne eyes comble) | 1 
nging le ras de chalons Jhailoon g 
and u Feveur. Il devint reveur. He became penſive. þ 
Reel. 1. un homme rec) @ true and punctual may N | 

& eſfectif 8 1 

R:zaliens, * les droits r. the royal rights I 

Relipieux, un r. une x. a mont, à num 1 


Jorveau. un n. riche, an upſtart 
un homme de n. (oz de 


fraiche) date 
Mal. bon an, mal an one rear with ancther,. or 


b o annee commune, 9 ordinary gear. 
communes annees) 
bon gre, mal gre avhet her one will or no 
Marchand. Ce bled neſt That corn is not Jalatt. 


2 pas marchand. f 

ting! une ville marchande a mercantiie city 

1 art! riviere marchande avi gabi river 
Vatois. un fin matois | cunning blade 
Matrice. une ͤgliſe m. ether church 


FF 2: AMatrice. 
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a mother tongur 


Matrice. une langue 

couleur 

Meme. le meme roi 
le roi meme 

2. Ils font de meme fa- 

ciende. 

Ils ſont de meme farine. 

Menu. le treſorier des 
menus | plaifirs] 
ſes menus plaifirs 


-3 11 tire tant de ſa 


charge avec les menus 
ſuffrages. 
Mi-. Les avis ont ete mi- 
ppartis. ME 
Sa robe etait mi-partie, 
de blanc & de rouge 
Mignon. un m. une m. 
Moliere. une pierre m. 
les dents molieres 
Mon, Ic. a ma vue, &c. 
ſur mon, &c. compte, 
ſujet, chapitre 
ſur ſon bord 
Oui, mon pere, c. 
Mauvais. une m. honte 


Pareil. 1. 2. Ils font [a] 


billes pareilles. 
Particulier. tout le p. 
une maiſon particuliere 
un particulier 
Pair. quand la tourterelle 
2 perdu ſon pair 
jouer à pair ou à non 
Pee. * un hareng pec 
Petit un Petit- " &c. 


the ſame king 


They are of the ſame garg 


a grind-flone 


ſimple color 
king himſelf, the xen l 


Lidia 
the keeper of the privy p 


one's pocket -money 


He makes ſo much ef ar. 


poſt including perguiſiu p 
oo Totes were divided, 


Her gown was RING 
lored, red and white, 
a darling 


the grinders 
at fight of me, Sc. 
about me, &c. 


on beard of one 
Yes, father, &c. 
a falſe ſhame 
T hey are alike, even, 1 
even terms. 
all the particulars 
a private houſe 
erſan 
aohen the turtle has l. 1 
mate Ce: 


to play at odds or ever 
. a pickled herring ne 


a grandſon _ etre 
| 2 


0; le petit-pied d'un 
cheval | 
pince. une pierre ponce 


the cen .' une main pote 
me gag le. faire tout ſon p. 
iti, le pere putatif 
bidn de Notre Seigneur 
brivy p Pin. en p. vent 
champ, mer 
jour 


9 
auch of t 
perquifite 


divided, 


aroir q. Ch. plein ſes 
ches, ou avoir plein 

les poches de q. ch. 

2. On trouve tout plein 

de gens qui 

mettre dans le plein 

conſerver ſon plein 

:alable une queſtion p. 

un prealable 

Precieux. un air Precieux 


— 


parti 
d white, 


Fe. Pr:jre. fa propre main 
[amour propre 
en ces] propres termes 
n'avoir rien en propre 
fc. ar:que. une perle b. 
| i. 2. une face baroque 
even, . le temps eſt bas 
avoir la vue baſſe 
ars 2. avoir Voreille baſſe 
le bas du degre, &c. 
* mettre bas 
e has fi | | 
Ces cerfs ont mis bas. 
or ever: 
mettre pavillon bas 


tre chapeau bas 
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' You'll find abundance of 


to hit [the mark] ful! 
10 preſerve one's checker 


a preliminary TH 

a finical air 1 
one s own hand EH 
 felf-lave Uh 

in theſe very words 4 

to have no property : 

a rough pearl 

an odd phys 


. 8 
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CL 


mT 


e. 


a horſe's inner foot 
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EO I Be cli ut 


a fumice-flone | 
a lame or ſwoln hand 
to do all in one's poauer 


the ſuppoſed father of our 
Lord . 


in open air | 
field, fea 
bread day 


to have one's pockets full of 
a thing | 
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a previous queſtion 


the aveather lours 
to be near-fighted 
hang one's ears 
the bottom of the flair, &c. 
to lay down, to foal, to 
litter e | 
Theſe deer hace caft their 
' horns. 
to firike the flag 
have one's hat off 
4 1%.4 . 


[ 830 3 
Bas. jouer argent bas to play [ For] man 
. — 12 . 


Vorgne. 1. une maiſon b. 
un cabaret borgne blind alebouſe 
un conte borgne ory 


„ Bon. 1. 2. un b. gaulois 


8 f teenir bon, coũter bon to ſtand firm, to come li Wie: « 
N | . | | avoir bon pied, bon euil 70 Ja 'y and well ; 48 
wn Feet 1. to walk wwari bl: 
14 i jouer b jeu, b. argent to play in earneſt BH 
| 1 le bon lot the great fire 
| NETTED « bulday . 
? „ | a quoi bon ? to what purpoſe ? Ly, | 
000 |! du bon du cur sm tbe honeſty of the bun l 
3 | Il eſt fache contre moi, He is angry with ne, 
13: bon! 1 good ! right ! pfhaw! . u 
! . 1 Bott. 1. 2. un juge b. 4 lame judge itt, 
IF) [' Beau. Vous: avez beau 1 — e fc 
1 dire. hat you will. 


[ Let me] do ⁊ubat (ot a 
T awill. 


to give one fair 

ad wang ſon, £2... [| n1 
fort 

a ord daughter, fit 


in-law ' aux, 
to play truant 


Jai beau faire | 1 


eee 
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1. donner beau à qu 
un beau- pere, - fils, · frere 
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Buiſſonnier. 1. 2. faire Ve- 
cole buiſſonniere | 


p IT oe ee xn EE. 


n 
1 r 
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Bourra. un homme b. 
1. un moine bourru 
1. le vin bourru 

Blanc. le linge blanc 


a moroſe” fellow 

a bugbear x 
new unwrought whitt us 

clean linen 


a clean plate 
a wwhite (or almond) ca 
bran-water, a drench 
a blank-ticket 
a ſmall card 
Full poxvers Bia: 


une aſſiette blanche 
un blanc manger 
Feau 0 
un billet Lb 
une carte 2 
1. la carte 


Ms avoir blanche 


en b. 


blanc ſeing 

Ly, 1. un parti bleu 
conte bleu 
,/ la folle farine 

Ly. le fou aux tchecs 

let, le wh follet 

g un [eſprit] follet 

;rt, C'eſt votre fort. 

e fort de ! hiver 
1 

rappez fort. 

I plent fort. 

ela me plait fort. 

| nie fort & ferme. 

ſort bon, fort bien 
ncitr. le ſeigneur f. 
ux. les faux frais 

un faux fuyant 

;. arguer une piece de f. 
3. $inſcrire en faux 
contre un ate 
u. feu la reine 
2 feue reine 
eu mon pere 
mon feu pere 
let. un damoiſeau fluet 
rais, 1. etre tout frais de 
quelque choſe 


1 


to have a blank hand 
a book in ſheets 
larder of poultry 
blank 5 
letter of attorney 
an undyed hat | 
a blank nate, bill, or lend 


a maroding party 
an idle ta 

mill-duft 

the biſhop at cheſs 
down 


wild fire 


a familiar 


That is your talent. 

the depth of winter 
heat of ſummer 

Knock 7 * 

It rains Mo 

That pleaſes me much, 

He denies floutly. 

very good, very well 

the lord of the manor 

the by-charges 

a back-door 


to argue a paper forged - 


to afjert à deed falſe 


the late queen 


my late father 


a wwaſhy ſpar 


1 
to have a thing quite freſ# 
Fri and. 
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Friand. un morceau f. 


Vain. une terre vaine & 
vague 
un temps vain 
Verd. 1. la morue 
1 le vin 
cuir 
une reponſe 
la verte jeuneſſe 
une verte vieilleſſe 
un verte gallant 
une verte tẽte 
2. entre deux vertes une 
mure 
1. employer le verd & 
le ſec 
1. prendre qn ſans verd 


"Fg 


Fieux. les vieux corps 
petits vieux 


Tel. I. orage tombera ſur 


tel qui n bl penſe pas. 


Et puis nous y pouvons 
apprendre, | 


Que tel eſt pris qui cro- 


yait prendre. La Font. 
2. Il a une maiſon telle 
quelle. 
Tout. en tout cas 
Pour tout tableau de 
diſons ſeulement— 
tout haut, tout bas 
franc, tout net 
beau, tout doux 
bellement, tout 
doucement 


a dainty bit” 


a r <wafle ground 


cloſe ſultry weather | 

Frei cod 

unripe, tart wine 

raw leather 

a ſharp anſwer 

rau youth 
freſh old age 
briſe ſpark 
giddy head 

the ill better or beft 


to uſe every means 


to take one unprovided, 
tardy 


. Fr. foot. 


_ the fix oldeſt c regime of 


the fix next 


The florm ewill fall user 


one who is not dreaminy 
of it, 
And then aue learn, which 
is but fit, 
That oft the biter may be 
bit. 
He has a houſe fied as it 
7s, or ſuch as it may bt, 


in any caſe 


For a picture of — - 
ſay we only — 
aloud, low. 


frankly, plainly 
„ i e 
Lair and] foft'y Ta, 


er 


E 


oed, 


-gim® of 
ir, foot. 
fall 72 


/ dreamn 
rn, which 
r may bt 


ſuch as it 
it may bt, 


tout comme vous vou- 
drez 
zrrcter tout court 
tout d'une venue 
en (ou d) un tenant 
une tenue 
une eſtime toute parti- 
liere 
ure perſonne toute E- 
perdue 


s furent tout etonnes, 


elles furent tout (on 
toutes) etonnees, elles 
furent toutes ſurpriſes, 
t ſage 
auteutr qu il of 
votre ami 
out aimable qu'elle eſt 
toute raiſonnable qu'elle 
eſt 


tute comteſſe quꝰ elle eſt 


Ces hardes ſont tout 
uſces; mais tout uſces 
qu elles ſont 
puer 2 toutes tables 
1. 2, pour tout potage 
mettre le tout pour le 
tout 

jouer le tout du tout 
mais ſomme toute 

t compte, t. rabattu 
are a tout 

baer un] a tout 


wiſe 


counteſs 


Juſt as you- will © 


to flap . . 


conti guous, continuous, 3 
all together 


a very particular eftcem 
a perſon quite diſtracted 


They were quite aſto- 


niſhed or ſurpriſed. 


as he is 


author 
your — 
amiable 


reaſonable 8 


T he clothes are quite thread- 

bare ; but threadbare as p: 
they are it i 

to play at back-gammon 1 

at [the] beſt 

to win the horſe or loſe the 
faddle | 

to play [all} off 

but upon the et BE 

upon a balance © 

to trump about 


to play @ trump. 
U 


T raph. 


Ut 
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Tr rapu. un homme trapu 
un cheval trapu 

Traverfi fer. un vent t. 
une barque traverſiere 
Mite traverſiere 


Deli. une taille delice 


un eſprit delie 
Degingande. 2. Elle eſt 
toute degingandee. 


Diſpes. un animal diſpos 


Dominicale. Voraiſon d. 
precher la d. les d. 


Dur. avoir Voreille _— | 


etre dur d'oreille 
un eſprit dur 

un tete dure 

Ces vers ſont durs. 
II fe croit dur. 


_ coucher ſur la dure 
Deux. tous (04 toutes) les 
deux | 
porter {es deux 


1.-ctre a deux de jeu 
Deux. un biliet doux 

I. 2. entre d. & hagard 
Sage. 1. 2. une 1. femme 
Salgneux. le bout f. 


_ un ſ. gentilhomme 
valet 
le i mple ſens commun 
Sec. Ses mains ont forme 
le ſec. 


mettre un _— au ſec 


an eaſy ſhape 


Go Rubbed fquat creature 
a croſs wind 


ferry-boat 
german flute 


a fine Jpirit, genius 
Sbe is quite out of forts or 
out of joint. 

a clever creature 
the Lord's prayer 


to be ſunday-preacher 
to be dull of hearing 


a dunce, a dolt 

a blockhead | 

Thoſe werſes are harſh. 

He fancies bimſelf of hari 
metal, of iron, &c. 

to by upon the ground 

both 


to play alone againſt two, 
to af in a double capac!) 

to be upon even terms 

a love-billet 

indifferent, fo jo 

a midwife 

the ſcraggy end of a ned 
of mutton 

a fingle gentleman 

ſerwant 

bare common ſenſe 

His hands prepared © 
dry land, 

to put a . to to bard mn 


* creature 
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f forts or 


her 


ing 


WY 
| of har 
&e. 
and 


ink two, 


le capa) 


of a nec 


ga. une aſſiette de ſec 
boire ſec 
repondre ſec 
gertin. le ſerein 
{-r. mettre qn dans ſ. tort 
Cyjet, etre extremement ſ. 
tre ſujet a ſa bouche 
1, 2, ſujet a caution 
ſuccurſale, une [ ẽgliſe] ſ. 
gaul. La ſeule penſee en eſt 
criminelle. 
Le palais du prince eſt 
lui ſeul comme une 
grande ville. Tel. 


geurd. un bruit ſourd 


une lime . 
lanterne & ſourde 
douleur 

faire une ſourde depenſe 

Germain, IIs ſont iſſus 
de germain. 

ll ale germain ſur moi. 


Jurateire. 3. la cau- 
tion juratoire 

Juridigue. un temoin j. 

Valle. un juſtaucorps tropj. 

une meſure bien juſte 
parler juſte 

chanter juſte 


Juſfficiable. 1. 2. Je ne ſuis 


pas votre juſticiable. 


Vantiene Je ſais bien 


quil eſt un des pre- 
miers ; mais je ne ſais 
pas preciſement le q. 
T 


L 


a plate of dry feoeat-meats 


to drink hard, undiluting 


to anſwer roughly, drily 

the damfps 

to put a perſon in the wrong 

to be a great | 
flave. to one's belly 

not to be truſted 

a chapel of eaſe 


The wery thought [of it] is 


cr iminal, « | : 
The prince's palace is itſelf 
like a great city. 


dark lantern 
ſecret pain 
to ſmuggle an expence 
They are ſecond couſins. 


Hie and I are firft and ſe- 


cond coufins. 


feovorn bail 


a judicial witneſs 
a coat too tight 


a very exact meaſure. 


to ſpeak proper 
ing true | 
1 am not anſwerable to you. 


J avell know that he is one 
of the firft ; but I cannot 


preciſely ſay which. 
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.Duantieme Le q. etes- vous 
dans votre claſſe? _ 
2. Quel q. du mois 
dàvons- nous? 
2. Marquez quel q. eſt 
ce verſet. 
Quatre. 1. 2. Il ſe met en 
quatre pour ſes amis. 
1. 2. fendre un cheveu 
en quatre 
1. 2. aller par q. chemins 


1 


quatre. 


les quatre temps 


Quatorxe. Louis q. 


1. 2. chercher midi a 
quatorze heures 


Caſanier. 2. un homme c. 


Quitte. Je fus quitte pour 
la peur. 
1. 2. Quitte pour (o a) 
etre gronde. 
Juote. payer ſa q.-part 


Continu. la baſſe continue 


Conſanguin. 3.“ un frere c. 

Commun. le c. des hommes 
un homme du c. 

faire l' office du commun 


Cocber. une porte · cochere 


Coulis. un vent coulis 


Contr, * an euf couvi- 


Clair. un deflein de clair- 


-obſc ur | | 
Clairet. l'eau clairette 


Creux. I. une viande c. 


[1 hall get] off for a fal. In: 


to pay one's quota av 


à gate aay 


a defrgn in black and aulit 
cherry-branay 1 5 


What (or how far wy) g, 
you in your claſs ? 


What day of the manthizy) 
Mark what verſe it i; 


He exerts himelf to the u 


moſt for his friends, 
to fplit a hair 


to make many fetches 
He is a counſellor of . th 
Fourth chamber of n. 
— 
the ember weeks | 
Lewis XIV. I 
to fubtiliſe beyond ref un 
ment | 
an idle loiterer at lone 
{ was more afraid than 
hurt. m: 


the thorough baſs pa 


à brother of blood ls. 


the generality of nen 
a common fellow t 
to perform the ordinary li. 

fee] 


42 fifting air 
a rotten egy 
[. 


ro 

F 

a thin giet, an empty mii ; 
| Cras: 


un creux de platre 

C:/zrt. un homme galant 
an galant homme 

un habit galant 


;4 le gaillard) 

(wk m—_ taille g 
Aricux. 2. II n'eſt pas 
corps glorieux. 

l eſt ſot & glorieux. 

and le grand chemin 
a grande meſſe 

e grand deuil 

{! elt deja grand. 

une fi grande jeuneſſe 

un grand d'Eſpagne 

rat. le ſon gras | 

jun jour gras 

mardi gras 

manger (ou faire) gras 
ine parole gon 

a voir la langue 

parler g. ou 

1.2, Il en fait e 
i. dormir la graſſe ma- 
tinee 

le gras de la 32 
regeois, * le feu g. 

775. le vin gris 

la caſſonade griſe 

1, une lettre griſe 

1. 2. etre gris | 

0;, La groſſe viande eſt 
la plus propre a etourdir 
la groſſe faim. 


:. On a pris le galant 


a grandee of S pain 
 ſorowe-tueſday 


to ſpeak thick 


pale auine 


genteel fait 
The /park is taken. 
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2. as * * 
10 4 S 
e eee 


an aukward ſhape 
He is but a mortal man. 


2 wh = SS Ik. 2 Y * 
ei ues a4 2s oe 


He is a wain-glorious fool. 
the high-way (or road 145 
high maſs 

deep mourning 

He (or it) is tall grown: 
2 gl” an age 


fine bran 


a fiſb-day 


to eat meat or fe 
a groſs expreſſion 


lip 
He feathers his neſt by: i. 
to ſleep long in che morn- 
in 
the calf of the leg 
wild fire 


brown powder-ſugar 

a fieuriſhed letter 

to be tipſy 

Butcher-meat is the fitteft 
to Hunt cutting hunger. 


Gros. 
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ros. une femme groſſe 
le gros du monde 
de Naples 
Tours c 
des vins 
en gros & en detail 


2. ſix tout en gros 
coucher gros 


the bulk of mankind 


fix in all 


a woman big with chill 


Tere... 

the wholeſale Wine-dut; 
in general and particulg, 
in wholeſale and retail 


fon 
Pour 
doit 


[Quan 
{aft 


to flake high 


On. N dit que 
On le dit. 
On me Ia dit. 


On en parle. 

On demande s il eſt per- 
_ = 
dont on vante tant les 
richeſſes . 
qu'on ne trouve point 

ailleurs 


une perſonne que l' on 


conduit ainſi 
Que dira-t-on ? 


On a reduit les rentes a 
un tel denier. 
On voit bien que 
y voyait 


The queſtion is, whether 


| There were to be ſeen- 


Quan 
val, 
ce | 
| cur 
Ex 
EL 


T Hey /ay, it is faid tha 

It is faid, they ſax j 

It has been (or was) til 

me. I have ben (0 

Twas} told fo. 
It is talked of. 


be lawful. 
whoſe riches are fo nm 
boaſted 
{which is or are] mt! 
be found elſewhere 
a perſon wwho is thus cit 
ducted 
What will be ſaid? 
What will any one, bir 
people, the world, jaj 
Intereft is reduced to ſu 
rate. 


It is very wifh le that— 


There one, <ve, jou, /as 
It has been ſeen, 
Si | 


/ 


75 


he, L, ou, ou, fi l'on veut 


{ on len croit 
Aut, 
Ficular 1 
, Pour ſe connaitre, on 
doit s examiner. 
| Quand on eſt ſage, on ſe 


\afit a ſoi-meme. 
Quand on vend un che- 
val, on le doit garantir 


aid de pouſſe, morve, & 
0 Je courbature. 
270 tl Le roi eſt- il venu ? 


. La reine eſt- elle 
c. venue? 


jeſt ſe porte-t-elle bien? 


fo nu expoſes ! Tel. 

Vel mal cela fait-1l ? 
Jen peut: i vous of- 
oy ſenſer? 
thus et je pretends moi 

et moi je pretends 

19 (uae fſais-] Je moi? 

wy te e ſais que j'ai moi ſeule 
ance leur ruine. Rac. 
ne dis. je a mOI-meme 
Connais-toi toi-meme. 
= qui Saccuſait lui- 

-meme 

k ſe redrefla 1 meme. 
Ceurx qui ont dans leurs 
mains les loix pour 


M, te, ſe, & c. Sa ma- 


A quoi les rois ſont-ils 


[ 159 * 


if, one, you or they c, 
if wwe take his (or her 3 


evord for it; if he (or 


ſhe) is to be believed 
In order to know one's felf, 
one muſt examine one s 
2 
When one is auiſe, one of 
feces io one's ſelf. © 
Whoewer ſells a horſe, muſt 
ewarrant him free from 
broken wind, glanders, 
and foundering. | 
Is the King come ? 
Queen come? 


1s bis (or Ber) majeſty well i 


To what are kings expo: | 


Jed ! 
What harm does that ? 


Can any thing offend jau? 


and I pretend 


1 again pretend 

hat do I fn 

1 know: that 1 alone have 
evrought their fall. 

faid I to mylelf 

Know thyſelf. 

avho accujed . | 


He got up again. 


Theſe who have in their 


hands the laws for go- 
gouverner 
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les peuples, 
orvent toujours ſe laiſ- 
ſer gouverner eux- 
meèmes par les loix. Tel. 
Me, te, ſe, Ec. entre nous, 
vous, eux 
Lui & moi nous y avons 
ete. | 
M. — & moi nous jou- 
ames partie contre les 
deux autres. 
Je vous prie vous & lui. 


Il vous aime & vous 


plaint. | 
qu'il aime & qu'ii plaint 
Je Thonore & lui obeis. 


Je Tai va celui qui a fait 
le coup. | 

Les verrons-nous ceu 
que vous avez an- 
nonces ? 


Vous le pourez, ſi vous 


le voudrez. 
Je le voudrai bien. 
Je vous ai deja dit que 
cela ne ſe peut, que ce- 
la ne ſe doit point; 


bref, je ne le veux pas. 
s applanir 

s'cchauffer 1 
ſe deregler, ſe deranger 
s'impatienter 

s' attendrir 


ſe faire grand 


Vermng the people, 007 | M., 
always to ſuffer they. po 
ſelves to be governed by Pa 
the laws. 1 ſe fa 
between us, you, them Celz 
— our- your- themſehyr Cele 
He and [ hawe been the: Cela 
Cela 
M. — and [ „Ce 
gainſt the e _ 
i | cela 
invite you and him rate 
whom he loves and pitic: L. 
1 honor and obey him ot dey 
1 | Ce It 
TI ſaw him that did ti! tel! 
deed. | i Il ſe 
Shall woe fee thoſe you n. ſorte 
miſed ? I ſe 
| oe te 
You may, if you will. Ce be 
Cette 
I fball be wery well plea Ce pa 
IT have already told you tua i que 
that cannot, that it ought le ten 
not to be ¶ done]; in h ſou 
IJ avill not have it [to l vaſſeo 
done]. le cali 
to grow level cou 
avarm leve 
irregular $habil 
impatient £ 
to be meved, to meit e chat 
grow, tall corf 


ill. 


l 2 1 
pla 

you tnat 
it ought 


in fort, 


it (to! 


2 


A, 


poiſſonnier la veille de 
Paques 
ſe faire, fe dire, &c. 
Cela ſe fait tous les jours. 
Cela ne ſe dit Pony 
Cela ſe peut [ faire]. 
Cela ne ſe peut payer. 
Cela s'entend. 
Mais je ne ſais comment 
cela ſe feſait: ils mou- 
raient tous. G. B. 
Laffaire ne ſe fera point? 
M. 
Le feminin ſe mange 
devant une voyelle. 
Ce livre ſe vend chez un 
tel ibraire. 
Il ſe vend- là toutes 
ſortes de livres. 
[! ſe peut faire que — 
Le temps ſe couvre. 
Ce bois ſe dejette. 
Cette cloiſon ſe dement. 
Ce parchemin ſe recro- 
queville. 
ſe tenir 

ſoutenir 
Vaſſeoir 
e caliner 
coucher 
lever 


s habiller 
le chauſſer 


coiffer 


161 J 
, te, fe, &c. I. ſe faire 


ow . 
. cy 
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5 — 8 K » ay 
e 


to turn f/hmonger on Eafter= | 


to be done or to do, &c. 
That is done daily. | 
That is no 7 
That may 2 
That is beyo Wo, - 
That ts 54 475 underſtood. 


But I now not how it 
pened: they died all. 


The affair will not do? 
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The e feminine i is fevallows 
ed up before a voc. 

The book is to be fold {or 
had ') at ſuch a | 

All forts of books are to | bf | 
_ had there. 

It may be that 

The eveather overcaſts. 

That wood Warps, 

That partition gives WAY. 

The parchment A or 
Srinbs. 


to fland, Bark ly 


bear up 
t — | 
Vat 
ly [down] 1. to 2 
riſe, to get up 
dreſs or to 
put on one's etl © 


— flockings or ces 
— wig or cap 
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Me, te, ſe, Ec. fe ganter to put on one's gloves 


' ſe peigner 
moucher 
 debrailler 
carrer 
endarmer 
— 2. ſe demener 
promener | 
$:Cgarer, 5 s' ẽcarter 
s *accoquiner 2. s' accag- 
r 
ſe hater | ; 
depecher c 
ſauver 
S*enfuir 
envoler; 1. s' emporter 
enſuivre 
avancer : ſe zetirer 
ſe baiſſer 


5 'orienter 


ſe ne r 7 rom ſe plaindre 
ſo 


ler, ſe deſeſperer 
mourif | 
1. faner; ſe paſſer 
s enrümer 


ſe morfondre 


remettre, ſe rẽtablir 


marier; s'apparier 

rẽfugier 
s'affectionner 7 

1. ſe prẽter a 
rendre | 


comb one's head 
blow one's noſe 
open ones breaſt 
Arut 

orm, or dragoon 
ſtruggle; to rife abu: 
take an airing, à aral 
fray, I. to deviate 


leiter one” lime away 


make haſte, diſpatch or 
e quick 
flee, to get (or make) if 
fy, to run away 
fly away ; to fiy out 
follow, to enſue 
advance: to retire 
2 op, 1. fink, fag 
know one's bearing, or 
aohereabouts one is 
to repent, to complain 


| "pg to deſpair 
be a dying 


fade away ; to paſs, f 


catch cold ._ 
upon heat 
i. to arme | 


to recover, 2. t9 pick 1 


again : 
marry; to pair 
take refuge 
a liking for 
cloſe with, indulge 
yield, allo to repair, 


ur, fe 


I t, fe Sc. 


eloigner 
ſe dẽpartir 
dẽmouvoir 
dẽéfendre 
garder 
Laimer 
habituer F 
ſe jeter 
8 c tar. 
ſe paſhonner pour 
Centendre 


de 


| fe rencontrer 


{e brouiller OY 


gaccorder 

ſe propoſer 

s1maginer 

gecrier &c. 

ſe preſſer, ſe ſerrer 

| battre: ſe gourmer 
;aboucher 

entretenir 

dentr'aimer, s'aimer 
entre-repondre 5 
Ces deux propoſitions 
impliquent. 

Ces termes ſe convertiſ- 
ſent. 


les chairs ſe repren- 


nent, 


|. 2, ſe tuer le corps & 
ame 


|. Salembiquer Feſprit 5 


ſe caſſer la tete 

ſe cogner la tete contre 
la muraille (ou 1. le 
mur) i 


F en un lieu 
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Is be averſeto or 


depart or 


recede from 


decline, refuſe 


beware of | 


ruſh, fall 
be ſanguine for 


have intelligence 
coincide 

fall out 

agree 


imagine 

cry [out 

to land—fit—ly cloſe 
fight: to box © 
meet | face to face] 
converſe ¶ together | 

to love 0 each other 


anſwer 


enlarge, expatiate c —_— 


evith 


re $f ond flf 


— 
+ 


one another 


Theſe two propoſitions claſp. 


Theſe are convertible terms. 


The fleſb is cloſing. 


to toil one's-ſelf to death 


to beat one's brains 


to break one's [own] head 


to knock one's [own] head 


againſt the wall 
om I 


1 
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Me, te, je, Fc. ſe mettre 
dans la tete &c, 
La tete me fait mal. 
La tete lui grouille. 
Les yeux lui pleurent. 
Les oreilles me cornent. 
La langue lui a fourche. 
La tẽte lui a portẽ. 
II lui vint dans l'eſprit. 
I 
It avait deux fils; 
il lui en eſt mort un. 
Je me ſens pour vous une 
amitiẽ qu 
Je lui trouve de Peſprit. 
Je vous trouve bon vi- 
. ſage. 
Je Jui ai vũ une caſſette. 
Mol. | 
Que me el e ? 


Le, &c. Etes-vous content 
contente 
contents 


Oui, je le ſuis. 
nous le ſommes. 


SEtes-vous M. un tel? 
 Etes-vous Me. une telle? 


Je J | fu. 


© Reb, vos livres? 5 
Ce les ſont. 


contentes 


to take into one's bead N 
ol 
My bead Dy g 
His (or her ) head [oate. | 
His (or her ) eyes water, 0 
My ears ring or tingle. 
His (or her) 1 tript. . 2. 


2 ter) head got a kn. Vot! 


It came into his (or ber Oui, 


pen head that— ' 2. \ 
He had two ſons; _ ll y 
one f them] is dead. 1 4 

1 feel [in myjelf} for yuu a ne 
affefttion that — 2. ſi 


I find parts in him [or ber], 
Methinks you lock well. 0 


T1 jaw him have (or with ) WE: | 


a caſket. Cut 
N. _ - you want wito Wl ts, 1 
je ſ 
un. 
NE you 2 1 5 
prof 
\- | a or plot? {es 0 
Tes, 1 am. rent 
We are. mat! 
A Mr. en 
5 M fach a ont! . 
[le 
J am ; . 
Are thoſe your books ? 
They are. 


len. 
ater, 
rift. 


22 
T ber 


IN 


Ie, Sc. 
2. la donner 

bailler 5 I bonne 

garder ou belle 
Pechapper 


V. gue 


J. 2. Ony va, 1 


Votre maitre y eſt- il? 
Ou, VI. il y eff. 
: Vous y etes. 

ll y parait bien. 
1, à cela il y Echet a- 
mende. | 
: ſi le cas y echet 

preſſe 


L. 1 el . 
5 chertẽ y eſt 


Er, Je lui trouvais Pair 


d'un homme de quali- 


te, ſans doute parceque 
je ſavais qu'il en etait | 


an. G. N. 
ſe fit aufſitot un 
. ſilence parmi 


ſes othciers, qui quitte- - 


rent tout-a-coup leur 
maintien inſolent, pour 
en prendre un reſpec- 


tueux devant leur mai- 
ne.. ©&. 


e vous dirai une raiſon. 
e ne vous en demande 
aucune. | 
ne perſonne qui en 
ume bien une autre— — 
e Ven trouve meilleur. 


. 


to give it one 
keep it for one 
eſcape well or finely 


Coming, Sir. 


Is your maſter within ? 


Yes, Sir, he is [within]. 


You have | hit] it. 
It well appears. 
That infers a penalty. 


if the thing ſhould chance 
He, jhe or it is run upon.” 


| There is a run upon 


Ber, 7 8 


him 


T found on him the ares 
man of quality, dowutleſs.. 
becauſe 1 knew him to * 


One. 


4 profound filence took im- 
mediate place amongſt his 
officers, wwho dropt all at 
once their inſolent demea- 
nor, in order to put ona 


reſpeAful one before their 
maſter. 

I vill give you a reafon. 

J afſe none of you. © 

A perſon who loves . 
evell — 

Lind it the better. 
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Eu. Je wen ferai rien. 


1. 2. Autant nous en 
nd a Peul. 

Petais un intendant com- 
me on n'en voit point. 

. B&B. r. 

en uſer 

1. 2. en conter à une 
femme 

1. Elle en tient. 

s' en tenir A, 8 'en demeu- 
rer A 

Voulez-vous vous en te- 
nirla? 

Demeurons-en 12. 


1. 2. Vous en aurez pour 


votre compte. 
avez 


% id g | | 
vous? 
ue. en} voulez, c | 


Je wen puis plus. 


 C'en- eſt fait de moi. 
La raillerie en eſt-elle? 

Od en ſommes-nous ? 
Ils en ſont aux priſes 

| mains 

II eneft loge-la 
Il en eſt venu a ce point 

que— 


lll en eſt des poetes com- 


me des peintres:— 

II ren eſt pas de- meme 
des hiſtoriens :— 

Il en va de cette affaire- 
la comme de Fautre: 


% 
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1 ſpall do no fuch thing 
T he like may fron be our gm 
lot. 
I bas ſuch a ſteauard a. 
not to be ſcen. 


to beharve, to deal 
to wheadle a woman 


She is caught. 
to fiand to, to abide by, 

to confine ene 5-Jelf to 
Will Dou put it to that Heß 


Let us abide by that, alſo 
let ns ſtop there. 

You ſhall have fomeuld 

fer your pains, 

Whom <vould you be at? 


can | do] no more, 

am quite ſpent, 

It is all oder with me. 

May one be allxwed to je 

l hereabouts are we ? 
They are by the ears. 

at [ handy] ble. 
He lodges there. 
He came fo far as— 


Je. is (or it fares ) ah + 
ets as with painters :— 

It is not fo (or the ſem, 
wwith hiſtorians: — 

It is in (or avith ) that 5 

Flair as in (or with) ti 
other :— br 


|! Sen va pleuvoir. 


sen va deux heures. 
Cela s'en va ſans dire. 
len eſt venu 

à ſon honneur. 


%, Il me ſemble 


que j'entends un 

chien qui aboie. 

ſe le vis qui 

croifait le chemin. 

. 2. II a toujours quel- 
que fer qui loche. 


quelque vent qui ſouffle 
La carreau eſt une 
eſpece de caillou 


qu'on dit qui tombe 
quelquefois avec le 


tonnerre. 
—Petran er—qu 'on di- 


fait qui etait venu avec 


Narbal, T. 

4 qui ga, qui la 

4. qui plus, qui moins 
N. Il le fera malgre 


f 167 J 
Tr. Comment vous en va? Hoa goes it ait yon? 
Caller 8988 away, 
den venir to < core or one's 
retourner return q way 

| le my en vals. 0 Jam. [a going 

ſe m'en Y. vas. bitter. 

ſe ſm'en] vais revenir. Ifgall te back preſently. 


I 75 going (or about 7 ts 
rain. 

It is Ju upon tavo. 

That i z5 [alæways to be fr 
2 

He 7s (or has) come of 
evith honor. 

AMethinks I hear a dog « bark- 


ZAP. 


1 jaw him croſſing the way. 


There is always ſome- 
thing the matter with 


ham. 


whatever wind blau 


The bolt is a kind of pebble 
eutich is ſaid to fall 
fometimes with the om 
Ar. 


| —the flranger — who vas - 


ſaid to be come with Nar- 
LE 


ſome here, ſome there 
Jome more, ſome eſs 


He will do it whether 


(a, en depit) que j'en I avill or no, or in ſpite of 


Ne. 
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Que. Je vais oh vous n'a- are 


vez que fate. 
Je ne puis que 


faire a cela. 
Je n'y ſaurais 
que faire. 
Je ne ſaurais 
qu'y faire. 
Qui. He quoi! j 
Quoi donc! 
Cz. Tout ce qui peut 
charmer les yeux. 
Tout ce que vous vou- 


Tout ce qu'il vous klare 
Il regrette tout ce qu'il 


donne. T. 
Il me dit que: 
ce qui ne m'etonna pas 


Jef ſoutiens que— : 


ce que je m'en vais de- 


Montrer. 
C'eſt ce que je veux faire. 


N. Que dis-tu ; ? 


M. Ce que je dis ? 
Ce qui me plait, c'eſt 


que— 
Tout ce que Jen "i 


_ Celt que 
Mais le mal que J'y trou- 


ve, c'eſt que 


: N. Pourquoi donc * ? 


2 


All that (or whatever ) 


He mourns all (or whe. 


But the miſchief 1 find ini, 


nothing to db, or m by. 


Jineſs. 


T7 can Ao wothing 
in it, or 


T cannot help it. 


How now ? 


can charm the eyes. 

Whatever (or any thing) 
you will. 

Whatever (or any my ö 


you pleaſe. 


ever) he beftows. 

He told me that.; 
which afloniſhed me 
not a little. | 
maintain that — ! 
which I am about 
to demonſtrate. 
That [is what) I have « 

mind to ab. 
What dof [thou] 75 ? 
What do I ſay? © 
What pleaſes me is | that— 


All [that] I know f i, 6 
that — 


is that — 


Why fo, pray 


- 


bon 
to by. 
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tion 
2, Chacun fait comme 
il Pentend. 
Enterrer 1, 2. la ſyna- 
e avec honneur 
Entrer, Le parlement 
entre apres la S. Martin. 
Il entre trois aunes dans 
mon habit. 
1. Il y entre pour tant. 
Entretenir qn 
Ces chevaux s entretien- 
nent gras. 
Enchifrener, Cet air froid 
ma tout enchifrenẽ. 


Exafirer un tableau dans 
le lambris 


Exdever, Il veut encla- 


| Ce. Cel. e— The matter (or the,caſe,.. or 
* 1 5 the n J7 is that 
Enlever, 1 enleve bens er thin 
E . 1. la in the feale, hi hick, the 
PIECE, --- be ſarcaſtica 
Lun emporte Tautre. Tue au- implies the a 
Employer une partie to enter an article 
àgn ſur Vetat a” perſon upon the 
1 : | eflabli/ament or hift 
Entendre. Comment Pen- | How (or aubat) do you 
tendez-vous ? * 
entendre a une prepoſi- to give ear 10 4 propoſal 


Emery one does as he thinks 


22 it out (or to cams 
ef with honor 
The parliament fits down (or 


opens ) after Martinmas. 
There are three yards 2 


cost. 
He js. in for ſomach. 


to comverſe with one 


Theſe bores keep a their 


This cold air has given me 
a poſe or a rbeum in my 
head. 


to caſe a bia: in thy 
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ver cette piece de terre 
dans ſon pare. 
Engraver un bateau 


Amener les voiles 


— ambeſas (ou be- 
ſet) double deux, ternes, 


a 
Afecter q. ch. à (on pour) 
5 
 Awvancer. Lhorloge ne re- 
Avertir 2. qn de ſon ſalut 
Air. Qu avez-vous ? 


| Quel age avez-Vous ? 
* Fai 33 ans. 


len n 42, quoiqu il ne 


iſſe pas avoir ſon 


gage. 
Ce poiſſon a 9 pouces 
entre euil & batte. 


avoir [pour] agrẽable 


t 1 


tarde pas; elle avance. 


_— | 
How old are you? 


A That PA 1 R PR 1 
10 take well 


piece of ground into li; 
park. 
fo run a boat a-pr 
to firike ſail 
Bring to, in ſea-ſtile. 
to throew aces, duces, tres, 
caters, cinks, fines 
in play-flile 


— at the expence of win 


it might concern. 
to appropriate a thing te 0 
purpoſe — 
The clock does not go flvw; 
it goes faſt. 


to adviſe one to his good 
What is the matter «it? 


Tam 33 [ years old, or year 
of ape]. 
W tho he d 1 

- book like his age. 


- faween eye and tail. 


2 171 1 8 
ev [peut y avoir— There may . * a 


a | * | is, are | 
Rs bas (or br) ben . 
- I , | There is or are 
ie. va 20 miles d'iĩci la. I is 20 miles off or : Aber. 


e, -i y a q. * 1 * 


4. Tant y 5a que— Ss it i that © 
„er. Padoube. 1 onc pace my man, and 
aja de denen, fc.) do not play hin. 

at draughts, Sc.) 
. 4. De quoi s Agi! What is the Matter in 
ng 60 hand)? 

Vaffaire dont il s'agit, The a air is hand, in que 
fro i cct— W . in iſſue, iu 75 
5 Hniter foi a q. ch. to give credit to a 
Oy 2 (ou a 3 contre to drive one to | 
ic aoger) qn "ſk 
#2,0u5'adofſer muraille 


knevilhir. Une tempete 
nous accueillit. 

Accuſer ſon jeu, &c. 

 Etre. puiſque vous ẽtes 

| en train on puiſque 
vous y Etes. 

De ces deux Yes Pune 
_ Etait au vent de nous, 
s . Pautre nous reſtait ſous 
7 | le vent. | 
. tre, Elle s eſt bleſſtẽ'e. 
l Elle s'eſt bleſſẽ la main. 
e „ entendre. 


Ls ſe ſont repentis. 
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Zire. Its ſe font embraſſes 
2 par- 
donnẽ 


Je me ſais Jets NING, le 
bel efprit. G. B. 

'A nous nous 

mes (vn apres nous e- 
tre) bien divertis 

Comment veſt paſſee 

: Paſſaire ? 


- 


— reſtẽs. 


Cela n'eſt echappE de 


la memoire. 


pit decouvrir le moin- 
dre ſecret, Tel. 
Tont eſt rourns A fon 


Eby hn eſt 1 


caiſſes de marc 


ndifes. 


I lui elt arrive 


nn 
Ines 
une dif- 
© misfortune 

Ther herve Burppened ſont 


forgiven each 6 
ther every thing. 
I have (or am ) turned F 
bit. 
f pred, e, G1 
ſel ves — 
the matter ) ? 


They _—_ have 
| one, come; 
arrived 5 departed 7 
come in, * 71 


com up 5 don; 

fahr, ranked: | F 
© been born, died: 

E. ſept of; des 


ayed, 3 hi duit t 


mor}. 
Never id ide eſcape me a e fol 


fe word that could WM! cclai 


cret. 


changes: or ſome [chargs 
harve hnppened.. 


bus Is eſt fait pluſieurs 
ach naancements depuis ce 
nap OY 
ned a 
Wer ;- * 3 droit 
er la. dtr. 3. ae 3 
eede 


exceder gn 
Sexceder P 
F/oguer 1. fur tout 
| 1 — 2. an 
un diner 
archer 1, 2. les oreilles 
; _ "—_ 


f; ndure, 2. Vous ne ſe- 


rez pas battu & con- 
) lain, duit tout à la fois. 
MN. lairer qn 
; ma e foleil «claire. 
- coal l! eclaire, . 
po - Quimporte? 
Nm 
ſer C'eſt un homme 


lont la preſence impoſe. 
; mer 3. une piece 

mer 3. une action 

un procès 
* z. une affaire 


FOO 


treter — 


bel 


d'une — | 
5 > 


in 1 


There have Peu ves 
Lions nf worn eye 


Seb in court 


to groſs ont, to eat, fc, 
to ſtreſi one 
r 
40 one . 

of a dimer 


2 ge 
caſt, refund. 
You'll get but « a denial. 


To a 
T. o r 


Te fun ier. 


It kghtens. © 


What matters it P 


No matter. 
He is a men of eee. 


ing preſence. 
to invalidate a *writ 


to enter an action 


te commence a fuit 


to er nk 


an affair 
En 
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e N 
Interdire qn de la to ſuſpend one from th 
fonction de fa charge. erciſe of his offce 

3-interdire un prodigue to inhibit a prodigal 
1. Il demeura interdit. He remained, flood, or (4 
Terchlgſi: be was fn 

3 nb l 


Intimer 3. n en ſon to ſummon a perſon by U 
propre & privẽ nom own proper name 
| to ſmoke one 
Evil be to him that mil 
PE thinks. — 
2. to whiffle. trifle, &. 


| Lantiponner f quelqu'un to teaſe, to plague one 
Licher quelque chole to let go, to drop a thin 


Laiſſer ſa vie 560 lay down one's life 
Fqn Ià (eu faire) to let one alone 
1. le 1 to ftart 3 
i, . t aller - may up i . 
5 „„ - achere. © 
Lier 1. un firop to thicken a firop 
| une partie de to appoint à party fla 
divertiſſement fare | 
_ converſation to join converſation 
| jouer en deux to play tbe rubber 
| parties lices ©] (at cards) 
Livrer bataille _ to give (or join) bath 
Longer une riviere to go along a river 
Rendre une choſe. t return, reſtore, deliver 


a thing 
ice 
Ce chemin [ſe] rend à That road lead; to a lu 


. un hameau. . 
Le cocher vous rendra The coachman will }: 3 
BR ow vous y rendra. — diu there. 


après quoi je 
5 r me rendre 
pts 1 G. B. 
Mon cheval - _ 

P n à la raiſon 
1 (en de) avis 
de qn 


. ſe ran 
4 — 


rencontre. 

l penſe bien rencontrer. 
Les beaux eſprits ſe ren- 
contrent. 

Ramener. Votre cheval 
ramene bien. 

Le mords le ramene bien 


Reporter un exemple 
FPeffet à la cauſe 


toutes ſes acti- 
ons à une bonne fin 
abattre. Vous rabattrez 
4 maindroite. 
1. Ce fat ſe rabat 
towours ſur la politique. 
Roſer, Ce er — 
Les perdrix ſe raſent, 
quand elles appercoi- 


vent l'oiſeau. 


le long du batiment; 
re en doute 


0 175 F. 


Le vent ſe range auNord. 
r ſous les * 


Percontrer. Vous aver mal 


3 Un balcon regne 


— which ] fall eto out 
fer my caſtle or ſeat. 


My horſe is knocked up. 
to reduce one to reaſon 
to come over to one's opinion 


The = is weering (or 
Capping) about to the - 


North. 


to lift unaer the banner of — 
You have gueſſed ill, 


He ehiaki himfelf a ſmart. 
Wits Jump. 


S7 our horſe carries well. 


* 


"The bit * him carry = 


[well]. 


to quote an F' 00S 


refer tte e 
2 4 a 
end 


et to the 2 
one all to 


You ou will turn [down] to 


the right [ han . 

That Nh falls always 
upon politics. 

T he horſe loſes mark.” 


Partriges ſquat, an tl 
 percerve the bow. 9 


4 balcony run ck ho 
" Ewilding. 
to call into queſtion 
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Renafeer. ye fr - 


Tenne. 


„ c. 
Reproijenter.,. ſe r. 


repreſenter bien 


Nevenir. Il me revient 


de toutes parts, que — 
Wl eft revenu 


de toutes ces folies. 
Retenir. Pair ou non? 
Je retiens non. 
Jai trouve q. ch. 
1, 2. Je retiens part. 


Neſſentir. Le ſeulpteur a 


fait ces parties trop rei- 

fenties. 
Refjerrer. Dans un temps de 

iſette chacun ſe reſſerre. 
des une figure 


| Reconnaitre. fe r. 


Kire. '» ee 
ſous le bonnet, ſous cape 
Rompre. avoir la main 
rompue à 
LING 


Neuer. fe fairer. 
1. Le trot du cheval m'a 


Nager. 2. Allons, bate- 


ers, nagez. 


— 2 Si je le 


to 5 2 one's ſelf 


Half mine or Halver. 


to make a good figure 
1 have it from all quarir 
that— 


| Odds or eum? = 
I hold odds | 


1 have found ſomething. 


The ſculptor has mad tl 
Tartu too firm. 


bn a time of dearth (or jo | | 
city) every one drauu i Tx 
6 


role mf 


to laugh in one's ſleeve 
or <uithin one's ſelf 


70 be enured or ad tr 
one's el cruſbed 

The baſe! iy | 
me to pieces. 


Come, my lads, pull cus 


If I meet with bin, 1/ 
male few words. - 


Mats 


2 


Meer, 1. je ne le lui ai 


int machẽ. Ber. 
E. Pa (ou battre) les cartes to ſhuffle the a 
une ſerrure ſpoil a lt | 
UN 1. qn dans to involve one in 
Iettre au monde to bring to the world 
. au biſſac | 
| à la beſace 
arte à a Paumone to beggary 
au blanc 5 | 
1. 2. au berniquet 
à la raiſon 0 reaſon 
4. a quia, à bout, au au to a non-plur 
as / 
ng. I bien, à mal to good, to ill 
3 deux perſonnes 7 fer few p perſons at odd; 
mal enſemble © 
ſe m. mal avecqn 7o fall out with one 
dans les tableaux to run upon pictures 
or ſe la curioſitẽ to — 
FW le genie | 
nene — to tale rode] care of — 
plenager q. ch. to huſband(allo to contrive) 
Ve a thing 
f quelqu'un to indulge, * awith, one 
en. * avec to keep (or carry: it ) fair 
fo 6 btb 1 
| YL ttant 4 drive a ore one 
bed le by ah 42 455 
, 3 tel in confideratiam of ſuch a 
1 1 2 upon 14 4 con- 
ur. 2. I croit tout ce He — all that is. * 
1 os eſt moule. 
f 7 Pancre to caſt 1 | 
une; une x to liguefy an l, au n 
Made 2 io „ 
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Parke... rat entendu p. 
RIO _ 


arvenir. | oft bien bien. 


— 


Penſcr. Jai * mourir. 


Une pierre qui n | 


penſa me tuer. 
Paſſer. He bien, paſſe, je 


Paſſe pour celui-la, mais 


n'y revenez plus. 

Paſſe pour mon maitre, 
ila quelque droit de 
me battre. Mol. 

Paſſe encor de batir, 

mas planter à cet age ! 
La Font. 

p. aux ordres 

1. par Petamine oz 
à la coupelle 


On Va paſle maitre. 
p. TR 
declaration 
ſon envie 
une peau 
un raſoir 
le linge 
un ſoldat par les armes 
au fil de Fepee 
Piger 1. quelqu'un 
le de 
Piquer 1, 2. en latin 
Il ſe pique au jeu. 
1, 2. Quelle mouche le 


mu = 
4 » © 


ern ts 


2 Ie 


to fland condemned 


to inveiple one 


He grows heen [at to] 
What ails him? «uh 


7 how tua (s fed] tha. 


He hs riſen (or rai 
5 gn 

1 was like to dy, I had 

to have died, © 

A fone falling had like ts 
Haube kt me. 

Well, come, 

I will. 

Let that paſs, but & fon 
more. 

Let alone | for] ny 
be has ſome righ to Bo 
7 2 paſs, 

Let buildin "gb 

but at 7 age to plant 


to go into orders. 
to ſtand the teſt 


He is admitted maſter, 


make declaration 
get over one's longing 


dreſs « a ſein 


ſmooth [ the] linen 
hoot a ſoldier to deat! 
put to the ford 


to cog the dice 
to ride aukwardly 


ui he be at? 


gur. Pun portant 
autre on | 
le fort 
le faible 
p. la main A— 
un jugement 
- uneſante 
brinde 
ſe porter bien, mal 


ſe p. au bien 


ad like 


i | 
F: pour heritier 
Fuer. 3. fe p. en ju- 
ſtice 


;. Na ẽtẽ ordonne que 
"es parties ſe N 


raent. - 

fe wa'aek._* 
ä 

la voix 
Ce cheval pouſſe. 
FLanter, 1, 2. Vienne qui 
plante, ſont des choux. 
Flare, 2, [Que vous] 
phil, Monſieur? 
. Voulons & nous plait 
ter 2. bagage 

'rendre terre 

naiflance 

fin 
faveur 

le deuil 

qn pour dupe 
ws, heure 


7. 


c. T 


„ 


ene with another: 


1 clap een 
paſs is. a . 


health or brendice 


to be (or do) well, ill 


to be well diſpoſed 
fand a | 
a” 1 


.. fo ſeek redreſs at laau 


T he parties are appointed to 
Prepare their defences. 


to utter a cry or ſhout 


fetch a fegh 
extend the voice 


That horſe blows. 


Come what will, it is al 4 
matter. 


Yo ww pleaſure, Sir 2 
| fa is our will and pleaſure 


to pack up one's baggage 


to [make] land 


. have one's birth © 
come to an end © 


take, prevail 

on mourning 
make a fool of one 
appoint an hour | 


4 


Prendre. 


wt ad Ae 


1 
, 
1 
b 
Z 
— 
N 
u 


ce dat 2 Was 8 oy _—_—. 
ODOR it 25 W ee ee eee ee 20 
ies a: 5 ” 4 2 at 8 3 440 = = 

. . i x, t X - hr © Fe 


AN N Nee, 
df 1 Nr 2 L 


Pede. Ils ont pris ren 


dez · vous en tel endroit. 
On avez-vous pris ces 


livres? G. B. 
La riviere 


Lhuile ſe prend. 


| Preter r 


3. Finterrogatoire 
T 2. le collet 4 à qn 


8 le Som 


Cette ẽtoffe prete. 
Preſſer. etes-vous preſſe? 


ad quelqu' un 


quelque choſe 
3. prẽvenu de crime 


Pretendre. Pai pretendu 


badiner, 


fa pretendue belle-mere 


Fl Preſentir 1. quelqu'un 
Provigner une vigne 


Biatir. 1. Je me ſens 
tout mal bati 
I, 2. un homme bati 
comme lui 
Battre. une dame decou- 
verte | 
Buſquer 1, 2, fortune 


Bouc bonner 1, 2. un en- 


fant N 
Baire 1, 2. un affront 


pn non —— —— — — ns 


1 


| A man of his make, 4 un 
10 hit a blut at backgam 


They hawe 2 to muri 
in ſuch a þ 1, 2. 

Where got A = "oy 
The river freezes. "4 Prider, 
The oil thickens. 4 eſt h 
to make oath, to taks th alir. 
oaths fafſe. 
make examination faut 
take one up {or "gy a il le 
one) e. 
lay unt ie, open faut 

That 22 glow. | 

Are you in haſte? © * 2. 
to get the flart of (allo boite 
to prepaſſeſs ) one 1,2. 11 

to obwiate'a thing 
arrained Pour e 
1 meant to joke. de M 
| preu\ 
his (or her) intended mothe- de 
in-law or ſtepmother faut l 
ta feel ons's pulſe [| ren 
ta propagate a Une | tage 
1 fad myjelf quit wan” = 
ordey. moins 


Sil le f 
II lui f 


lite him 


mon 
to puſh one's fortune, allo « peut qt 
 ewait a catch | gloire 
to coax a child Four g 


to fwallew (or put 17) ® 
_ afro” . 
Burt. 


Bare. 1. Ce papier boit. 
I, 2. I! a toute 
bonte bue. | 


5h, 1, 2. La becaſſe 
eſt bridẽe. 


0 mart 


faſſe. | 

l faut le faire 

ail le fant faire. 

. Ceſt un faire le faut. 
faut croire que— 


, 2. Il fant attendre le 
hoiteyx, 


. I en faut dẽcoudre. 


Pour ẽtre regu chevalier 
de Malte, il faut faire 


preuve de 8 quartiers, 


de pere, 4 de mere. 
hey Im: l d demander? 

| ren faut pas davan- 
tage par” 

| ne men falait pas 
moins POUr— 

$1! le faut 

I lui faut de Pargent. 


Le ciel par les travaux 
eut qu'on monte à la 
| gloire: | 
Four gagner un triom- 
phe, il faut une vic- 
worre. Corn. 


zbir. Il faut que je tc 


 "Y 
To be admitted [a] niche 


FE 0 


This fenks., | 
He has ſhaken hands with © 

Jp He ts bal * 
The bubble is trap 


1 muſt db it. 


I muſt be done, 


E muſt be. 
mal we are to) believe 
that 


We mu wart Le cripple 


bmp one muſt bring 


of of 8 deſcents, 
Ae 


2 


Need you 
There a no . Homes 


 Tmeeded all that to— 


irit me be [if ned bo 
He (or ee, (needs 
or muſt 


Juf heaven bids — | 


* 
* 
- 


” eas Ale * 


. precede 


Falbir. 


<0 


iy. h an 
e pd Rl abate a Rs 
C 
S „ WR 
2 40 ey COPIED 1 


1 
Talus. Vous ne faites pas You do not hide x 


cee qu'il faut. Sgould, or aubat is 72 
2. On vous roſſera com- You wwill be 
” ne u faut. | or maau 

Il Fen faut tant. There wants ſo much, ther 


zs ſo much (or there an 
2 Many wanting, 


—on peu Sen faut. M. —or but]. few wang, 


Faire. Faites en forte A, behave, manage þ 
que— - _ | 3 * 

Combien faites. vous ce How ds you ſell the club 
drap? | 

Je le fais 20 chelins I fell it at 20fþ. a yard, 
Faune. | | 

avoir la tẽte mal-faite- to be wrong-headed 

1, 2. Cela lui rend la That hurts him greath. 


jambe mal-faite. 
Je ſuis fait à cela. I am uſed to that. 


2. Si fait, fi fait. M. Yes indeed, yes tho. 


f. un enfant . *. (alſo to or), t 
„ 
une pierre void a ene 
un proces | raiſe a ſuit 
Portrait Ara a picture 
conte tell a tale 
. une queſtion | put a queſtion | 
une honnetete 5 a civility, allo u 
„ nale an acknowlegt- 
T ment or gratification 
un remede ive a remedy | 
ene] reprimande „„ 
ane? legon, lalegon - Aon or ladun 
14 loi, la grace l law, grace 
charite FVV 


* meridienne take an Fe ; 14 


ſes cou 
ane fac 


2 bart 
ane fe! 
les rok 
un jel 
ies par 
un ent 


un me 


[Faire un tour 


. un aut 155 une de- 
marche F 
(a tirer) les armes 
ſes premieres armes 
ſa licence 
ſes couches 
ane fauſſe couche. 
mauvaiſe rencontre 
chambre 
les cheveux 
a barbe 
ine fete 
les rows . 
in jeune, le careme 
es parties de 
un entrechat 
un metier 


= 


8 perſounage, pn role 


4: 


th 4 ie avant 


( 183 7 


to take a u Oo > 


e (or, fab a wick x 
take a eq fy 1 45 
fence 4, 
ſerve one's firft een A 
aſe trials 3; 
in 4 
miſcarry xy Mt 
meet. auith an accident | nw 
dreſs a room 4 1 
[the] hair 5 | 1 
ſhave the beard 1 
keep a feaſt, make ile 1 
tTavelfil- day . 
Aa faſt 4 tent ? | : . Ef 
parſe— 1 
cut a c | 1 
drive a trade © A 5 : 
_ in exchange 28 
fe 2 | +Y 
3 . = 
E — Fi 
bor play) a part FB 
put on the mas of ima 
tance Or conſequence . i 
pretend 11 fell | 


5 
' : S 
. es. Th Rb 


(44) 
Faire. le froid A. ch. to look cold upon a thing 
f. (on battre) froid a qn PE; 
1. le gros dos | big 
. in chountte © © play alone 
les cartes, la carte deal the card. 
ate pack them 
| "frown, pout 
la part aux autres divide to thereft 
part de q. ch. a qn 
I, 2. la figue a— 
I, 2. la vie 
I, 2. rage 
1, fortune 
voile, route | : 
(ou prendre) vent devant. againſt the wind 
o par proue FER. 
canal | heep the main 
aiguade tale in auater 
eau [/pring a] kak 
grace forgive, ſpare, ſhe; nr 
: cy, do a favor 
epit à qn te, ve On 
| p05 A | oo umbrage 
attention attention 
hr | reception 
command 
ter | 
ace 
Lebe f L 
» play 
2 ſentry 


rm 
pretend, ſcem, matt u 
13 (or as tho'Y 
Ne faites ſemblant de Take no notict of © 
nen FORTS. 2 GW thing. | Fon 
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Faire, mine 
{. ſouche 
diete 
binet 
* pat 
bombance 
2. ripaille 
2, coterie | 
1, 2. 4 rifle, pillage 
faillite 5 Fail, turn 
banqueroute | 
excuſe aſk excuſe, par don 
foi de ceiuce | 
lit a part Sheep apart 
ind bon menage : live well 8 
bon viſage put an a good face 
bonne mine 3 mauvais et @ good face on @ bad 
jeu L 
2 5 4 Jook glum upon one | 
ncompte 5 4 ue ons auell in dealing 
bonne bouche give a reliſþ y 
main baſſe put all to the fword © 
| | the field 
tapis net Feveeh the board 
1, 2, corps neuf | — h one's crumbs 
| voir to let ſee 
avoir | know © 
entendre _ . a 
Fates-moi parler 3— get mea aword of — 
{. aficher - fo — 


oats q- ch. ene or forward vat. 

mitre raiſe, or fart | 
We to put one to death 
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* 5 meta nouq. ch. 


F. ee 
entrer &c. 


embarquer 
ſouvenir 


enrager qn 


courir un bruit 


une ſantẽ 
la voix 
le billet 
cher la balance 
i un lievre 
_ -: 
bouillir 
revenir 
conſommer 
infuſer - une li- 
dẽgourdir 0 queur 
jouer une mine 
jouer, aux cartes 
aboutir une apoſtume 


Ifaire] inſinuer un teſta- 


ment 
Il a fait imprimer fon 
careme 
Je lui fis avoir main le- 
vee de ſes exemplaires. 
G. B. 
Ven faire accroire 
fe faire annoncer 
faire valoir q. ch. 
ſes raiſons 
Z faire valoir 


q. viande | 


to revive } - 
Alence 0 a p. or th, 
to bring or call one 


> Wa 

embark one Il a ft 
put one in mind, to 1. de 
mind one ſl [ſe] 
make one mad {ly fa 

to ſpread a report I ny 
ſet round a toaff Ceſt i 
put round the wote fera | 

run a circular letter [rindre 
turn the ſcale | Firer. | 
ftart a hare | Saint c 
to roaft T Fir le 
boil à piece of if 
parboil ({ meat I. Ce 
gelly 1, Le 

infuſe . 1 
4 fe c a liquor 5 

a mine Haurnir 
play, at cards | feiſonne, 
bring an impoſtume u Viſonr 
head Cette 

to regiſter a awill Furer, 
comn 

He has printed his Len. Frencer 
-Sermons Vafiir. 

I got him a replevy fen. 
copies. . . 
| | vaut | 
to be conceited I, 2. ( 
fend in ones name la cho 


improve, ſet off a thin taite 
make good one's retention 4 cet 


ert one's own * | terre 
an 


C97 to 


fu. Quel temps fait-il? What weather is it? 


1 fait beau [temps]. It is fine weather. 
chaud, froid, &c. hot, cold, c. 
Kc. vent, brouillard. evindy, foggy. 
11 a fait un grand coup There has been a great clap 
to re de tonnerre. (or peal ) of thunder. 
[1 [ſe] fait tard. It grows late. 8 
{! y fait cher vivre. It is dear living there. 
I! n'y fait pas fur. It is not ſafe there. 
("eſt une cẽèrẽ monie qu'il It is à ceremony that will 
fera beau voir. be worth ¶ the] ſeeing. © 
ſandre en marchant to all lame 
Fer. 1, 2. C'eſt un He is no celebrated perfor. 
Saint qu'on ne fete point. 
{ir le cable to weer the cable 
of {ur ſes ancres to drive from her anchors 
1, Cette liqueur file. That liquor ropes. 
1. Le chat i The cat purs. 
1, 2. II file doux. M. He talks ſoftly. He is quiet. 
v, bien - 
Furnir I. fa carriere to fimſh one's courſe 


f:iſomer. Le lapin 
ſoiſonne beaucoup. 

Cette viande foiſonne. 
t:wer, * 2. Cela fleure 
comme baume. 

frxcer 2. le ſourcil 
Valcir. Cela ne vous vaut 
rien. | 

. 2. On fait ce qu'en 
vaut l'aune. | 

. 2. Cela vaut fait. 

La choſe n'eſt pas encore 
faite, mais autant vaut. 
A cette maniere d'in- 
terroger, qui me pa- 


tes 


thing 


ien 


The rabbet is very broody. 


That meat goes far. 


That ſmells auell. 


to knit the brows. 
That is not good for you. 


We know what it is. ; | 


That is as good as done 
The thing is not yet done, 
but [it is] as good. 
At this manner of interro- 
gating, which ſeemed to 
1 rut 
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rut bien valoir la queſ- 
tion, dont le muletier 
nous avait fait fete— 
. B. | 

Jecroisque leurs drogues 
valent bien nos ſpeci- 
fiques. G. B. 

Il vaut mieux 

v. faire, pour, que 

M. en chifre E 
vaut mille. 

Les figures valent dix 

7: 
Cette bataille lui a valu 


le baton de marechal. 
1,2. Vaille que 

Tout coup 0 vaulle 
Vagquer. Cette charge 
vague aux parties ca- 
ſuelles. 


Venir de faire q. ch. 
Je viens de lui a 


Je viens de le voir. 
Il vient d'arriver. 
de ſortir. 
de mourir. 
ee e elle apper- 
gut les debris d'un na- 
vire qui venait de faire 
naufrage. Tel. 
Laiſſez - moi 
coup-la. 
e Qui vive? 
Vive Angleterre. 


venir ce 


me as bad at the ral, 
evith which the nulum 
had entertained us— 


1 believe that their dy 
| are as goed (or as bad) a 


our ſpecifics. 
It is better — 


M in roman cypber fla 


or IO000, 


The court-cards count ten, 


That battle got hin the no- 
ſhaÞs aff. 

75 C as it auill 

That office falls to the « (4 
* eſcheats. 


to had juſt done (or ben 
doing) a thing 

[ have | juſt been ſpeakity 
to him or 

L faw him juſt 3 ROW, 

He is juft arrived. 

: gone out. 
dead, 

All of a fudden foe peri- 
ved the awreck of a ſil 
[which had been] juſt c 


AW 


Let me take that Arale. 


For aubom ¶ are you}? 
For England. 
2 


Narr. 1 


pour 


2. Viv 


me 1 
Vive n. 
one! 
Vive I 
lair. 
qu'1 
per li 
Ces vil 
bus 
(ue ve 
e vou 


ſe vo 
Peul 


Fart. 2. Vive Londres 


pour les medecins. 


1. Vive un habile hom- 
me qui— 
dry: WR ive notre nouveau ſei- 
id ) a gneur. G. 3. 


Vive le Roi. | 
iir. Je veus (an veux) 
qu'il Pait dit 

ben le veuille! 

(es vins-la veulent ètre 
bus tout 

Que eee dire? 

ſe e voudrais y etre. 


|: voudrais que vous 
Penfliez vue. Mel. 

Pzurais voulu que 

v. bien | 

jr, Aller voir qn. 


r hen 
„ les lieux 
ali les procès 
ſes com 
able 1. Vous pouvez 
tabler la- deſſus 
mr qn fur les fonts 
table 
_ la table 
af compte de ch. 
uf ” 
de quelqu'un 
te. Il me tint ce diſcours 
a ce langage 
Fe Les ennemis ne tien- 
| dont pas. | 
Vun deni Rn 


What do you 


[19] 


—_ for Mie [7 
ay 

Pac me to a clever fel- 
bow auh 


Long live our new maſter. 


God ſawe the King. 

{ allow (or grant) him to 
have ſaid it 

God grant it ! 

Thoſe wines require to be 
drunk pure. 

mean 

1 would (or I awifh ) Jauere 
there 

Lui (or [1] c you 


had ſeen her. 


I could haue wijhed tbut 


o go and ſee a perfor 


to await on one 


to evacuate the 


diſcuſs cauſes 
diſpatch one's accounts 


You may rely upon it. 


to Sand godfather to one 


keep a table 
manage the table 
make account of a thing 
make it good 
table after one 

He ſpoke to me to this gan 
poſe : he beſpoke me thus 


The enemy ans core: 


10 25 to, or ty cloſe to 
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Tenir Je ne ſuis pas teni A 
cela. : 
Tirer la langue 


{ou traire) une vache 
t. une fuſee 
1, 2. du clocher 
Toguer. 2. Qui toque 
Pun, toque l'autre. 
Touc her. ſe t. dans la main 
2. Touchez-la. 
t. un troupeau 
Touche, cecher. 
2. Il tonche ſur les uns 
& ſar les autres. 


Trancher. Tranchez le 


mot. G. 1. 


2. pour vous le trancher 


net, Mol. 
Il tranche du [grand] 
ſeigneur. | 
Treveſtir 1. un auteur 
Traduire un livre 


au for ecclẽſi- 


gaſtique 

Trainer. Une robe 

0 

Un diſcours 

malade 

Vos hardes trainent. 

Trowver. aller, venir, &c. 

t. quelqu'un 
t. bon, t. mauvais 

Je m'y trouverai. 

sil ſe trouve heureux 


< 


traine. 
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to let off a ſquib 


Shake hands. 


He beats them about ſtramg. 
Say the word, Out withit 


4 diſcourſe flags. 
Your things by about. 


| —if he (or it] fis 


Jam not bound to that. © 


to put (and to lu out th 
Tongue | 
to mi a cow 


to be at one's laſt ſhift: 


Touch one, touch the othy, 


to ſhake hands 


to drive a herd or flak 
Drive on, coachman. 


h. 


to tell you very plain 


He plays the great man. 


to burleſe an author 
to tran/late a book 
transfer to the ecclhſq 
cal court | 
A gown trails. doit! 
An. affair lies over 


A patient lingers. 


to[go, come c. and) 6 
upon one 

to take well, ill 
1 ſpall be there. 


lucky 


er. ſe t. bien de q. 
choſe 

— ou 
mauvais marchand. 


) lonquer J- On punira 
ceux qui ont delinque. 
Differ. II a. Peftomac 
debiffe. © 

la le viſage debiffe 


6. B 
7 r 3. d'un heritage 
Devenir. Que deviendrai- 
« je! ? 

[nous ſe Epara, & Sapuis 
ce temps la je ne ſus 
point ce qu'etait deve- 
nu Mentor. Tel. 

ur. Tous les hommes 
doivent mourir. 

Ia dũ faire 


6th 


comme on Pa di re- 
marquer 

| doit le faire 

« 1] le doit faire. 

!! devrait le faire, dũt-il 
u en coũter la vie. 
errer 2. Il ne deſſerra 
pas les dents. 

tre. Je wen ai rien dit. 


cl. 


we adieu 


7 I, 2. le vilain 


Le ceur vous en dit-il? 
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to be the better for a thing. 


| He awill not find his account 


in it. He will pay 
ſmart) for it. 

The delinquents wwill be 2 
mfhed. 


(or 


His flomach i is out of order. 


He looks wan or ewaſhy. 
to refine the fellow 


to quit an heritage 


What fhall become of _Y 


He parted Us, . from that 
time 1 knew not what _ 
aas become of Mentor. 


All men muſt dy. 


He muſt (or ought to) have 
done it 
— As __ (or ſhould) have 


been ob 

He is to ds it or he muſt ds 
z. | = 

He cught to do it, were it 
to coft him his life. 

He did not open his mouth. 


 1[have] bid nothing for it, 


or ſaid nothing of " 
Does your heart give you to 
it? 


to bid farewel 


Dire 


Dire 3. Un tel ſoi-difant 
legataire 
2 XIV. dit le Grand 
Donner. Je lui ai donnẽ 
jour à mardi. 
II m'a donné heure a 
Pifſue du diner 


Um a donnẽ rendez-vous 


à midi. | 

2. ſe d. au cceur joie de 

| quelque choſe,s' en don- 
ner à cœur jolie 


Lorſqu'il en fut bien 


donné, G. B. 

1. Il ne fait on d. ſa 
tete. | 
Seda 


1. d. à tout 
d. ſur les enne- 
dans mis 


Le vent donne dans les 
voiles. 

Ce vin donne dans 1 
tete 


Cet apartement donne 


ſur le jardin. 
Draper 1, 2. les abſents 
Dreſſer un piege 
les oreilles 
3 fait d. les che- 


Sembler. He bins: que 
vous en ſemble? 
I . reſt 


Pas c 
Il n'eſt pas, ce me . 
ble, 
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Such a one 1 12 
Ontir, 1 

I ſent 

homn 

He appointed me [to nt ſent 
him | at tæuelve Or at wal ſent 

to take one's heart fill (or A Cela ſe 

fire) of a thing vir 

ue — 

When he had indulged lin- "ai 
fetf heartily, Frang: 
He Knows not r to v Ne ſau 
v. lies 

ll ne f 

avec p. 

1. Is 1 

corder 

The uind pours into the ſai e ne ſui 
Le ne 
That avine runs into the | je le ſu 
or is heady. Celt a fa 
That apartment look: in, ;. | 

the garden. if. 
to jeer the abſent rar, O 
to lay a fnare 9 

prick up the cars n mo 


but ſert 


Well, * think yu 


it]? * un o 
Methinks be is not, or f qaelqu 
He is not, methinks, empte 


ths 
I 


gel kr. tout-a-fait impar- 
donnable. 
gif. 1, 2. * ſent Thuile. 


Ale ſapin. 


homme) de qualité. 
ſent ſon bien. 

l ſent ici le renferme. 
Cela ſent le relent. 


que— 
S2yez-vous parler 

| Francais ? 

Ne ſauriez- vous refter? 
v. bien 

[ ne ſaurait compatir 
avec perſonne. 

1. Ils ne ſauraient ac- 
corder leurs flates. 


& je ne ſaurais dire que 


je le ſuis. Tel. 
delt à ſavoir, [a] ſavoir 


f 3. Le mort ſaiſit le 


vi. 
rr, On a ſervi. 


aun morceau A qn 
out ſert en mẽnage. 


* 3. contre an 
fer un oiſeau 


I {-nt Phomme (on ſon 


per. 2. Vous ſaurez 


je ne ſuis point Cyprien, 


1930 
| quite en an 


of labor. 


He ſmells of the 3 


He beſpeaks the man of qua- 


Hy. 
He hoks like himſelf. 
There is a cloſe ſmell here, 
That has a muſty ſmell. 
You muſt Bod that 


Can you ſpeak French Þ 


Cannot you flay ? 
He can agree with nobody. 


The cannot ſet their horſes 
together. | 
J am not a Cyprian, and 1 


cannot ſay that I am one. 


that is [to ſay], to wit 
The heir immediately fuc- 
cedes. 


| Dinner (or ſupper &c.) is | 


up. 
to help ont to a bit 
Every thing helps in a fa- 
my. 
to uſe one roughly 


| " teach a bird to whiſtle 


2 one his leſſon 
allance an account 
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© Sortir, 3. Il faut 


Nr wo ini eto oe 
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que la 
ſentence ſortiſſe ſon 
plein & entier effet. 


| Sawver à quelqu'un une 


blouſe 
Suer 1, 2. ſang & eau 
Suppoſer ce qui eſt en que- 


ſtion 


Souffler 1. un parleur 


3. exploit 
vaiſſeau 
Cbaloir. 4. Il ne m'en 
Rant. 
Chercher aller &c. ch. ou 


querir 


 Chevaucher 4. court, long 


Chicaner ſa vie | 
Chauſſer. 1. Ces deux 
hommes chauſſent (ou 
ſont chaufſes) a meme 
int. 
9 Votre violon j jure. 
I, 2. Les airs evapores 
jurent avec les cheveux 
gris. 


Jener. 1, 2. Cela fut jouẽ 


à Loches. 
Caler la voile 
Calſeutrer une chambre 
Connaitre 3. de 
Convoler 1, 2. 
des noces 
Contręfaire un ouvrage 
Conflater un fait 
Conftituer quelqu' unenfrais 
c. une rente J— 


* en ſec econ- 


to allow one a hazard t 


| to toil and mail © 


Foppiſb airs agree ill cit 


——ů IS” —̃¶ — — — — —— — — 2 — ä — 
0 — PE — 


The ſentence muſt tals 
Full and cy tes. 


billiards 
to beg the queſtion 
to prompt a ſpeaker 


clap on a aurit 


ſheath a ſhip 


It matters me nothing. 
to go &c. wi Giter, 


to ride ſhort, Ion * 
fickle for one's l ife 

T hoſe tæuo men hit it ts . 
point. 5 


Your violin jars. 


a gray bead. 


That is a trite trick or 

an old ſtory. 

To ſtrike ſail 
op the chinks of a rom 
take cogniſance of 
buckle (or marry 2 50 


pirate a work 
ſettle a point 
put one to Lo wed 


ſettle an — 1 


2 


—— . — — GC 


 Cmnmettre (ou compromet- 
tre) quelqu'un 


Carir, courir fortune de 

1. Crurre. c. la fortune de 

3. courir ſus a quelqu'un 

Tavis . 

le temps a * 2 

Cujer 1, chemin — pied 
broche à un mal 
quelqu'un 
les ennemis 

1. ſe couper 

(iter. Cela ne coate rien. 

dien ne lui coute. 


d 1 


65 
it ts (ucber 1, 2. en joue 
Lueffer. 1, 2. Etre ne coiffẽ 


1 er. 


. un chien bien coiffẽ 
Lure. 1, 2. Il vous en cuira 
q. jour. 

ire quelqu'un 

Croyez- moi 


jeuneſſe croit pouvoir 
tout. Tel. | 

-17.3. plaider[la]main 
dener 1, 2. la guerite, 

le haut, les champs 5 


La faim me . 
Ceſt une 2 qui ſe 
gagne. | 

| vous donne gagne. 


* 


c. quelqu'un à o pour 
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ta involvye one 


appoint one to Or for 
to ſtand a chance for © 
to run the chance of 
to fall upon one 
the current opinion 
preſent time 
to prevent, obwiate, 
flop an evil 
to croſs oneſ's ay. 
to intercept the enemy 
to contradict one's-ſelf 
That is an eaſy matter, 


| Nothing is too hard for him. 


He values (or flicks at 
nothing. 


to have an eye upon 


to be born with a caaul on 

one's head, or to god 
Fortune : 
a dog ewith fine ears 


You will jmart for it oneday. 


to have faith in one 
Tale my word, or my advice. 
Be ruled by ne. 
Youth thinks it can do every 
(or any ) thing. 
to plead full-handed 
to ſcamper awoay 
make off 
Hunger fleals upon me. 
It is a catching diſtemper. 


1 give it up to you. | 
b 2 Gagner 
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Gagner. 1, 2. II croit avoir He __ he Frag Won the 


ville gagnee. 
Il crie, ville gagnee. 
Guerir. 1, 2. Cel ne me 
uerit de rien. 
Gouter. Il fait ſes quatre 
repas: il dejeune, il 
dine, il goüte, il ſoupe. 


Greler Jo quelque choſe, 
quelqu'un 

n Il a bien gri- 

vele dans cette charge 


— 


He cries out, Ay, 
That helps nie not hing. 


He nales his four meal; 
he breakfaſts, dines, taks | 
his afternoons collatin 
(or drinks tea J. and fups, 

to ruin a thing, 

a perſon 


He has had good picking i it 
that Sai | 


Un homme avenant 
compatiſſant 


reconnaiſſant 


2. bien-diſant 
&c. 
un eſprit liant 
un juge ambulant 
une troupe de comẽdi- 
ens ambulante 
un ver luiſant 
3. un empechement diri- 
—_— 
un point interrogant 
_ Pargent comptant &c. 
Un officier reforme oz 
entretenu 


I, 2. un garcon fas 6 E- 


moulu du college 
un chanoine ha tus 2 
- $. Paul 
un homme mal ) accom- 
fore © mode 


3 


à note of interrogation 


a lad freſs foo fue 


4 ee . 
grits, ai m m 
grat od Tr 1 2. 


a a fecal 1 | j. un 

an itinerant judge une fe 

a ſtrolling company of 6 cm- © cn 
dians | 

a gloau-aborm les en 


an abſolute impediment 


ready money 
A broken (or bee) i 


a canon refidentiary , 
Paul's 

a man in a facht or fil. 

in very good circunpar 

cen, or 2 avell in f 


u te WW komme trop 


affectionnẽ 
aux commo- 
ditẽs de la vie 
aviſe, poſe 
rangẽ; 

a rẽglẽ 


Z 


meal: 
5, takes 
latin 
d fups, | papier de 
: muſique 
__ compalle 
 eveille 
emportẽ 
outré 


kings it 


un a menteur avẽrẽ 
% 2. un gueux revetu 
ne perſonne fort quali- 
hee 
. un crime qualiſeé 
12 femme enceinte 
un enfant gate 
trouve 
es enfants perdus 
we heure perdue oz 
_ derobee 
reglee 
in eſcalier derobe 
in orfeau . 
b med }, P08. 
u cheval echappe 
las (ou recru) 
& haraſſẽ 
bien pris 


tion 


pa) i 


comme un 


[dans {a taille 


1 Sa 
n 


the conueniencies of © 


hf 
+ contin fedate man 


an orderly man; 


regular as a clock 


a finical 3 
briſt, lively 2 
fery, furicus ) 
a man apt to run into ex- 
treme, an eæceſtve felliw 
notorious lrar © 
beggar on 


perfen of high quality 


high miſdemeanor © 
woman pregnant 
fondling + 
foundling 

the forlorn hops 

a ſpare 


ftated or ſet 

a back-ſtair 

a tame bird or hawk 
decoy-duck 
quid colt 

a horſe tired and jaded 


. «vell turned or ſhaped 
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| weight of 
Il vaut fon peſant d'or. Hei . <worth Gr ment, 1. 
v. vaillant gold 


[ 98 
une taille contrefaite a deformed fhaje 


un homme . 4 | full. groaun] man 
e fetthed dear, : 

un vent force 2 hard (or fliff) gal 

Por—Pargent—trait | Gold—fil UVer—Twire 

une hiftorre ſuivie 4 continued, connected . le mc 


fory 

4 pitched batth 20 laif 
a piece of meat tainted 
an ee a bidla) 
ee . 
pa | | „%K ct;/e (or cowvere 
1 * a zeat's, bog s, &c. * 
Laucbed aß peace 
une table ? ate a crouded table 


ince chargẽe _ ght guinea le man 
| 1 bent her e ſouve 


e devo! 
le pouv 
le fayoi1 


ie vin tremp£ e ao Tow 


une carte tarotee a chequered card 
E 

le li | nen 

0 lace braver 

fnical dreſs 

far-fetched thought 
an appointed hour 

peculiar hatred or hate 


une livre peſant d'or 2 pound <veight of ol 
deux mille livres _ - fevo thouſand n 
gent peſant 


Papp . 


1 Pappelant & Pintime 


un echappe des 
ites maiſons | 
;. au va & au sũ de tout 
le monde 
au ſortir de 1a 
au laifler-courre 


u pis aller 
Cela ſera votre pis aller. 
Vous aurez Paller pour 
le venir. 

ut etre 

:. je connois tous les 
eres de la maiſon. 

2. C'eſt un a ſavoir. 

:. leſt ſur ſon bien dire. 
e manger, le boire, &c. 
e ſouvenir, le repentir 
le devoir, le vouloir 

Ee pouvoir, le ſavoir 


[ 199 TT: 
i 2. un grand mal-bati 


the plaintif and ae 
a great 


a bedlamite 


in the ſeeing and hearing of 
every body 

at out thence 

at the loofing-place, (Where 
the dogs are let looſe) 

at the avorft 


your pains. 
a 1 


entity 
1 kee every hole in the 


- 


That i is a queſtion. 


power, n 


vral 


eſt 
jiAivement. ( e. 
cla eſt arrive e. 
funent. II me dit tout 
ment, crument—— 
ment, 3. relever n. de 
met, 1. reſſortir n. 4 


faire performance 
| ſavoir } _ frill, art of } 1 
aremment. a. 

ELA , 


14 
23 1 


T hat happened 3 
He told me bluntly — 


Ps hol m7 
Impuntmen 


VW.llanent. ſans etre n. fi 


3 Vous ne le 
ferez pas impunẽment. 


Il n'ẽtait pas auteur im- 
G. B. 


| ement. 

Veron impunẽment ne 
ſera pas jaloux. R. 
Aucunement. L'heureux 
moment approche, ou 

notre deſtinẽe 
Semble etre aucunement 
- la votre enchainee. 
Corn. 


che— 
Tellement. II eſt t. preoc- 
ceupt que — 
2,6 quellement 
Seulement. Il n'a pas ſ. ẽtẽ 
malade. 
Debout. etre, ſe tenir d. 


Enſemble. II y a pluſieurs 


belles ſigure 

tableau; mais l' enſem- 

ble (0 ou le tout enſem- 

ble) wen vaut rien. 

Bien. Je m' en doutais bien. 

Il a beau courir, je l'at- 
teindrai bien. 

Voulez-vous bien me le 
dire? 

Je le veux bien. 

Je le voudrais bien, mais 


je ne le ſaurais. 


]ie le voudrais b. ſavoir. 
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A Nero s jealoul hauen, 


es dans ce 


You wwill not do it with in. 


punity, or You 
do it for 2 


He was not ar author fy 
nothing. 


Vain. 


The time draws nigh, | 
the bleft important date, 


Which this or 4 ns 
ſhall unite our fat. 


e e being any away ſor 
He, 25 7 prepoſeſed that 


h fo 
Hz has not fo much as len 


fick (or ill). 


to ſtand u 

There are . fine fer 
en the piece; but ti 
whole together (or all 
together it 10 is good fo 


[ i Sect it 2 
Run as he will, I fal 
overtake him. 
[71 you] be pleaſed to tt 
it me? 


Jam very æuillin 


I avould Zladh, bs 
not. 


f 


Bien. 1, 2. je le ferai bien 
fler doux. 

1, 2. II y fait bien 
| { main oz ſes orges. 


M. 


il n'eſt pas arrive. 
| Eft-ce bien la le fils de 


El bien poſſible q ue 
C' eſt bien mon N 


r. 1! a bien deux lieues 


d'ici. 


bat— WF |! pouvait bien avoir 30 


ans. 
ou bien 
Fſt-ce a votre cocher, 
monfieur, ou bi 
votre cuiſinier que volt 
voulez parler? M. 
je m'en dẽbarraſſals far 
| le champ—ou bien je 
les amuſais ft long- 
temps que je leur feſais 


e ſerai toujours votre 


ami, quand [bien] 


driez pas. 

Les choſes Etaieftit en 
telle & telle dif; poſition, 
i blen que 


r 201 ] 


Iny a i pauvre eſprit 
qui n'en fit N | 


Il eſt b. en chemin, mais 


perdre patience. ow 


meme vous ne le vou- | 


1 hall nals him be quiet, 


He makts a band (ot 
1 7 * 
The meanefſt genius * do 


as much. 


He may be upon abs road, 
Pas, he is not arrived, 
on that [indeed] be the . 


I F [ [then] poſi that— 
9 


That is tr my intention. 


Ii is about two leagues off, 


Be might be about 30 [ years 


or as or, elk 
I it to your conchman, fir, 


or to your cook you would 


ſpeak "of 


1 got rid of them inflantly— 
or ar [elſe] J amuſed them fo 
long that I made them * 

patience. 


Lball alivays be your | fig, 


even though you ſhould not 
chooſe it. 


Things were in i= fie and 


eb . inſe- 
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22 Ceſt le mieux. 
v. gue 


-mème. 

Conibien vendez- vous cela! ? 

Peu. 2. peu eu prou 
dans peu 


pour peu que vous en 
reniez ſoin: pour 
(ou ſi) peu de ſoin que 
vous en preniez 
S'ils altẽraient tant ſoit 
peu les regles d'un 


commerce libre, c. 
Tel. | 


un homme de peu 
Voyez un peu. 
une orthographe 
eu commune 
Ph Plus vous lui en 
direz, moins il en fera. 
Plus leur cauſe m'eſt 
chere, & plus l'effet 
m'en bleſſe. Corn. 
mon meilleur & plus 
cher ami 
C'eſt le plus ſavant des 


5 
3 4 "BEE - 2 1 
2 . bs. - 
* 
8 ' 
5 mY * 
* 
2 5 2 
2 S — 
3 
4 


2. Il yen a tant & plus. 
plus, la ſomme de 
Moins.— il avait 
moins vẽcu 


t 4 1 


| 8 Jai chaſſẽ un | 
valet yvrogne, jen ai 


repris un autre tout de- 


7 they altered never 


avant qu'il ſoit peu. M. 


ſorter white 


That is the beſt aug. 


I have turned off one 5 
en fellow, and [how 
taken another Juſt th 
ſame. 

How do you ſell that ? 

leſs or more 

in alitile, in a whil 
. 


if you take never (or ever 
Jo little care of it 


4 fi 
Ne. auc 


ne p 
Rien 1 


On ne 
je ne 
yeux 
je n' 
mets. 


ever) /o little he 47 
a free commerce, &c. 

ere [it be] long 

a man of little account 

Do but fee. 

an orthography 

not Very common 

T he more you ſay to him, tit 
leſs he will de ſin it, 

The more their cauſe is dew, 
it effect offends. 


my beſt and dearef friend 
He is the better ſcholar of tit 


two. 
There is great abundant, 


alſo, the ſum of — 
ad he lived 


Iain. II eſt ꝙ heures. 
moins 5 minutes. 

au- du- pour le moins 
| Prenez garde au moins. 
| s + Tremble, te dis-je, 


traité, 

Que pour ben faire un 
don, je Lai ep achete. 
Tant il eft vrai que 
—tant ſon air était no- 


G. B. 
2, tant y a que 
ſi tant eſt que 


ne parle. 

Rien n'eſt fait. 

On ne fait rien. 

je ne le puis, ni ne le 
veux. 

ſe n'y prends ni n'y 
mets. 

v. gue 

Pas, N'avez- vous pas vũ 
me? 

Pant. N'avez vous point 
vu un tel? 


change. G. B. 
Quand. De quand Etes- 
vous ici? 


vous tzent- l! ? 


& ſonge en depit du 


ble, & ſon action aiſce. 


Ne. aucun, nul, perſonne, 


II n'a Rue point 


Depuis quand ce mal-lz 


It wwants 5 minutes of 9 = 


oclack]. 


at [the] lea 


Take care however, 


Dread, nor let treaty's faith 
diſpel thy fear, 


That I to dole it thee have 
paid too dear. 


3 


So true it is (or is 4 ) that— i 
—-/o noble was her air, 
and ſo eaſy her action. 


if fo be that— 
No one, none, nobody ſpeaks. 


No n is done. 
| - af doing. 
J neither can nor cuil. 


J neither meddle nor make 
with it. 


Did not you fee ſuch a one? | 


Did you fee fuch a one? 


There is little or n change 
upon him. 
How long have you been 
here? 
How long have you had 
that ailment ? | 


Ces Duand. 
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9p „ 14208 Bens my 
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Quand. juſques i quand 


m'importunerez- vous? 


Hu. 3. ce jour &hui 


Zors de ſon avenement 


des-lors 

pour- lors 

lors meme que— 
Encore. pas encore 

Il y eft encore. 
Eſſayez- le encore. 

encore une fois 1 

un coup 

morceau, c. 

Attendez encore deux 
jours. 5 

H ajouta encore 

Encore s'il voulait ſe re- 


pouraitaccorderlereſte. 
Non feulement il eſt li- 
beral, mais encore il eſt 
e. 
encore [meme]. eſt- l 
certain que — 


Deja. Venez me trouver 
dans quelques jours: 


je vous aurai peut-ẽtre 
_ deja deterre un poſte 
convenable. G. B. 


vl ot- &c. Auſſi-tot dit, au- 


fitot fait. 
Pirai auſh-tot. 
Fe Par va tantor. 


Je le reverrai tantot. 


t * 1 


or [or at] the tine tantõ 


He is flill there, there fl 


once more 
another bit 


lacher ſur cela, on lui 


How long ſoall you tral; 
me ? 


this preſent day 


thenceforth 


EVER duben— 
not yet 


Try it again. 


Wait two days longer. 


He added al, | 

And if he would but war 
that, the rift might be 
granted, him. 

Not onely i is he liberal, but 
he is evan lat * 


3 even it is certain that— 


1 T1 hall pb: 47 
bat time have found uu 
@ proper place for qa. 


No ſooner ſaid, than dm. 


F ball o forthavith. 
Fg 15 6 lately or 4 


I — fee ry * har 
by. 


% &c. 2. Ce livre eſt 
untöt fini. 5 
:. Jen ſuis tantõt quitte. 


tantöt mal. 
ſ eft tantot d'un avis, 


antõt d'un autre. 


Ueſt tantôt gal, tantõt 
triſte. 

Tantot on Paime, tantõt 
on le hait. 

hemerement. II arriva d. 

in Etrange accident. 

, ici, &c. l'ẽtat o 


e moment Oth— 
juſqu ici 
ulque-la 
atre ci & Ia 
devant 
apres 
F, monſteur 


115 


chelins— ci 1. 4. 5 


cet homme - I; 


« 


fire. fn 


Kc. 
FUVAnt, ci-apres, ci- 
deſſus, Cc. 
ell A une belle action 
fon mauvais en- 


1 8 


1 {e porte tantot bien, 


unes de drap à 20 


The book is juſ dm. 


- ſal be rid of it Es © 


He ts ſometimes well, ſome- 
tames ih, 
He is ſometimes (or now ) 


of ons opinion, ſometimes | 


(or now } of another. 

He is one while merry, an- 
other ſad. _ 55 
another hated. 

There happened lately an add 

accident. 

the condition to (or inta } 
eee, 

the moment in which, when 


_ hitherto 
till then. 


betixt this and then 
heretofore 

hereafter 

Come, fir — 


heretofore, hereafter, abevey 


or abave this 
That is a fire action. 
hrs (or her) Bund 


ade. Os, 
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rern r 
ee eee 
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1 a 


Oz, ici „ c. C'eſl- là vo- 
tre * long. 
Eft-ce donc-la, O Tele- 
Jowemtotraperle cœur 
du fils d' Ulyſſe? 7. 
E-haut, H-bas 


de-là: rar 

Leans. 2. . On Pa mis I. 

Lain. 1. ramener quelque 
choſe de bien loin 


Ale. Il vous en veut 
d'ailleurs. 

Par taut. par- tout od 

Amont, aval. Un de ſes 
bateaux alloit amont, 
& Tautre aval. 

. aller avau-Fean 

Corntremont. gravir c- 

4- tomber les pieds c. 


Arriere. Arnere, profanes. 
en a. de quelqu'un 
Dedans, &c. le dedans 
dehors, 


Ec. 
les dehors 
le deſſus (cu la r 
tion) d'une lettre 
le deſſus d'un air 


Are thoſe then, O Tens. 


above, below 


He is laid uþ or laid ff, 


erherever — 


the infide, the inner fen 


7 hat is Jour brief ay, 


chus, the thou ghts that 


foould poſſeſs ts heart of 
Le, fon? © 


upon it, under 1 
cithin [it], without [i g 
bard by [zt}, againſt it 
on this, on that ſide 
thence: thereby 


He! 1 
fant, 
1. 2. 
plante 
Demeu 
vous 
Voila 
affaire 
Tenez, 
gent. 
5 
notre « 


2. Voila 


to retrieve a thi ng far got 
Youth acill get over much, 


He has another quarrel with 
FH. | 


One of his boats went 1 
the other down. 


to go den the water 

fo clamber up 

to tumble with ant la 
upper ms | 

Away, (or avant) gefrefan 
behind ene's back 


oula ce 
Le voici 
Voici qu 


Y 0113 qu 


cal ſide 


eaterorks 
Abl (or Jap 
tion } of a letter 
treble part of a lum 
reble par of park 


&c. 
5 Voila qu 
Foict ce 
r 2. — 
b 0ila ce 
Gre, 


„ 1 
Hadan, Kc. avoir le deſ- to have the wind, 


G3 ſas du vent | 
that . 
Ti a by” 55 | 
Vici. OICTI run: ZR E is ne. 
| Fila. Y voila Pautre. There | 16 r wwe 
[if] bn voila quatre. 
| 


He! te voila, mon en- — — 
fant. 


„ 2. Vous voila bien So! you are fincy planted, 
| plante pour reverdir. 


vous voila tout portẽ. ready | for you]. 
Voila tout juſte votre W | 


affaire. 
Tenez, voila votre ar- Kh take Jour Money. 


gent. 


2. Voici le reſte de. — 


notre cu. 


; Voila tout mon avoir. _ Behold, (there or that is} 
my all. 
Voila ce qui me faut. That is what I avant. 2 


e oici qui vient. Here he comes 
| Voici qu 11 | | 1 
trefan ola qui eſt beau. That is fine. 
| — fait. Tig one. 

r fer tout See, it is all ei fo fancy. 
* bréſillẽ. 
; ola qu'on ſonne. There is the bell. 

Poici ce que Je veux What 1 mean is this; 


al ce que je voulais 2 bat <vas what I meant. 


ire, 


Demeurez-ici à diner: Stay [to] dinner: here is all | 


Viici 


N * 
Fi ih 4 
ONT e . 4 Fe off 
8 Tl : 7 : a 
i * en = 
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eb ene ee 
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a 20 © AA 
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t ] 
Pai Vall. Voici oici ma rai- My reaſon © is (or ma) 


5 tit. 
Voila ma raiſon. Thet (or ſuch ) is (or ua 
| | reaſon. 

2. He bien, voila dire Well, that is giving 4 
une raiſon. Mol. * 9 
Voila bien parler! [That is) well ſpoken! 

Pour ainſi dire fo to jay © 
C'eſt pour elle une mere. She is a mother 10 her. 
un ſpectacle ſi nouveau a ſcene ſo new to me 
pour moi 


pour moi, Oc. has [45] for (or 4) me, firs 


cinq pour cent froe in the hundred, fre p 
CENT. 

Il a donne tant pour li- He has given the carrir | 
vre au meſſager pour much a pound for ther 
le port de ſes hardes. riage of his things. 

II y a dans cette bou- There is in that ſhop 3000! 
tique pour 3000l. d'or- avorth of plate. 
fevrerie. „5 

Il n'a pas pour un fi He is not «worth a pem 
de *. a farthing, &c.) Iii 

| 4p world 

Je le connais pour Payoir 1 know him by having /# 
va en tel endroit. 5 gd feting ) bin 

fuch a place. 

II eſt fatigue pour avoir He is fatigued with icy 

a la paume. at terms, 

Il eft malade pour avoir He is fick with eating (! 
1 mange. much]. 

- Battu pour batty, il JFone muſt be beaten, ont l. 
r mieux Vetre par 3 
un homme de ä 


tion. 


Par. 2. Mourir pour 
mourir, 11 vaut mieux 


mourir en ſervant ſa 
| patrie — 
v. gue 
Par ou, ici, Ia 
-Cl, 


2 
1. -dela 


— 
2 


dedans,-dehors 
| Adefſus, -defion 
riere 
par monts. & par Vaux 

. par od me tirerai· je 
d'affaire? 


. II m'en falut paſſer 
par od il voulut. G. B. 
. outre & par- deſſus 
:. par- deſſus le marchẽ 
2. manger 
l'e | 
|, 2. vendre par-defſus 
les maiſons | 

V 2. jouer qn par deſ- 
lous [1a] jambe | 


E 1 bout per- de- 
\ I] geſt pourvii par- 
-levers un tel juge. 

Ua retenu. quelques pa- 
| piers par-devers hu. 
par-aupres 


{© haut & par bas 


* 


us 


"Fas b7 


Since one muſt dy, it is 4 
ter to do ſo in the ſervice 


* 2 


| wb way 
Here and there 


on this, that fide} 
or beyond 
within, without 
above, below © 
before, behind 


c * 5 
N * 
o mY * 
| 41 | 
- f : 
* * 


over hills and dales 


Which way (or How ) ſhall 
2 of the 
2 

1 was de hai . 
what he «would. 

over and above 

into the bargain 

to eat behind backs 

to fol exorbitantly dear 

to wind a perfor about one's 
finger | 

» 4 we dis with him 

He has the right end to- 


«wards him. 
He has carried his cauſe be- 


fore fuch a judge. 
1 


his on hands. 
to hit near, bay wh. 


D d 


Pa- 


LT 
* 1 
1 
9 
2 
"= 
«F8 


eee . 8 


8 U 


5 Ab \ 
* . * 2 "3 
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Par en- haut 


5 bas 
Prenez par 3-cots de 
cette maiſon. 


Nous tions par le t tra- 


vers de cette ile. 
paſſer par la porte 
regarder par la fenetre 
Pour commencer par un 
bout — 
i. reatrer 
1, 2. diner 
Quoi! entreprendre un 
voyage par ce mauvais 
temps. 
Allons harberiſer par ce 
beau jour. 
Ils ſe tiennent tous par 
la main. 


parcceur 


Il faitvaloiruneterre par 


ſes mains oz par lui- 
meme. - 
Jai retenu cet argent 
par mes mains; car je 
ne veux point courir 
après mon ẽteuf. 
mettre par ecrit 


3. poſſẽder par indivis 


par rapport a— 


1. II fait tout par rap- 
à lui. 
Si par impoſſible on re- 


devenait jeune 


Par quelle raiſon? 


— 


r n 


above, on the upper 
Belbab, tower . 
Turn down by that houſe. 


abi that ilans 


o out at the diy 
"Tu out at the awvinden; 
To begin at one end— 


75 play anether heart 


dine with duke Humfre, 


What ! [9] wndertake F 


journey in this bad wen: 
ther. 
Let us go a e in thi 


ne 


They all go hand in band 


He keeps a piece of gro- 
in his exun hand, he in 
proves it himſelſ. 

J have kept that money is 
my own hands; for it i 
better to hold than ti 
- draw. 

to put—ſet—or take du 
in writing 

to poſſeſs jointly 

avtth reſpect, relation, rife 
rence to— 

He does every thing auitb at 
eye to himſelf. 

FV as is impoſſible, one «it 


to grow young again 


For «what reaſan . 


- 


tant par tete, par an, &c 1 


chaque muid 
On commanda un capi- 
taine & un lieutenant 
par bataillon pour 
e ne dis pas qu'on ne 


ſe divertifſe ; mais il y 


2 raiſon par- tout. 
i, Arriver ſur le port 
un vail- 
Oo. 
My avait douze bonnes 
voglies ſur cette galere. 
Nous eames le vent (oz 
lavantage du vent) ſur 
ce vaiſſeau. 
falut mettre quatre 
chevaux ſur ma chaiſe, 
pour la tirer du bour- 
6 1 
ccrire ſur un plumitif 
ſs tablettes 
1 2. II n'eſt par ſur mes 


tablettes (ou papiers). 


Il m'a mis ſur ſon teſta- 
ment. | Pos 

u 2. Il crie famine ſur 
un tas de bled. 

| recommence ſur nou- 
Yeaux frais. | | 


'Dd 2 


efore-b ; 1 
o much a head, a year, &c 
L ach (or a) hogſhead © 
A captain and a lieutenant 
were detached from each 
battalion in order to— + 
J do not ſay there ſhould be 
no diverſion ; but there is 
reaſon in all things. 
To arrive in the harbor .. 
(or on board of) 4 
1 
There <vere twwekye volun- 
teers on board the galley. 
We had the wind (or the 
_ aveather ) of that ſhip. 


1 was obliged to put four 
horſes to my chaiſe, to 
draw it out of the ſlough. 


to note in a minute-book 
one's pocket-book 


He bas put me in his vill. 
He pleads penury in the midft 


2 or afreſh. 


Sur. 


een 
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laiſſer qu fur fa foi 


*.-- _ —crochets. 
1. 2. marcher ſur les 
briſces de quelqu'un 


eme ſur fa [bonne] foi 


ſes volontes 


la bonne 


_ tur la 


1 


lever la main ſur qn 

prendre qn ſur le fait 

8 en repondrez ſur 
votre tete. 7. 

I1 a fait ces vers fur un 

nouvel air. 


Elle chante fur Ia tabla- 


ture. 
Il chante ſes amours fur 
la lyre. 
prendre ſur q. ch. 
une place fur 
Pennemi Y.- 
1. Pemporter fur— 
encherir fur— 


tirer ſur le nature! 
copie exacte 


faire une 
ſur Poriginal 


Cette chambre a 


pieds de longueur Fa 
20 de largeur. 


Je vous donnerai 10 pas 
d'avance ſur 100. 


*, 


. 1 
Sur. Il eſt ſur mes coffres. 


f to laave bar to himſelf 


to take from a thing 


He lives at my expenc, 
lies a rite. K upon m. 
to tread in one's paths, alſo 
to interfere with ant 

to be at one's own hand 


An relifþ 


to riſe with an appetite 
to hawe great odds in on; 

favor or on one's fide 
to be nice in one's choice 
to lift one's hand ta 4 þ. 
to take a perſon in the fa? 
You will anſwer it with 
He has made thoſe verſes ti 

a new tune. 2. 


He tunes bis lower to tt 
tyre. 


a place from tit 


een, al 
felon n 
felon 

rence: 
C. B. 
ert. 

fendr: 


envers 


ſe: 


enemy 
fo get the better of — 
to out-do, to top upon— 
to dra from the hife 
That room is 30 fuot lon, 
and 20 broad, or 1 30 
foot 20. 
J will give you 10 pa 
[of advantage) i 5 


13 J 


u donns 46 gu. 


nes fur & tant moins 


alſo de ce qu'il me doit. 
0 fur les 3 heures 
and WY br le tard, fur la brune 
{] ef un peu ſor Page. 
a . cerf eſt ſur ſes fins. 
Ws: un cheval ſous poil 
noir 
fe : mettre les cheveux 
boss les papillotes 
ie [z brochure eſt ſous la 
ce preſſe. . 
5. fare jager un m_ fous 
fal la galerie 
duith I etre ſous le vent 
2. regarder quelqu'un 
e  fous le nez 
| prendre une choſe ſous 
ſon bonnet ' 
raſſer ſous ſilence 
ſous Paveu de parents 
ſous ( on fur) pointe de la 
m tie 
re, paſſer outre (v. par) 


n. aller felon le vent 
ſelon moi : 

delon toutes les a appa- 
rences il n'ira pas loin. 


G. 
wer, z. je vous dé- 
fendrai 


envers & contre tous. 


mains 
ſes 1 eee 


He has giuen Py 16 guineus 
in part payment of what 

he oeocs mb. | 

about or thwvards 3 Flock 

latifh, duſcsſſ 5 

He is a litthe in years. 

The flag draws near his end. 


a horſe of blatk coat 
or color 


fo put one's hair in payers 
* | 
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je at tennis 
to ly to the reward © 
to look one in the face 


to take a thing ame Jon 


to paſs in falence 
with conſent of parents 
or relations 


en pain of death 
1 paſe on, to 


ocede = 
to fail wwith the wind 
in my opinion 7 
In all arance he nuill 
not loft (or live) long. 


2 


I fall æuurrant you 
at all hands. 


in g _ hands 
nts arms 


Entre. © 


TO, 5 4 £ 
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pay 


[ — 
2. as a & les over a bottle © 


pots 
— 12 „ 


Dans. tendre dans 4 rues 
piller un vers dans un 


te 
— dans le mo- 
ment. G. B. 
Uvrer telle & telle choſe 
dans un tel jour 
dans cette rencontre 
dans le beſoin 


enfoncer ſon chapeau 


dans ſa tete 


Chez un tel 


moi, vous, &c. 
aller (o paſſer) chez an 
avoir un chez ſoi 
On va pendre la cxẽ- 

maillere chez lui. 


1, 2. Les eaux ſont baſ- 


ſes chez lui. 
H y avait une coũtume 
chez les Atheniens — 
Avec. parler avec ee 
ment — 
Sans fe defaire 
I Tẽcouta ſans ſourciller. 
Paurais gagnẽ mon pro- 
cès ſans vous. 
Devant. gagner le devant 
1. prendre les devants 
Avant. aller bien avant 


at [my, Jour, &c.] hone | 


ibis 

aa ee 

to — the ſireeit 

to a verſe from a 2 


He recollected me that n 
ment. 
to pues fuch and ſuch a 
on ſuch a day 
occaſion 
=_ — 

to pull one's hat dewn 

one's head | 
to, at, or in ſuch a c. 
| houſe, apartment, jb), 


&c. 


to call upon one 

to hade a home of one's v9 

They are going to heat hi 
new houſe. 

Stocks are low with bin, 
or he is at a low ebb. 

There aas a cuſtom amm 
the Atbhenian.— 


Heel eu 
undiſmayed 
He heard it unmoved. 
IJ. fbould have wan my (0 
but for you. 
to get 
_ {he fart 
to go very far, 907% 75 


JS 
apres 


tre apr 


/r aujou 
ce {01 
dema 
la nu! 


| 


le [f 


jour 
h ſec 
le me 
Phew 
entr 
le 
'enfa 
avant 

la ra 


ca 


7 attendre, ſe mettre 
abs 
ere apres q- ch. 

_ a faire q. jy 


77 aujourd'hui 


ce ſoir 

demain 

a nuit prochaine 
lendemain c 

: F jour ſuivant }_ 
le [petit] Point du 
jour 

ſeconde viſite 

le meme jour 

Pheure meme - 
[entree de table 

le 

'enfance . 

vant la naifſance de 
la raiſon 


wez-vous ſi peu les 
angues que vous ẽtu- 


vez depuis 5 long- 
imps? | 


bog temps. 

puls peu 

*tait une veuve depuis 
j mois. C. B. 


this very day 


a preſent 
-lors 
13 
Mus; zo ans | 
que je le 
connais 


e Sud ſouffle depuis 


[2173 | ] 


to fall upon Ro 
to ſet about. 

to be about a thing. 

to do a thing, 


evening 

by to-morrow ' 

the very next mi ght 
morning 


_ 
by the wary eo of day 


by the ſecond viſit 


the wery ſame day 
that very hour 


at fitting down to rable 


in the ¶ very] harbor 
in (or from) one's infancy 


even before the birth of rea- 
Jon 
from this Þ henceforth 
that c 8 thencefor- 
A 


thence, therefore 

within theſe 30 years 
[Theſe] 30 years that 7 
Habe known 

Do you know fo little (of ] 
the languages which v 
fo long have (or bare fo 
fong ) ftadied ? 

The wind has been lony in 
the South. 

lately, of late 


She had been 15 mts @ 


aide. 
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Depuir. Il m{apprit—que 
depuis 15 mois il avait 


quittẽ le ſervice G. B. 


Tu tiendras ici la place 
d'un gargon qui s eſt 
laifſe mourir depuis 15 
jours. G. B. 


. Minerxe aux yeux pers. 


une maiſon à cour, baſſe- 


une face A 15 croiſẽes 
une porte à deux battants 

une fenẽtre à chaſſis 

un eſcalier à vis 

un lit a colonnes 

un inſtrument à cordes 

un cornet a bouquin 

une lunette à facettes 

un clou à erochet 

un panier à claire voie 
une futaille à gueule 

bee ® | 
une ẽtoffe à deux envers 


A | 
un officier a hanſſe- cou 
un homme à talent 
me ecole à 


— 


no 
un benefice [a] ſimple 


ſronfure] 


1 216 } 


He informed nia 
months ago he had quit, 
the ſeruice— 

Thou Hals here ſupply ll 
place of a lad whe they 
fit to flep off a forts! 
ago. 

The blut-eyd maid U 
nerda! | 

.@ hauſe with a court (o 
ae. back-court, Cn 
gar . 


a front of I 5 winde 


| foſted bed 
ſtringed inflrumont 
multiplying-glaſs 
tenter-hook 
thin-wrought baſeet 


an open-mouthed caſe 


4 fff right on both ſun 
branched velvet 
big-napped fuſtian 
gold-laced coat or fut 


gorget-officer 
man of talent 


6. U 


| mee 3 doublerting 


4, une abſolution a cau- 
tele 


TW 
% monlin a vent 
inc table a reſſort 


u caroſſe a ſix chevaux 

e mouche 2 miel 

n pays a paturages 

we pierre a feu (ou a 

faki) 

i: fuſce a ſerpenteaux 

Etoiles 

arbalete à jalet 
matiere A Proces 
bouteille a Pencre 
trouſſe a peignes 
chaiſe a . | 

1 cheval A deux mains 

ie lunette à (on de) 

ongue vue 


1 bail A a longues An- 
; dees | 
_ habit A brevet 
. 2. un clou a ſoufflet 


in fer à cheval 

homme & ᷑trivieres 
a bonnes for- 

a tunes 

un fot 22 carats 

e fidelite à toute E- 

eure | 

e tidelite à Pepreuve 

tout 


ne chaiſe à cremaillere 


t e 1 
a word "ith a deuble ma-. 


ing 
a ann acquittal 


a windmil 
ſpring-table 
jointed (or folding) chair 
coach and fix [ 2 
honey-bee 


paſture-country 
fint for a fire-arm 


a jerpent 
 ſey-racket 
pebble-crefs bow 


ſubject of ſuit 


an ink-bottle 
a comb-caſe 
C chaiſ for favs 
a horſe of double ſervice 
a proſpetive glaſs 


a long leaſe 


regimentals 

a pin, YAW, &Cc. 
 horſe-/vce in fortiſic. c. 
fellow ¶ fit] to be drubbed 

Fortune hunter 


a ſuperlative fool 
an approved fidelity 
a jw proof againſt every 
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2. une fente à vie 


plaine à perte de 


vue : ; 
multitude a ne 
pouvoir compter 
diſpute ane jamais 
finir 
un preter a jamais rendre 
pain a chanter 
cacheter 
une pierre A aiguiſer 
arquebuſe 2 a giboyer 
un valet a debotter 
papier a ecrire 
une chanſon J 8 
mer | 


un maitre 7 1, 
s C2 danſer 
une ſalle 9 e 


un homme a _ ur fare] 5 


avis a 5 
une Choſe i faire, c. 
propre, pret "= 
enclin, ſujet, &c. 
bon a manger 
dur a er 
facile a dire 
long, lent, 
prompt (on promt)— 


le premier—afaire q. ch. 


beau à voir 


_ E A peindre | 


La jeuneſſe eſt forte A 
paſſer. - 


L 218 . | 


Teuth i 14 ee au 


a life-rent 
fightleſs plain 


countleſs multitude 
an endleſs diſpute 


4 hn a 


conſecrated | 
Jealing | 1— 2 i 
Twhet/tone { 
Jowing-piece 
= boot-jack | 
 epriting- le vin 
ferme eat | 
ttomleſs gulph alam 
dancing-maſter 
bool Fra 
dining-room | 
Fack of all trader dere 
man 44405 9) to fucced: WF pare 
an advice to ap | 
a thing to do, or to be 4 chau 
fit, ready 0 1 ami; 
prone, apt, &c. | me à 
good to eat, or for eating N preal 
. hard of digeſtion rendre 
eaſy to tell or to be tid 
long, flow, | 
quick in doing a thing - k aut 
the firft to do a thing '2vena 
beautiful to ſee equip 
filled in painting de 4 Pe 
fit to be painted a 
admirably made or am e a 


+ 


bonnes a a dire. 
un bas à P'aiguille 
ane lettre a la main 
un preffier 2 a la peau 


Chine 


ne carpe a Vetuvee 
rotie au beurre 
ſoupe au lait 
ſauce a Pognon 
. — 
e vin a la glace 


ala mode, maniere, c. 


Frangaiſe, c. 


* derobee 
pareille 


owed | 
o be d chaude 
| lamiable 


10 prealable 


e told impourva® 
au depourvu - 
bing autres choſes 
bing '2venant 
<quipollent . 
g de à Petroit 
aiſe, au large 
kettre a l'uni 


au net an ecrit 
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> Toutes verites ne font A truths are ant to be tall. 


an defſein à Vencre de la 
un poulet 3 la marinade 


ame a la legere, & . 


pendreqna alimproviſte 


* au vrai, au juſte 


a knit flocking | 

 erritten letter 
an engroſſer upon parchment 
a defign in China-ink 


a pickled pullet 
flewwed carp 
toaft and butter 
ili Joop 


a carrier's. 


zced wine 


an (or after ) the faſtion, 
manner, &C. 

in (or after) the F rench 
- manner, &C. 

in a hidden <vay 


in like manner: alſo 


T1 ſhall be even with you. 


in the firſt beat 
amicably 
ligbt- armed 
previouſly 
to take one unambares 
unprowded, tardy, 
1. rapping a 
and other things 
in proportion. 
; conformable, 
to be in ſtraits 
at eaſe | 
zo ſet even, to lay n 
do a writing out fair 


tell 4 juftly 
E e 


4. diſ- 
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i 


II s'y fit 


payer au double 


. 


jectif, 
Ce verbe ſe dit 
perſonnel. 
Ce mot ſe prend au pro- 
pre, celui-là 
au figure. 


a Vim- 


fit par- tout crain- 
dre a Vegal du ton- 
nerre. Corn. 

a bas "IM 
couvert: à deEcouvert 
viſage decouvert 

un bras a nu 

cheval à ¶ dos] nu 
. decouvrir ſon coeur à nu 
mettre, Etre à ſec 
battre le fer à froid 
accuſer 
porter 
aller 
voir à clair 

3. abſous a pur & a 

plein 

2. etre a mème 

macher a vuide 


2 faux 


* 
etre à Jeun * 


I pleut a verſe *. 
tout à plat: tout- A- fait 


a la cavaliere 


to | lay] open one's heart 


to have eons heart's ahn 


| cavalierly 
volce, à Paventure at random, at a entart 


Th uſed 

at noun i: in the 
ateftive, * 

That verb in the i * 


Way. 
This evord is at in ty 
proper, that 
in the figurative ſenſ, 
He made Kae Ade hund 
Fear d aromd. 


ly or down 
under covert: openly 
abxve-board, openly 


an arm naked or bare 


a bare-backed horſe 


drain, to be 


beat ¶ the] iron cold 
accuſe falſely | 
bear (or fland) Fal 

9 in vain 
fee clear or clearly | 
brought 0 Ln or gu 


ant 


look on ile while otht! 
- ear" 


be faſting 


tt pour. 
atly: altogether 


F 
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l hate 


Ceminir faitHahite— 


G. B. 
i la rigueur 
toute ri 
aller a la derive 
k renverſe 
traverſe 
dẽbandade 
au haſard 
à tout haſard 
Pabandon 
envers 
— 
faire quelque choſe 
1 fantaiſie | 


au * a) rebours 


| 
prix | 
| 


a la reſerve 0 


Tegard | 
excluſion 


honneurt 


3. endroit Z 


in haſte, haſti 
Ne ot 


with rigor, rigorouſly | 

| the utmoſt rigor 

to drive, in ſea- ſtile 
backward, on one's back 
acroſs, athwart | 
Jilently, quietly 
firagglingh ly, in 8 
at a Fr at 7 


at all haſards 


in diſorder, 2. in a litter 
backward, wron 
emulouſly, in . 
to do a thing. 


after one's own fancy 
of one's own head 


after the _— 
* 


dit hout the 3 
Seltered from 


croſs, contrary to 
to, in compariſon of 


in proportion (or Lode) ö 


to 
with the reſerve 


upon oc c aſion ? of 
account ” 
confideration 


' evith the burden (or upon 


condition) of 


 #nreſpe# (or auith regard) to 


EXC, of 
Mas 7 | 


5 


A. I 
E 


| Ds, 1 222 } | 5 
K in a file, ina frig 
ligne a, 
mettre un mot a la ligne 1 begin a new line, 
: 5 ä to make a break a juſt 
imprime a longues li- printed in long lines 3 
„ -.«« ©. 
deux colon- two columns 
| 5 nes - 0 
dur a la vente heavy, flowof ſal = 
dieſſerre Hard to draw, cloſe-fifted _ 
{ou fort) à la detente friff in the trigger 
I. apre a la curee keen of the game _ 3 
3 plomb: a pic plum, perpendicular of 
contremont up the water 
1 a contre againſt the grain 
1 | 
A Kun ou à droit right or wrong 5 
& Amer at all ventures, at raudin 
point in the mich, ſeaſonably 
propos Properly, ſeaſonably 
28 to bee fr, e 
hat is true Now I thi Lots 


On t— 


dout propos at every turn 
- droiture directiy | 
+ deflein with defign, deſigned, 
re gr et . | | ; regret, relutantly | 
plaiſir N at pleaſure, finely 
peine - evith difficulty, hardl ſcar ct 
ſouhait © to one's wiſh, defirably 
merveille, i merveilles % a wonder, wonderfull aller 
moirie, à demi [H] Half, by halves nett 
55 fond | to the bottem, theroughty tre - 
vue d'euil __ wifibly 4 
1 | de pays  eurforily ler ; 
Li credit; à caution upon truſt: upon bail 3 
| * 4 


8 * 
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N TONE eee 
a 9 05 rene 1 Fa 


* eee bend "a. A+ Wheat. ts. 
PER ts pants, ee 


0 
i | 


ted 


um 


a decharge for and againſt © 
ere a charge a—  -- to be à charge to— 
1. bailler a ferme et upon] heaſe © 
| cntreprendre Þ  andertake a-great, at a 
| a forfait venture „„ 
vaiter treat as a miſdemeanor” 
prendre a tache make it one's buſineſs 
bonne augure take as a good omen 
partie arrain | 
tenir a honneur hold [as] an honor 
reputer a injure count an indignity 
trer a conſequence — _ run into precedent 
2 0 ; ” 
àgenoux on one's knees, hneelin 
pied, à cheval foot, an horſebac 
aller a cheval à la ge- to ride foort 
nette | yy | e 
tre mal a cheval - III. 1. 10 be ill topaſs 
ö a califourchon * '  a-firaddle _ 
«tr a tatons to go groping, to grope along 
| 5 : * [ EE 
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cor & à cri  ewith hound and horn, 

2 juſte titre: à bon droĩt with {uf title: evith good 
bonne intention + good intention 
bon (on à ſon) eſcient ®* wwittingly 
coup ſur for certain, certai 
ſon corps defendant in ſelf-defence— Sl 
condition de * wpon condition 2 

cauſe FYque— by reaſon—on ac- 
| count [ that— 


ſe veux garder cela 3 7 will keep that for the ſake 
| cauſe de la perſonne of the perſon that gave it 
qui me Pa donne. me | 


. informer à charge & to inform on both fades 


reculons * 


- 


à. aller 


. 1 


4. aller à courbettes - 
tous airs 


grands pas 
pas comptẽs | 
de loup 
petit bruit 
| quatre pattes 
1, 2. faire le diable 3 
quatre 
courir à toutes jambes 
toute bride 
s' enfuir a vauderoute 
aller à voiles & à rames 
cingler à pleines voiles 
voiles 
ces 
venir I grands flots 
main armee 


1, 2. belles baiſemains 


couler à gros bouillons 
tomber a plate terre 
_ defait a plate couture 
paſſer une marchandiſe 
à faux guet 
boire a longs traits 
petits coups 


donner a toutes (oz a - 


pleines) mains 

2. Cette Etoffe de ſoie eſt 
a pleine main. 

ſentir quelque choſe a 
pleine bouche 

crier à pleine gorge ou 
tete) 

rire a gorge dẽployce 


deplo- | 


to go in curwets, tbo twey 
as you will 
4 great 
avalk like a 
Heal (or 


3 — 
go on all four 
play the devil 
run fall ſpeed 


tear 


fy in diforder 


ound, fails and car; 


Full fail 
or wafuricd 
come in Hi 
with an armed force 
in all bumble ſub- 
" miſſion 
guſh out 
Fl Hat on the ground 
entirely cut off 
to ſmuggle a commodity 


Sek e 4 
ep or fapple 
give (or beffoæv) _—_— 


That is @ thick fall, or 
That filk is thick. 


to ſmell firong of a thing 


cry (or bel) out 
laugh immoderately : 


& I, 


Aer; 
idler 
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21, 2. vendre qn à beaux t ſelf (or e 
deniers comptant 
1, 2. dechirer qn a bel- pull ons to pieces 
les dents 1 i 
1, 2. Etriller qn à double Gelaber one to fome tune 
carrillon | 
pleurer à chaudes larmes ed briny tears 
1, 2. tire A quatre Fin nicely printed (or tricked} 
gles up, adjuſted to a hair 
bruler a petit feu to burn at a 
diner A grand couvert dine in public, in ſtate 
, 2. ſervir qu a plats do one lau differvices 
couverts 


76 payer a deniers decou- pay in ready caſh 
ed yerts - 
lre 2 a livre ouvert fo read at the opening of the 
as book, at fight 28 
fire devoir à bras ouverts to receive with open arms 
fub- prier a yeux elos pray ith eyes choſed 
deliberer a huis clos deliberate with ſhut doors 
, 2. faire q- ch. à ba- do a thing at flarts or 
and tons rompus , Jnatches 
ferre a glace ice ph, prepared 
„ perce à jour forced tho, tranſtierced 
| bleſſe à mort | mortally wounded 
lonner A volce _ to ring a peal 
1, 2. vivre à gogo Hive in clover 
ral; WM Oper à pique-nique * club a fu 
900 52 1 
ſur quelqu'un | | 
rer a coup perdu | to ſhoot at random 
ing bout portant 
brile - pour- - choſe or home 
point | 
er a cloche- pied to lep 
oler à tire Maile doing away 
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à 2. boire a tire-larigot 
I, 2. Crier a tue-tete 


6 beckds a depe- 


1. travailler 
pagnon 


jouer à coupe-cul 
.cu-leve, 
. Ga 
II ecrit a ravir. 
II raiſonne a faire pitie. 
II gele a pierre fendre. 


Nous nous ſommes pro- 


menẽs à n'en pouvoir | 


plus. 

Je ſais, a n'en point dou- 
ter, que 

| &c. 

donner a poignees, A 
miliers, a foiſon 

acheter a Fencan ou A 
FPenchere 

vendre a l'extinction de 
la chandelle 

-—a la douzaine, pinte, 
G 

— au poids de Por 

travailler a la journee, 
2 la tache 


2. vivre au jour la jour- 


nee 
&c. 
graver a Peau forte 
compter au jeton 
tirer au ſort 
6. tirer au [court] baton 


to roar (or bau ot 


che-com- 


to draw cuts 


to tope [it] away 


fo, Gin earneſt 


play a game 


He writes charmingh. 
He argues wretchedl. 
Ii ge s piercingly, 
We walked till aue coli; 128 
no farther. | 
nettre 
priſes 
ouler 
2 2 
to give in handfuls, by thu deer a 
andi, in abundance cuire A 
to buy by auction 


1 Engw, beyond all is 
that 


to ſell by inch of cand!: 


Ay the dozen, 7 
&c. 


—by weight of gold 
to awork by the day, 

by the piece 
to make 45 day and the wi 


_ alike. long 


to etch 
rechon avith counters 


to caft (or draw) hots 


© battre a Vepee & au to fight with feword and © 
ut piſtolet Pſtol 
-3 fer emoulu 42 —wth ſharp 
pr au trebuchet, au * (or cad) in je 
_ traquet nare, in the tr 
, 2. qn au gobet | kidnap one * 
pied leve tate one up before he fall 
endre qn au nez, take one by the noſe, 
h. a fois de corps about the waiff 
. le lievre au corps to find the hare, or hit the 
ou au collet nail on the had 
ca: J tenir qn au cul & teaſe (or attack) one 
; aux chauſſes 
nettre aux mains, ow aux ſet by the ears 
1 du priſes 
fuler aux pieds trample under foot 
;. gagner au pied make off 
cer au crochet _ eweigh with the fleelyard 
ne Micure à la broche roaft on the ſpit 
er au pain & aPeau Jaſt on bread and water 
& ter d a (ou de) peu diſpenſe (or do) with lit- 
nale is: - 
| mer au loquet atch 
verrouil Bolt 
1 ſerrer) à à la clef lock 
narquẽ au bon coin of the right ſlam 
velle heure eſt- il What is pp clock? 
Thorloge]? clock is it? 


2 votre montre? 


re a clair de la 1 
dir à la lueur des E- 
Clairs 

chapper à la faveur de 
E nuit 


vters 


hots 


FF 2 
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What is the hour by your 
watch? 

to read by moon-light 

to fee by — of the 


Aaſbes 
to eſcape by 8 favor of 


th 1 


PO 
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a. r, * 
lune 5 
paſſer la riviere à [la] 
WE 
gagner fa vie A la fueur 
de ſon corps | 
r, 2. faire la yes a 
Peull 
, 2. Etre ſervi au doit 
& a Peuil 
Il eſt haut à la main. 


Elle eſt belle à la chan- 
delle, 
belle au coffre. 


Ce drap devient plus 


beau a l'uſer. 

Un fuſil charge 2 balle 

une maiſon bãtie à chaux 
& 3 fable 

Cela ne tient ni à fer ni 
à clou. 


Bl s'eſt echauffe a courir. 


Il s'eſt outre à courir la 
poſte. 


I veſt creuſe le cerveau 


a chercher la pierre phi- 
loſophale. 

Il ſe tue à [force de] ri- 
mer. 


Les habits 5 Suſent a force 


de ſervir. 


N ufſe fes yeux à force de 


lire. 
A force de crier il sen- 
goua. 
= 


to make 4 moon-lighy 55. 
Ving ; 
to fewim over the luer 


to get one's . by the 


feat of one's I 
to ty upon the catch 2 
| N te 
to be punctualij ſerved a 
| | | a 
It is but à word and a bla a 
awith him. = | 
She is a candlelight-btaut;, A 
-” fair in fund. frere ! 
That cloth umprovet by Biff en le 
[he] wearing. | 1. Is f 
A gun cha- e awith ball mieux 
4 houſe ait lime and 
= connatt! 
That is not faſt at al. Merci 
5 : le vois 
He has heated himſelf uit honne 
running. air d 
He has over-poſted himelf. b YOu: 
=_ 10. 
He has cracked his brais ie: 
queſt of the philoſeprer f & 30 
one. i plus fi 
He kills 22 With ni. | 
ming. s A cette 
Cloaths wwear out with " pas jut 
taiſon 
He reads his 90s out. Pas: 
A nous 
He cried his throat out. 4 Pune, 


4. 


faire] quelque choſe 
à un marche 
dre au change 
3 a bean en 
puer a jeu ſar 
au plus ſar 


tant a la partie 
aux guintes 


a ſe Jo ou à tout) per- 
à qui 3 tout 


frere & moi à qui par- 


2 ken le premier. Mol. 
5 1. Is font a qui mieux 
a WM nicux. | 


&c. 


J. core à bonnes enſeignes 
; e vois a fa mine qu'il eſt 
" with honnete homme. Mol. 
fair de ſatisfaction que 
mel, Je vous vois, je juge— 
W ; Vappetit d'un ecu, il A 
rains keine mourir un cheval 
Gopher i de zo guinées. 
i plus forte raiſon— 
then - 
cette propoſition n'eſt 
tþ bas juſte, à plus forte 
aſon celle-la ne Veſt 
' pas; 
Vous n'admettons pas 
ut. 'une, à plus forte rai- 


aquitte ox à double 


Nous marchandons mon 


ennaitre à q. enſeigne 
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ſquer beaucoup à t riſe much by [doing] 4 


thing 
ann of a bay ain 
1 by the — 
[with] a fine hand 
play fure game | 
* 
fo much a party 
[ for] guineas 
double or quits 
riſk one's ruin, ent's al! 


play who ſhall pay all 
My brother and I are firi- 
wing who ſeal ſpeak firſt. 


They feri ve (or wv) abs 
{ball do beft. 


to kneew by a mark 


believe upon good 


1 fee by his look that he it 


an honeſt felkw. 

By the air of ſatisfaftion I 

fee upon you, I judge 

For the jake (or value) ef 
crown, he has loft a horſe 
of zo guineas. 

much mort == nub 4. 
concluſives 

If this propeſition be not juſt 
[how] much lefs is 2 
other [] or the other” 

is much leſs ſo: 

If ave ths not admit the one, 

[how] much more _ 
cn 
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a ce qui parait 
à ce que je vois 


au (ou en) cas que: cela 


ſoit 
A mon avis 
A la verite 
au fond 
Au reſte 
a l'aide: au voleur. 


&c. 


Il eft a la Chine 


Hollande 
au Languedoc 
a la ville 
campagne 9 
aux champs 
au meme endroit 
à la place, au lieu de 
au commencement, au 
milieu, à la fin 
au rang, au nombre 
à mon tour 


à fa place 


II *. avait une voie d' ea 
a Pavant du 67 wig 
—3 pieds d' eau 
à fond de cale. 
Il y a un homme a Ve- 
8 
Ce drap ſe et 


fe repoſer a rombre 


we to rejec the other 1 
_ a ont's account 


appears 
z (or þo) far a I je 


in caſe that be, if that l 


the caſe 
in my opinion | 
indeed, in truth 


in the main, at bottom 


As for the reſt, Morerver 
Help: __ * 


He is in China 
| Holland 
tFomun 


the country 


in che fare pine 


place, inſtead of 
in (or at) the beginning= 


middle — 


in the rank, in the ꝝumber 


in my turn 


in ont (his, her, or its) plare 


| There was a leak 


in the forepart of the fi. 
GH 3 fas oot avater 
in the hold. 
T here is a man in the watch: 
-t0OWET... 
This clath ferinks in tis 


Water. 


15 recline in the Sade 


2. avoi 


ment 


PaudienCce. 


e pied a Petrier | 


e verre 
es larmes aux yeux 
oy un 
4 a P'euil 

—une cloche au pied 
—mal à la tete 
les armes belles 

ſau bien) à la main 
dlefſe a Pepaule 
ning= berler à Voreille 
ttre caſſẽ aux 


s) ler poſer qn à la taille. 


2. fait au tour 


roſes 


la tete A event 


Cette affaire ſe jugera à 

un commis ala recette 
bon billet i la blanque 

e mettre a Peſcarpolette 


la nuit (on 
s' anuiter) 


kn san main 
gendarme (on 


— the 


ges 
ors ſont à la 


talle de 30 au marc. 


. haſard à la blanque 
ſe mettre aux champs 
decouvrir le pot aux 


Gare le pot au noir. 
prendre le frein (on 
le mords) aux dents 


1231 ] 
voir entree au parle- 10 5 5 flu in Pla- 


That af affair will be tried in 
court. Ne | 
a clerk in the receiver's 


| in the n 


fo _ Atom, 
. late a 


3 in the flirrup 


the pen in one's hand 
over @ glaſs or a bottle 
with tears in one's eyes 
to have a ſpeck on the exe 


— bh 3 


to handle arms gracefully, 
to fence well 


wounded in the fooulder 


The louis-Pors are * the 
rate zo in the mark. 

to put one the tax 

caft in a mold, finely turned 

come what evill 

to fly out into a fury 


to diſcover the fuake i in the 


grafs 
Beware a ſnare. 


to break looſe, to take heart 


ai'y, windy © 


4. avoir 


L 
9 
1 
I * 
4 = 
; * 
1 
4 2 
SE 5 
308 
2 
2 
; 1 
RA 
3 
2 
4 ». 
4 
. : 2 
L 
* 
_ 
Ss 
1 
He 
: Eg 
$ 
© 
1 * 
1 85 
BE 
* YL: 
P s 
7 
. 5 * 
1 
13 
* 
1 > 
2 re 
1 o 
h 
+3 
1 
: 
1 
* 
8 


>. 
o 
A. 
A 
2 
* 
- 

— 
= 
3 

x Is 
2 
"4 
4 
2 
R 
8 
2 
he 
5 
22> 
* 1 
*& $0 
F 7 2 
8 
+>. 
1 
3. 
+ k& 
$4 o 
* © 
* he 
II 
Is 
34 
[3B 
+8 
1 
Pc... 
7W 
2 
2 
2 
IM 
1 
* 
1 
þ 
4 >, 
wy 
90 
: 22 
5 8 
a3 _ 
FC 
4 * 


ie be e 
= l bY Mo og DE ET Wa I, 0 A 2 * 
e ATI TY he 


9 


A 9 e ee eee UP e r * fo ook oe 8 * 
N 1 e . ON K 3 7 F F mY 8 eee l gk & 
EY Dog ER tot Mg ate: ate 4 W r a 59) IT F 5 N „ Fa" 
WAY FF « $3 > l e 2 2 6 II 3 N 7 8 T eee 
l n * : GM 3 d el 7 


3s at TY . 3 RES LE — 
. r n EE 5 0 S e 5. TE”... OE ED NA 8 * cu : A "1 
IN en 85 Oe . 0 2 $5, 1 - a Y "ALLIES FACS : 2 * een al 4 » 48 N ee 2 
renne n vo 1 a CORR 8 5 8 0 TO. „n N 
. n Ay 8 e eee r * . Py a F n £4 \ 
p n 


ITT | 
Mn, TN Hl 


8 5 2 


r 
ene 7 14 we of 11 l INS. Ton 
n * — 


PRA bras Are 15 2 Dory EY 
L 2 = OF 


r 
* = , = 4 * * 


jeter le froc aux 
orties 
pendre ꝗ. ch. 
au croc 
la remettre 
au ratelier 
etre mis au creuſet 
paſſer à la coupelle 
| Pexamen 
2 la montre 
Etre a l'affüt, au guet, 
| aux aguets, aux 
ecoutes, 
aux abois _ 


1. jeter la plume / 
_ &c. 


Aller à la proviſion 


aux nouvelles, Qc. 
emprunts 
A FVepargne 
au plus tur 
preſſe 
bien public 
conſeil 
aux avis : 
informations 
&C. 


ee take ep antber 
10 throw off (or afids) i 
* ; N ; 


to lay a thing afide rh ne 


g9U 


to fland the teſt or 
examination 


paſs ma 
to be (or ly) upon the cu 
or watch 


at bay, at ertreni 
to y to the windward 
hunt againſt the <wind 
| dials | 
<vhip out one's whini 


caft one's Haff at 7 


_ or (or in quf 
| katy news, Kc. 


10 go a borrowing I anuſc 


take ſaving method 

A aw] 
mind the main chant 
conſult the public goed 
tale advice or cu 


g exercer Nana 
enployer 12 

: { de argen 
fire] quelque choſe 


| 
vengager A un em 
e meler a Ventretien 


compoſer quelque choſe 
2 pluſieurs parties 


nt a 


A un emprunt 


mettre q. ch. à execution 


_ to confeff 


He ts concerned 


qn au faitde q. ch. 
à la voile 
vattendre 5 
entendre 1 
| connaitre } _ 
. Varret porte qu'on 
ſe rapportera au dire de 
prud hommes & gens 2 
ce connaiſſants. | 
conſiſter, perſiſter " 
croire 1 
aboutir 
demeurer, tarder I 
inter 
voccuper 
bamuſer 3 
+ i 
| plaire | | 
prendre plaiſir ö 
1 | 
peſſer le tem I 
Il & ; eſſe 
empeche, embarraſſẽ 
Ya plaiſir , 


There is . pleaſure &c. in 


[doing] a thing 


to engage in a loan 
mingle in the converſa- 
tion 
to compoſe a thing in ſeveral 
paris 585 


fo put a thing in execution 
to let one into a thing, into 
the ſecret or bottom of it 
to ſet jail EF 
to expet?, to look for 
j to under land, to be ſtil- 
led in 
The ſentence bears that the 
matter be referred to the 
in 
. faith in 
end in, bound with 
tarry, to be long in = 
dwell upon, to Hand to 1 
be occupied in, taken up —_— 
avith © | 
amuſe one's [elf in or 
3 4 
delight 
take pleaſure 
part | 
paſs the time © 


buſy about 


I is a pleaſure &c. to 1 


e 
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à. I y a trois chefs a cet There are tree heads in tia 
t. act. 
Il n'y a fi grand mal There is wo fuch lam 
a 9 that. ; 
trouver q. qualite à qn 
aider qn à ts cho 


au long — bois 
au long & au large 
au han & au loin up and down 
au travers de (cu a tra- through, acroſs a thing | 
vers) quelque choſe 2 
1. a travers champs at all ventures 


Yeu = wales 
ARS e eee 


- 4 "TE OE Me,» Ge 
Tag ie by, Tre n : "7 


to find in a 
2 


alung the wood 
far and wid: 
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25 
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ſe jeter tout au travers 
I, 2. aller tout au tra- 
vers des choux 
au deca—au dela ) 
deflus—defſous * 
dedans—dehors 
devant derriere 
1. Etre au deſſus du vent 
* 8 devant de 
2. 'encontre we F 
au HI 
niveau 
2 Pexterieur * 
oppoſite 
ecart, a quartier 
à part, à cõtẽ 


above, below _ 


to be above the world 


to go through thick and ihn 
to go widely * 


on ibis on that fide, beym! 


within, avitbout 
before, behind 


to go to meet, to obviat: 


on the contrary 
a level with 
the outfide of 
oppoſite ¶ to] 
aloof, out of tho way 
art, 
. on the left 
a 3 alſo # 


n 


128 


tour a tour: mot A mot by turns: word for word 1 
pas 2 pas: un à un frep 9 ſep: one by one E 
deux a deux Tc. | tavo and two bi 
petit à petit by little and little Ley: 
peu A peu + by degrees, gradually 3 
pres à pres cloſe, near each other n 
[de] loin a loin 244 diflancss SG 
quitte a quitte tit for tat, quits = 
ix a ſept, HM. ex or ſeven : i 
elle dissrence d'ẽtu - What difference between it 
des A tudes |  fudies! or between ſome 3 

ftudies and others! = 

ly a loin de un a There is a wide difference 1 

fautre. betaween the tauo. 1 


* 
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. « nedel fob an 


. paſſer A len de corde to paſs within a bair's 
| ' breadth © 1 
terre à terre cleſe( or near) to ground, low 
porte à porte next door Lo VM 
tete a tete face to face | 
|, 2. Nez à nez, hand to fiſt 
bouche à b. bec a b. cheek by joaul 
bentretenir cœur à cœur 70 —_— cordially 
etre dos a dos be on a foating 

but a but even — ma IE. 

er uet ⁊ ch uet® to pay in dribblets = 

fy gong ric 2 to the laft farthing = 


att et eh RO AI ts 
bu * * , 6 | 5 ERS —_ IFN. WEL ny * l - 
> eee eee Ire BITS ee 


ly a grande difference There is a waft odds betæueen 
du petit au grand. - ſmall and great. 

De vous à moi, je ne. Between (or betwixt ) you 
crois pas que la choſe and me, 1 — not think. 
reuſile, be thing cuill ſuccede. 
ſeſt à 2 lienes d'ici. He (or it ) is 2 leagues f. 
pas. within a ſlep. 


W — 2 5 4 
Fw n n 4 


Ld 


* + Sz W=4 
1 — 4 2 p 4 * | 
* * Sy \ 5 7 0 2 n 1 wp 
K I AE oe ng By 
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&. 1, 2. Vous en Etes a cent 
lieues loin. 
Ce bataillon etait a trois 

de hauteur. 
une muraille a hauteur 
__ Cappw 
etre a la hauteur de q. 
cote 30 


porte de 


Il eſt midi, minuit à deux 
minutes york: 


à cela pris, Se. 

2. Je n'en ſuis pas à cela 
Preès. 

à peu e 980 


au printemps, : au mois 
de | 


hier au matin, au for 
a la veille de 
au point que 
au premier ordinaire 
au vif de Peau 
aſſez à temps | 
a toute heure, a tout 
moment 
a Pheure mẽme 
2 Pinkaae- ©: 
1, 2. à la bonne heure. 


tout à Theure 


coup : 
à. à la longue, à la con- 
tinue 


You are a thouſand mils 


rom it. 


- 21a1 

deep. | 3 tol 

a wall breaſt-high aux f 

| | Cela 

to ly off [of ] a coaft a ph 

to be within reach of 

to. have an opportunity of reſery 

It is within two minutes A la h 

twelve or a hi 

It uants but 2 minutes of Ia. ici a 

fo near, or bating that dem 

Jan not at that yet, aſorti 

5 5 ſeoir 

pretty near, pretty much reſſem 

compa 

in -= firing, in the month ſuffre, 

ſappla 

1 morning, laſt ng contre 
on the eve ray 1. brink 1 of ſer 

in the nick that reſiſter, 

” the) firft poſt prejudi 

at high water L, tire 


in time enough, in good tim len] in 


every hour, every moment I ter 

* af taqt 
that very hens” 5 tenir ( 
that inſlant, on the yu * 
in [4 time, good cul \clller 
wn: 7 ant and good. dean 
vgn), by andly Nee 
ſuddenly, on a ſuddn WM que 

vous 


e 2 


i 


2 


"5 3 Pavenir : à vie 
21a mort & a la vie 


25 its f 
3 colours, à jamais 
aux ſiecles des fiecles 
Cela n'eſt pas I demeure, 


au plus vite 


reſerver au deſoin 

Ala huitaine 

za huitaine 

dci à 15 jours 

a demain 

aſortir, convenir,” | 
foir I 
refſembler, rEpondfs . 
compatir, ſubvenir 
ſuffre, plaire | 
{applaudir,] obeir 
contrevenir, $%oppo- | 
ſer 

reſiſter, renoncer 
prejudicier, nuire 
l. rire, peſer 
ſen] impoſer, atten- 
W | 
*Utaquer 

tenir {oz faire) the 
infulter 5 prehder, 
veiller | 
ſarveiller, vaquer 
lurvivre A qn 

manquer à un rendez- 
vous 


fs) 


for the future: fer Iife 
for life and death 


in per petuity 
ever 


for ever and ever 
That is not to laft. | 
at 25 as quick as oof 


| fon, 6; few as palfibile 
to lay up for a time of need 
eight days hence 


this day fortnight 


. againſt to-morrow 


to match, fait, become 


2 anſiuer 
compaſſimate, relieve 
7 Mee, pleaſe 
Lanplaud,] obey 
contraVene, oppoſe | 


reſet, renounce 

prejudice, hurt 
- heaam 
impoſe — attempt 


make an attack 

make hend againſt 

infult — prefide — watch 
over 

ſuperintend, attend 

ſurvive one ; 

break an appointment 


upon 


8. for - 


Cette 


Elle coùte tant bf | 


pourvoir qn 2 | 
2 quelque ch. 


fournir quelque ch. à qn 


aux frais 


(en foncer ) zVappointe- 


ment 
fatisfaire à quelque choſe 


Aidez un peu à ce . 


vre homme. 
1. aider a la lettre 


aider à une affaire 
faire reuſſir 
qu à quelque choſe 
ſervir à quelqu'un, 
quelque choſe 
Cet habit va bien 
Monſieur. 
perruque vient 
bien au viſage. 


o/ 


M. 


revient à tant 


une humeur = ſurvient 
3 


3. ſurſeoir a un Juge- | 


ment 
3. II ſera ſurſis a Pex&- 
cution de cet arret. 
Plat a Dieu que 


a Dieu ne plaiſe ew 
1, 2. Nen 3 à un 
8 


1 Ov. 
. forfaire 3 ſon honneur 


to forfeit one's honor 


w/ 


promote one to hos 
provide for a thing nk 
furmſh one with a thi 6 
dauunlh the expenc = 
be at the charge a 
ſatisfy a thing EY 
Help the poor man a lit. Ml If fe. 
to help the letter, 1 | 
or embelliſh late 
to promote an affair 2 
| to conduct to one's fac i 2 
any thing 
to avail one, te ſerve a jul .: 
Fes _ 
That coat fits the gent nas perſus 
bell. 7 
That wig becomes the m; Pe 
tenance well, © 
It coſts the gentleman (ot 
Duan: the gentleman i 14-ng 
fo much. md: 
a humor incident 42 rproct 
to 3 a trial pardon. 
prendre 


The execution of the featent * 


l be ſuſpended. | 
Would to God that— OS 
God forbid that — 

Begging fuch a one's param 


or with A a ot! 
leave 


Ne 


Ne vous joue pas a 
i il n'entend pas rail- 


11 feu prit a la maiſon. 
La fieyre reprit a mon 
r dre] i 
zſpirer, [pretendre] 
demander 


to bit, 


— 


FP. 


C. a ] 


Do not play (or meddle ). 
 ewith him; he is not to 
be jefted with. a 
to fign a auriting 
. Je mark 
reach, touch 


That will paſs without ob- 


The fe ied ao the lt 


The houſe took fire. 
My friend relapſed into the 


fever 
to aftire, [pretend] 1 to 
aſk a thing of one 
or one a thing 


2 vid c one a thing 
perſevade one of 
inſpire one with 4 


or inflil a thing into one 
order one a thing 


| beſpeak a thing of ont p 


forbid 
interdict 
reproach one æuith a thing 


JO one a thing 
tale 3 
away 
boy off 92 my. 
draw, extort 
catch or wa 


fnatch I 


one a thing 


4. voler 


ſouffrir q. ch 
| 
| 


jeter les bras au 


venir dans Veſprit 


—— | 
1, 2. ſouffler | 


diſputer Pẽtat 
caſſer la tete 
faire mal à la tete | 
pocher } | | 
les yeux 
crever } - | 


ow | 
mettre les armes 


à la main | 
toucher dans la >aqn 
rendre (on remet- 


tre) une lettre en 
main propre A 
ſon adrefſſe 
paſſer Vepee au 
travers du corps 


ou en penſce | 
I, 2. mettre Mar- 


»„— — 
* — 


tel en tete 


3 


break 


L 240 | 
to rob one of a thing 


3 a thing 
ain, get from me 


to indulge one in a thing 
diſpute one's rank 


Cones head 


box one's eyes black and 
blue 


full (or put) out one's te 


throw one's arms about a 
perſon's nec 
put arms in one's hand 


ſhake hands with one 


deliver a letter as ad. 


drefed into the p®for" 


own hand 


* ode through the bed 


come into one's mind, head, 
or thought 
put a flea in one's car 


& I, 7. 


fire f. 


K 


41, 2. planter q. iel ee, 
c 
faire le bec | 2 Han 
paſſer la male a foal of one 
plume par le hee | | - 
faire rentrer make one eat his words” 
les paroles dang | + 8K : 
la gorge „ pOI4 2 
echauffer les pro volte or plagur one 
— buz, to found in on f ears 


ner aux oreilles | 
break every bone ors 
throw the blame upon one 
pus one's naſe aut of jaint 
difpel one's ſpleen, 


ſmite one with love 


| break peaut-blank with 
0X8 


args hs 


- anne 6 008 
faire ombee 
&C. 


are faire Ss 
E 5 


connaitre (q. ch. 
voir faire (d qn 
entendre dire 


en faire accroire 
faire paſſer car- }aqn 
ſe laiſſer vaincre 3 


* * * 1 aller 
* 


a qui eſt ce livre-la? 
Ceeſt a un tel. 
moi, à lui, &c. 
| Je ſuis tout à vous. 
2. Je ſuis a vous tout-a- 
-Pheure. 


Il eſt à qui plus lui donne. 


3. Cette maiſon n'eſt pas 


a lui franche & quitte: 


il en fait la rente. 


Quand on n'a point une 


maiſon a ſoz, on eſt 


ſujet a l'incommoditẽ 


du delogement (ou du 
dẽmẽ nagement). 
je lui en portai mille 
autres encore. de l' ar- 
= que j'avais a ſon 
xcellence. G. B. 
i. le denier a Dieu 


1, 2. ia fille au vilain 
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to ſuffer one's ſelf to be ovtr. 


T1 am wholely yours. 


II carried him another 


to let ae know 


fee one do 
hear one ſay 

or to cauſe a thing to |; 
done by one, &c. 

to put upon one | 

to make one buckle to 


a thing 


come by, 10 give Way to 


Whoſe book is that? 
It is ſuch a one's. 


mine, his, &c. 


T7 ſhall be with you (or! 
ſhall wait on you ) pre- 
fently. 

He is at the ſervice of tht 
higheſt bidder. 2 

That houſe is not his pm. 
perty: he [ onely] rents it. 


When one has not a hou 
| of one's baun, one is la- 
ble to the inconvement 

of moving. 


thouſand, (or a thoujan 
more — of the money J 
had of his Excellency", 
earneſt 1 
the churl's daughter, that 
goes to the higheſt bic- 
der 6 g. Is 


l, 2. un pere aux ẽcus 
. la mort aux rats 
porter, enhardir, 
dever, dreſſer, Sc. a 

. aſſigner qn a compa- 
ir 4 vu a comparaitre 


thing | 


to b 


. On a regle les parties 


2 Ecrire & A produire. 


montrer, enſeigner, ap- 
prendre q. ch. a qn 
A qu a faire q. 
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e reſoudre . > 3 


en donner A garderaqn 


sa- 'E 1 
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a peny-father 
rats-bane 


to prompt, 3 | 
educate, breed ſup] 3 


to ſummon one to appear 


The parties are appointed to 
bring written informa- 
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obligerqn a IN faire oblige m_ * 8 
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{vu de) Beware of another treſpaſs. 


ne pas rẽcidferr. 


avoir q. ch à faire 36 

} ' faire a qn to do with ont 
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1. Is ont mailte They are ever at the 

A partir enſemble.  _ of hairs ¶ together]. 
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3. 2. Jai ai failli à tomber. 
 ſpould he come to dy — 


sil venait a MOurIr — 
2. Quand il vint a fon- 
dre la cloche— 
Il coũte à batir. 
Il me reſte à vous dire— 
Je vous envoĩe j'ai regu 


telle choſe ou telle ſom- 


me a valoir fur— | 


I ſemble, 5 à vous enten- 
dre, que je vous en 
doive de reſte. 

On dirait, a Pentendre — 

3 en juger par les appa- 
rences— 

à dire vrai 


De. Un fils de roi 
jouet d' enfant 
bourdon de pelerin 
| muſette 
1. pas de clerc 
une conduite d' ẽtourdi 
un ẽchappẽ de barbe 
tiercelet d' autour 
fer de cheval 
gite de lierre 
1, 2. faire le pied de veau 
| grue 
une belle en- 
tree de ballet 
1, 2. Il a une ſantẽ de 
| crocheteur. 


To hear you, it would ſcen 


To ſay [the] truth— 


T had almoſt tumbled. 
When it came to the puþ 4 


with him 

B uilding 7s coſtly. 

It remains for me to tell you. 

1 jend you I have received 
uch a thing or ſub i en 
ſum in part | payment) Ml |: 


OF — 


as if I avere deep in you 
det. 
One would think) to hear 
him or her, that— 
To judge [of it] by appear- 


Ac — 


A king's ſon 
1 thing 
pilgrim's flaff 
Hipe s drone 
— an overſight 
blundering conduct 
 barb's colt 
goſehawk- tercel 
horſe-/boe 
hare's form 
to make a calf”s leg 
dance attendance 
make a curious figurt 


He is [ as] firong as @ gia 
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4. Une femme de province A ccumntry- ]] 


un cure de village 
enfant de chœur 


cour 
du roi 
la 


un chef d' eſcadre 
office 
cuiſine 
un chef-· d'euvre 
aide de ſommelerie 


a batterie de 
es propos de table 
un maitre d'hôtel 
P16tel de ville 

e bureau de poſte 
ung table d*hote 


in bãtiment [de mer] 
acquit de douane 
me piece de theatre 


. un tableau de chevalet 
|, 2. Voila leur epee de 


chevet. M, 
ine boucle d'oreille 
un carre de parterre 


rurk toilette 
corps de jupe 
a gian'. iſ de remiſe de caroſſe 
chaſſe de lunettes 
| raſoir 
4. Unc u bois de lit 


un Ecrivain de vaiſſeau 


— | mefre*de e camp 


N | 


robe de chambre 


par on 
img-boy F 


1, 2. l'eau benite de court holy-water, fair — 


a ſhipꝰs purſer ; 


a colonel of hork 
the firft company of a * 
ment of horſe 
a commodore 
head-butler 
cook 
maſterpiece 
an under-butler 
"00k 
kitchen-ewware 
table-talk . 
a maſier-houſehold 
the treun-houſe 
_ . Lofi-office 
an ordinary 
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cocket | 
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That is their plight Anchor. 


an ear-rin 


a 7 f e 
adrelſfing-boæ 3 
Pair of Hays : 
coach-houſe 
— ſpeaacle-frame 
raſor-ſcale 


bedfled 


Pure of 4 a. | 2. at! 
a piece of packthread 
at every turn 
the remainder of an accu 
the merry-thought of @ fol 


& Hoe 
piflolbarrel 


furn. 


-alle 
| 2 Lale, 4 dungen 
at 


a loin of mutton 
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There's ng er 4 man [tld 
aucars @ head that dan 
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4; un denier de poids 2 peny-rueight - 
me heure de temps an hour's time 
un moment de repos à2 moment's 2 
me journee de chemin day's jo 


nache-pied 
im vin de 2 feuilles a two-yeat old wine 
paravent de 3 feuilles three-legved 
tour de lit fait of bad. curtain: 
cou,de gorge a nenkiace- 
Un tremblement deterre . | 
le mal de tete the head-ake 


gn. une chaleur de foie 
atteinte de goute 

action de graces 

un whe de baton 


_ Tepee 


vent, de mer 
de, de ſllet 
bonheur 


* de par- 


payable à un mois de vue payable 2 a mots . 
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1 de. ſe battre à coups de 


poing 
vite comme un trait d' ar- 

balete | 

Ces deux maiſons ſont a 
un trait d*arbalete Pune 
de l'autre. 

un tour de bateleur, 

de gibeciere, de gobelets 

de pafſe-paſſe*, de main 


1. ſans le tour de baton 


donner un ſoufflet a tour 
de bras 
un jeu de eat 
| illard 
boule 
viole 
d' echecs 
de cartes 
un cive de lievre 
une compote de N 
—_ 
une feuillette 5 vin 
une piece de 24 
quatorze de dix 
une dame d'atour de 
reine 


raillerie de corps de | 


garde 
un conte de peau d' ane 
le ſirop de pas d' ane 
Un homme de nẽant 
1. —de fac & de corde 
Dude main 
del Jann 


to fight at Aficaſfi, 0 ur 


vt As an arrow From pe 


T hoſe fave houſes and 2 
bow-ſhot ow each other, 


un 
un 1 
a pee; id 
a ſlight of hand | un C 
beſides perquiſites or by-gain une 
to give a blow with all vel 
one's force un C 
a tennis-court anc 
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profiigate [ ſcoundrel | un te 
man of his ha 
cloſe fight une þ 


led borſs te. che- 


„ un cheval de pas 2 pacing-horſe,. a p 
frere. © bot fuſter- brother 
veau de lait fucking calf. . - 
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it 


pas 

point 

en de Pargent 
du vnn 


de la difference 


des livres 


d'autres choſes EY 


dien des 


1 fois 
deaucoup de 


Cette piece a beaucoup 


Vinteret, 


Cette chaiſe a beaucoup 


de chaſle. 

Ce vin a peu de vin. 

Ceſt peu de choſe. 

| ra guere de voix. 

e vous croyais plus de 

tendrefſe & de ſenſibilitẽ 

pour vos proches. G. B. 
: Ia — d'heur que 

FR ſcience. . - 

. Ainſi plus de ſubor- 

dination entre Gil Blas 

& ſon ſecretaire, plus 


de façons entre eux. 


G. B. | 
2. Plus de vos coqueſi- 
grues. 


de vos coq-a- | 


: Pane. 
| 8 aurai moins de peine. 


enough, e no 4 


too much, 1 many 
not any, 19 


much money 
wine 
difference 

many books 


other things 
many times, very often 
That piece is voy inter 


ing. 
That chaiſe or chair) runs 


ARCH. 


T hatwwine has little ſtrength 
It is a ſmall matte. 
He has ſcarce any voice. 


I thought you had more ten- 


47 and ſenſibility for 


your kindred. 


He i is more tacky than wiſe. 


95 0 u0 more . „ 


trauten Gil Blas and his 
ſecretary, no longer any 
| n betaweer cham. 


9 


No more of your flu or 


| nonſenſe 


of your cock-and- 
-bull ftories. 
＋ * have: the leſs * 


de. pour- 
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dt. pourquoitantdefracas? 


II . de temps. 
Il y va trop. de temps. 
Le neant n'a point de 
1 
Les meubles n'ont 
point de ſuite. 


Elle weut point de con- 


tenance. 


N'avez vous point de 


monnoie ſur vous? 
2. Il wa Ceſprit ni peu 
ni point. 
Point d'affaire. 
de nouyelles. 


Je ne ſais du tout. 
V a-t-il q. ch. de nou- 
veau, de plus, de moins, 
de trop, de reſte &c? 
Y — aucun de ſenſẽ 
8 


aucun d' aſſez ſot 


pour 
perſonne de ſi 
Oc? 


Il n'y a rien de nouveau. 


II y a trois de plus, c. 


qn d'aſſez ſot Tc. 


Que de doutes eclairés! 


Que vous avez de bontẽ! 


5 1 
Why fach a, 


There 4 time enough. 


It takes too much time, 


Nothing has no property. 


| There lies no hypathec (or 


mortgage) upon furniture. 
She was quite out of  coun- 


fenance. 
Have you [2 got] any ſmall 
ut you? 


; He has no manner of part. 


No ſuch thing, 
a  tidings. 


3 Car all 

1 know. not at all, © 

1s there any thing new,aurt, 
keſs, too much, over of 


| There i is . ueau. 


T here are three more, &c. 
__ is one fookſp enoug/ 


What douts chaved up! 
—— have! 


dl. Ob 


7 
Nonqueenfin je ne donne 


au bien de deux Etats, 
Ce que j'ai du de haine 
à de attentats. C. 


Que cette paix, Sei- 


gneur, & ces embraſſe- 
ments 
Vont offrir à mes yeux 
de ſpectacles char - 
mants! R. | 
Qu'y a-t- il de nouveau? 
W'eſt-ce qu'il y a de 


nouveau? 


Ce qu'il y a de nouveau 


Ceſt que — 
D ce que j'ai de plus cher 
au monde 
Nous n' avons rien de plus 
cher après Phonneur. 
Il crut appercevoir en 


moi je ne fais quoi 


d'heureux— 7. 
Jamais PEgypte n *eut un 
ſi bon roi; jamais elle 
_ en aura de ſemblable. 
I y 2 deux feuilles de 
tirẽes. | 
ly en a deux de tires. 
Ceũt ts autant d' argent 
Cepargne pour lui. 


Va-t-il— II 1 y 2 — 


[ 237 . 
4. 4 0! qu'un fi rude coup 
me fit verſer de pleurs! 


Never bad reg. 


Then Oh! uber us fo 
futh a flroke I piur'd! 


Net that 10 fave taus Plates 
I'd not fe | 


_ tempts Tow. © 
What charting feakes his. 
22 great Str, Jup- 

lies, ä 


And thoſe embraces, bow 
theyll fea my gy 


What i: this now? 


What news (gr avv) tire? _ - q 


What is rao (or the news) 
i that— 


— what I hold deareft in 


the world. © 
Next to honor wwe hade no- 
thing dearer. 
He theaght be perceived in 


me 2 


never L ee, 


2 another. 


There are two it eta thrown : 


off or pulled. 
There are two thrown of 


Is would have been fo much 


money Javed to him. 
1s there—T here is not 


K K 4. Sa- 


Whatever abc fach at- = 


I. 
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— de livre plus char- 

mant. ä 

_- Y pouvez-vous— 

Je n'y puts - 

apporter de remede? 

Il n'y a pas de vrai-ſem- 
blance à ce que vous 
dites. 

Il n'y a plus en France 

de ſubſtitution a l' infini. 


Il n'a plus d'humide ra- 


ear. - 

I n'avait plus de me- 
moire, plus de juge- 
ment. i 

Apprenez que je n'ai ja- 
mais compole de meil- 
leure homelie— G. B. 

Il ne s'offrira jamais (on 

jamais il ne s'offrira) 
d'occaſion plus favora- 
Ne. 


fans perdre de temps 


—ſans aller chercher 

; d'autre cauſe—T. 

3. ſans payer de lods & 

ventes a fon ſuzerain 

Des livres, de bons li- 
vres * 


du vin, de bon vin Ec: 


Il eſt des hommes qui— 


charming. 
Can you— 
J cannot Bl 
help it. ? 
There is no probability (or 


© likelihood) in awhat you 

_ Jay. 

Perpetual entails are abs. 
liſbed in France. | 

His radical moi ſture is ex. 
hauſted. 

His memory and judgement 
were both gone. 


Learn that I never con- | 


pojed a better homily— 


There never will offer (or 


Newer will there offer) a 


more favorable opports- 


777 ty. 


dit bout lefeng time or 


without loſs of time 
— without going to feek any 
other cauſe — 


without paying any fincs e 


alienation to one's para 
mount | 
[Some] books, ¶ ſome] geo! 


— [ome] gaul 


There are men ub 


2 | 4 


appor 
VAUX 


des pi 


du bo 
des ſo 


chants; & il y en a de 


bons. 


des pratiques 


menees 
de ſourdes p. ou m. 
des gens ſavants 
de ſavantes gens 

bes gens ſans aveu 


| Jos | pratiques 


3. des paroles infaman- 9 expreſſions 


ſour- 115 
des fecret pradiices 4 


bras dorẽs 
choux cabus* 
huitres de chaſſe driven oiſters 


259 1 


4. Il y a des hommes m&- There are [ome] wickets. 
12 | 


£0 bufoneſe, cuſtomers 
clients, Patients 


$ Learned people or folly 


unknown perſons 


perſons whom nobody Guin 


gilded branches © 
headed cabbages 


apportees ſur des che- brought upon ripiers le 
vaux de chaſſe- marẽe 
des pieds de mouton ftrotters 


peltitoes 


du bois de charpente timber 
des ſouliers a ſimple ſe- fingle-/oaled ſores 


melle 
bas a coins d'or 


Noctiags with gold-chaks | 


chauſſettes à ẽtrier feirrup-ftockings + 


| chevaux à la poſte poſt-horſes 


comfitures ami-ſucre confectioms half: e 
pigeonneaux à la JO figron-pouts 


compote 


eufs a la huguenote eggs in mutton-gravy 
du chocolat à la creme chocolate and cream 
bois taille A vive a- hewn awood 


rete | 
des ais joints à queue dove-tailed planks or boards | 
Gaonde 
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te. jeter ci bois à 
Ln des fondations' a 


ments 


II pretend avoir droit ſur 


cette terre, & effective- 
ment 1] a de bons titres. 


ſe donner de grands 


mouvements 

2. agencer de petites 
choſes 

Les legumes cauſent des 
vents. 

Les raves cauſent des 


rapports 
verſer des pleurs 


jeter des larmes 4 


(ou pouſſer) des ſoupirs 
— ow 


jeter des fondements 


de profondes ra- 


cines 
des propos d'ac- 
commodement 


b 


to exert one's ſelf ftrenuouſy 


to manage (or adjuſt) bith 


to ſhed tears 


bois 70 lay wood a ſching 4 v01 
loir 
to lay foundations at a on, faire 
dire 


OE pierres mos - 
— a fonds to fink money 
& banner hitblctytes” . good habits, alſo good ac- Ml voir 
3 quaintance Ceſt 
belles connaiſſances fixe acquaintances, fine a 4 2. 
e ee complifhmentt © 
does veilles learned lutubrations 
— egards great regard 
3. des titres & enſeigne titles and documents 


He pretends a right to that WM Hire 
eftate, and indeed he ha; 
good claims or titles 


matters 
Greens are windy. 


Radiſbes riſe in the fo. 
mach. 


fetch fighs 


utter cries, to ſhout. v 
lay foundations mettre 

rake decp root 
be 


to make overtures of accim 5 
modaticn | LI 


de. voi 


44 


an 


des injures A qn 
J ac- WM :voir du bien, des biens 
| Ceſt du bien perdu. 
e ac. 1, z. [du] pain bien 


long. 


du grimoire pour 


moi. 
de P onguent mi- 
| mitaine. 
» that fire du ri- 
he has bois 
„ — de Peau 
ou BY de la peine 
des troupes 
apprets 


— 


e f0- ricochets 
| ecarts de poi- 
trine | 


. voir du pays A qn 
mettre des hardes 2 Tl 


vent 


acc 
I, 2. dra de l'eau 
dans votre vin. 


l, 2. her roſe] beaux 
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| n i one well * 


ds one 


good 
2 (or wel) 7 | 


ad” 


to have ſubſtance, wealth 


It is a benefit loft. 
That is a diſtant praſpect᷑. 


magic to me. 


quack”s balſam. 


to make rice-milk 


take in wood 


fre for an egg 


play M4 en 
Arut about 


make pot-hooks in Wits 
ting, 7 ſcrawl 


_ give one ſport for it 
air cloaths a 


dreſs one up * cs 


off ) finely 


=p your ire. 


de. I, 2. 


48 
4 n 


- us; * 7 a 71 — N \ 
» f. ; 
_ A 2 * |: 
* 8 28 a 5 . ; £ 
4 4 , 2 1 $64 
X 1 G *r 2 * 1 \ a , J 
2 7 n 8 1 * CER 8 FUR) 1 1 * 
r m. e p e on ALS an 31 — _ yon — - 
or 8 irs: oi ; Ann * 2 
oh 


$4 
FA 
-Y 2 f 
18 
4 * 
£ ; 
1 (1 
$5 

5 

; 4 
bY o ' 
$27 
15 
AQ 2 
7 F 
A 


OSS: 


e 
* 7 — ETSY 


r 
r 4, n 
D Os ee — = \ 


n 
8 » 19 - 044 3 D 
ere, 8 
9 4 OS 
ern 


25 hs 
e eee * 


en 
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VEL pas 3 
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4. I, 2. I me ſemble 
qu'on me bout du lait. 
prendre de la ſauge en 
guiſe de 1 
1, 2. Si vous n'etes con- 
tent, prenez des cartes. 
Avez- vous de argent 
| mignon ? 


—de Ia mon- : 


noie ? 


fabriquer de la monnoie 


des draps 
pratiquer des intelli- 
ences 
Etendre de For 
du beurre 
feuilleter de la pate - 
manger de la blanchaille 
friture 
braler de la houille 
donner du retour 
de FPevent à un 
muid * 
1, 2. dela gaba-J. 
| tine 
pratique | 


% 


— tablature - 90 


1,2. tailler des crou- 
pieres 

donner du fil à 

- retordre -— - 

II y a laifſe du poll 

en des plumes. 

2. Ilya la de la mani- 
gance. 


qn 


Methinks 4 treat me ii 
= hilt: Y rr. 
70 e. 7 Way of tea Il faut 
ou di 
If you are not pleaſed tal,, 2. 
your courſe, temp 
Ae [2 got] any ſpar Wi . 
Hence: 
1 change? I * a 
dans 
to coin 7 money. I] a de 
manufacture 1 
procure intelligence 2VOLT . 
Beat out gold 
ſpread butter 
make puſſ-paſte 
eat Jmall [white] fl 
ried fe 
3 pit-coal 
| give St 
air a bc 
put a ſham upon on 
give one bufmeſs 2 pert 
or to cut out avork fo WM plus 
"owe | den 
: du m 
Il en d 
I coft him Sauce. i fob 
T here is ſome —— l eſt e 
(me under band dealing) N: Vo 
there. | 


ence! 
ange? 


rk for 


faut qu'il y ait du plus 
ou du moins a cela. 

1, 2. ſe donner du bon 
temps oz du menu 
ly a du froid entre eux. 


ly a du haut & du bas 
dans la vie. 
la des hauts & des bas. 


avoir du bon 
pire 
naturel 


Ce vin a du montant. 

1, 2. vendre du noir a 
quelqu'un 

in accueil des plus. gra- 
cieux 

ine chambre garnie des 
plus modeſtes 


me des dames des plus 


ſpirituelles de Londres 


iz perſonne du monde la 
plus ſpirituelle 
sen eſt tire. du mieux 
du monde. . 
l en dit tous les biens 
torts — 


du monde, 


2. faire de ſon mieux 
leſt de mes amis. 
2. Voila de vos traits. 


1 
ly a de la difference There is all the difference in 
du tout au tout. the world. © 


There muft. be more or lat 


in it, 


There i is a coldreſs beteween 
them. 

T here are ups and downs in 
bfe 


He has inequalities in his 


temper. 
to have the better 
ar 
natur ections 
bowels ** 
This wine is heady. 
to cheat w Bubble) one 


a moſt gracious reception 


a furniſhed lodging of the 
moſt modeſt kind | 


one of the wittieft ladies in 


London 


the wittieft perſon in the 


world . 


He brought himfel, If off the 


beſt inthe world. 


He jpeaks all the good — 


7 — 


in the «world of him &c. 
to do one's beſt | 
He is a friend of mine. 
That is one (or Theſe are 
ome) of your tricks. 
| Y de. Nous 


IC ER wet. RA. 


TT 1 N by 
= GR en. N. „ een : : +? WJ 5, 
LINES” Y te nia TE 1 r 1 — - l 0 rob e r 3 
L PI nM a tek a1 ws I x " \ ud, f 285 y o it _ \ = \ 
F 8 „ EET TTY 
2 E „ o q OS De SES 1 = 


* od . IT e wn oo OREN 
Bene . 


; , 2 £ 
k | | Py « ; 
Fl 4 3 Nu 2 4 ek dat n "TRL | Pb : 1 ; a 
PPP PPP AA EE Ons 
IT. e 
A+ | * 


© &< 
. 
5 + <4 *E 
MS. : £ 


1 
+» 


nous dire qui a raiſon, 
de ma fille, ou de moi. 
Vous avez encore a ch 


| 555 
Cela n'eſt pas de mon 
at. | . 
Cela eſt de ſon gẽnie. 
de Pauteur. 
bien de lui. 
Pour ce qui eft de moi 
La peſte ſoit de Pavarice 
& des avaricieux. M. 
Cela eſt de juſtice. 
| votre devoir. 
Tout eſt de careme-pre- 
nant. 
Cela r'eſt pas du compte. 
Cela reſt pas de mon 
diſtrict (au reſſort). 
etre du parlement 
depliſe 
de falle 


de 
3 | 
Jour 
ſemaine 
mois 
trimeſtre 


8 ſemeſtre 


ſaiſon 
f _ Tetour. 


L 264 J 
4. Nous t avons ẽlu pour 


| You Arad ill in Jen 
ſir, de prendre ou de 


That is not to my tafte. 


For my part 


Dybat is [but] juſtice. 


to be in parliament © 


We have choſen thee to jel 
us who is in the right 
any daughter or J. 


option to take of . 


Love. 


That is like his genim, 
the author's. 
very like him. 


Plague on avarice and i 
avariciuuꝭ. 


your duty. 
All is fair at forove-tide. 


That is not in the account. 
That is not within my. ple 


of the church | 


4. etre de vente 


miſe 


d'un bon uſer 
d'une belle car- 
rure. 
de belle humeur 
d'accord 
etre 
tomber 
demeurer 
etre d'accord avec 
de tous bons accords 
d' intelligence | 
de concert 
conſerve 
compagnie 
&c. 
avoir tant de pieds, 
de pouces, E | 
de long oz de longueur 
Co 5 | 
woir tant d'aunes c. 
de tour 
tant d' ẽtages d'ẽ- 
levation 
Il faur qu'une marehe 
at 12 os 13 pouces de 
giron. | 


d'accord 


dẽ faite { c. 


t be aui wwilling 


Wear WWE 


eee peir of good , 
ders or a YO 


to be in humor 


fo agree, to be agreed 
to be in 


hold intelli genct 
te in concert 


2 — (or bei), 


inches, 


long or in length 
to be ſo many oth tee round 


4 ftp foul be 12 or 13 
inches bread. 
LF de. etre 


„ 
to be ſalable 


current 


* 
eat heartily, to be hearty 


a fair dealer 
Fane” OUR” 
lawful pri 


Fune 


compact with 
duell conditioned 


company 


or about 


. = fries high 
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de. Etre long de tant de 
pieds ou etre de tant de 
pieds de long 
long d'un empan 


plus long de dix toiſes 


moins . de beau- 
cou 
trop court d'une ſyllabe 
ẽloignẽ d'un mile 
Je me ſuis eEloighe de 
trois lieues. 
- Etendu tout de ſon long 
tomber de ſa hauteur 
le portrait de quelqu'un 
de fa hauteur 
Jen rabats de [la] moi- 
WW 
—au defſus des-quelles 


elle $'elevait de toute 


la tete. T. 


Lorſqu il ſe repoſait ſur 
moi de tout l tat. R. 
Il ſera payẽ de toute ſa 


dette. 
Toute la ſomme eſt de 
12: montant. de la as. 


penſe eſt de tant de 


guinces. 
Le prix eſt de tant. 


Le — eſt de tant 


pour cent. 
Le trajet de Calais a 
Douvres eſt de 7 lieues. 


to be fo 
long 


a ſpan long 
longer by — fathoms 
or ten fathoms longer 
a a great 2 2 


a Hllable too ſhort 


many feet (or fu) 


à mile diſtant 
J have gone three league 


about. 
Rrretched at one's length 
to fall at one's length 


a full-length ¶ picture] 


1 bate lvl half. 


—evhom ſhe overtopped 5 
the aubole bead. 


When u 
whole domain. 

He ſhall be paid his full 
det. 

The ao hole fan 6 is JW much, 


The amount of the 2 
* ug many guimeas. 


The price is ſo 8 
1 is at ſo much per 
„ 

The paſſage from Calei to 


Dower is 7 leagues. 


4. J 


me 8 laid his 


fats) 


eagues 


id bi 


ch per 
lais to 
's 


4 Je 


Je vais tout. 


J en ſuis } du jeu. : 


fy vais 


joue (de ſon n= 1 


Il y va 


—il y va d' tre heureux 
ou malheureux toute ſa 


vie. M. 


quand il dermit y aller 


de tout mon bien. 
quand il irait de ma 


vie 
en aller d'une carte 


etre 
importer de + ch. 
ſervir 1 


1! lui ſert de pere. 


2. comme ſi de rien —as 


netait. 
I, 2. boire autant 


e lacceptai d autant plus 


volontiers que — 

Qui ne ſent point ſon 
mal, eſt d'autant plus 
malade. C. 

Jaime un eſprit aiſẽ qui 
ſe montre, qui s' ouvre, 


Et qui plait d' autant plus 
que plus il ſe dẽcouvre. 


Ah! Madame, pour moi 


Ja vecu trop d'un) jour. 


"Tax. 


HG] 
5 1 ſuis La Pg 1 moitié 


$ * 


Balver. 
a 


Les the game. 


He fakes his all. 
His all i is at fake. kD 4 
Ae, fs 5 at . 


t my avhole 
were to ly at flake. _ 


le ny life were at Hale 


to throus fits tht 
ene 


or ſerve for any th. to one 

He is a father to him. 

—as if nothing Were the 

matter. ä 

to drink tantivy, to tope it 

1 accepted it the more wit 
lingly that — 


4 _ wnfelt the jurer 


prop.” 


1 love a ſpirit cal at ex- 
pos d; 

T hat pleaſes more, the 1 more 
# is aiſclos l. F 


7 


As Madam, I have lid 


a day too long. e 


de. Je 


L112 
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de. Te ne ſaurais differer 

d'un moment le bon- 
heur de | 

Je nai pu clore Venil de 
toute la nuit. | 


2. de (on en) ſon vivant 
du temps, du regne de 


de tout temps _ 
de nuit, de jour 
ſini de la veille 


2. De quel quantieme 


vous a-t-il écrit? 
plus, dudit jour 


de bon de grand matin 


de bonne heure 
1, 2. d' entrẽe de jeu 


3. de preſent rẽſidant en 


tel lieu 
plus © Tun, de 2; Sc. 


moins 
de la moitiẽ 
plus d' à moitiẽ achevẽ 
demi mort 
Vingt carroſſes bientot 
arrivant à la file, 
V ſont en moins de rien 


ſuivis de plus de mille. 


= a6 - 
faire q. ch. 
d'une maniere, c. 
de la ſorte 
de (on en) ſorte que 


1 cannet defer a moment the 


 bappings of — 


I could not cloſe my eyes the 
«whole night. 

in his (or 2 life-time 

in the time, in the reign of 

in all time, ever 


by night, by day 


_ ended the evening (or day 


before 


Of avhat date 


| did he ævrite to you? 
Alſo, [on] the ſaid day 
early, wery early | 


betimes, early 
at firſt bluſh 
at preſent reſiding in ſuch a 


&c. 


Narres 4 1, 2 


leſs or fewer 
leſs than half 
more than half done 

. dead 
Now twenty coaches file in 


full career: 


In half a thought above a 


 thouſand's here. 


to de a thing 

in (or after) a manner 
after the manner, ſo 
in ſuch ſort (or jo) that 


0 as [On 


4. de 


ce gr⸗ 
chaſſer 
ler a 
main: 
aller d 
De qu 
terro; 
comp 


Vous | 


pas, 
vous 
Dod le 
De vu 


le in 


Ve 4 


, de 


ney 


os {ure 

ni : 

le toutes les fagons 

le la belle mamiere 

bonne ſorte 

be bonne foi 

grace 
don cœur 
pied 
pied ferme | 
lang froid on raſſis 
propos delibere c 
guet-a-pens _ 
plein droit 
pleine volee { 
tout d'un ſaut 
coup 
d'une voix 
de tout ſon pouvoir 
toute ſa foree 
tout mon cœur 

de grace | 

chaſſer de haut vent 

{ler a quelque choſe de 
main-morte 

aller du bel air | 

De quel air glace m'in- 
terrogez· vous ſur leur 
compte? G. B. 

Vous marchez d'un tel 
pas, qu'on a peine à 
vous ee M. 5 

Dot le connaiſſez-· vous? 

De vue, de nom. 


. Pray, prithee 
to hunt 
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both ways 
either I [one] 
neither \ way 
ev way 

the right way 


in earneſt, honeſt, boneſtly' 
with good grace 


heartily 


fouty, briftly 


* cool blood, coolly 
on Jet purpoſe 


alfa 


rightful, ri gbrfullyj 


at one (or a) ſpring 
all of a fudden 


euith one voice 
with all one's power 
might 
my heart © 


againſt the NO 
* flackly about a 8 


to go finely on 

222 a chilly air du 
Von enquire about (or g 
ter) them? 

You fly fo faſt, one bardy 
can purſue. | 


How do you know him? | 
4. De 


By fight, by name. 


[or . 3 
nor \ o- 
ther] 
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faire 


| L 270 ] 
de. De quel nom cepen- By what tho hated nane car 


- dant eas Aa oe ap- 


peler 


Lattentat que le jour 


vient de nous reveler ? 
Pai fait 3 quilles de ve- 
nue & 6 de rabat. 


On y vend du ſel de re- 


q. ch. de hauteur 
Ae gre ou de force 
de ſon propre mouve- 
ment 
d'office 
3. pour valoir ce que de 
raiſon 
2. comme de raiſon 
coutume 
de faite, tout de ſuite 


pendant trois you de 


ſuite 
de c6te,. de kinks 
de guingois, de travers 


I. avoir Feſprit detravers 


de neuf, de nouveau, de 
frais 

2. ſe mettre à q. ch. de 

plus belle 

tout de bon 


3, 4. J ajoũterai d'abon- 


ut — 
1, 2. Il en a eu tout * 
long & du large. 


2. tirer de long, ou de 


longue 


tenir e un de court 


* 
W 


The dire attempt 


ue comvey 


diſh 
this fatal 27 1 


| en ee 


Salt is fold chars in retail. 


to do a th. with a high hand | 


— by fair or foul means 
of one's caun accord 


(the latter alſo) by 2 


to fland good as reaſon is 


at reaſon * 


cuſtom 
¶ſucceſſiwely, in order 
1. three days MY 


 afide, awry 


athwwart, aſcance 
to be wrong-headed 


anew, afreyſp 
to fall to a thing more briſe/; 


than ever 
in good earneſt 


1 jhall add mortover 


Je has had it heartily dd 
ſmartly or —_ 


to tear (or ſcamper) ale: 


to keep one ſhort 


2 5 4. cou - 


traite 


mai 
prend 
empo 
d'en 
beurt 


perdr 
chan 9 


l, 2. 


l, 2. 
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4. couper de haut to cui high * 3 
reprendre de plus haut reſume higher | 
aller de (oz du) pair go upon a footing 
TY de niveau. n Stef 375 
Ol qualifier un ouvra e to ſtile a <uerk heretical 
jt 6 | her etique | 
: qn de fourbe 4 Nee a Lraue 
al. traiter 90 de prince treat one as a prince © 
e Turc a Maure berbarouſly 
1 de pair à com- as Hail felloau 
5 pagnon | ell met 
:  Cepgal a ẽgal upon equal terms 
| traiter de couronne a Acou- to treat upon the / mock 
2 ronne 


fare q. ch. de gre a gre to do a thing with fat con- 


ſent 


1. compter de clerc a 70 account minutely 
maitre 


prendre une ville— to s make rt 


er emporter une affaire 


d'emblẽe (on à emblee) 
beurter de front un avis 

perdre q. choſe de vue 
qn de rẽputation 


to carry an affair 


at one bruſh 


fo A in the face of a motion 


' bſe feght of a thing 


ruin one's 7 ation 


changer q. ch. de place change a things place 


d' habit | one's coat, 
%:. de gamme dot 
I, 2. renouveler (; reneau : 
redoubler ny ji redouble Cone! ” eng 8 
85 db attention _ attention. 
10 or tenrer de bord veer about 
forcer de voiles x croud ſail 1 
bs e de q. choſe ant fer] a thing 
: parole break one's word. 


to be judicially reprimanded 
4e. vivre 


ere repris de Jae 
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. vivre de mẽnage 


jouer de malheur 

2. guignon 
d'adreſſe 
VCC 

(on donner) d'un 72 

tour, 

: 2. d'une J n 

jouer 2 _— | 

2, + dee: ::: 

2. quereller d'impor- 

France porte d' azur à 3 
fleurs de lis d'or. 

II porte echiquete de tel 
metal & de telle cau- 
— d ales à la 

Il porte de A 

; ks 5 Paig 

Il porte d'azur a Vaigle 

_ eEploye de fable. 

—2 3 coqs d' argent 
ongles de fable. 

un hon lampaſſe 
de gueules 

faire q. ch. de q. ch. 


wavoir que faire de q. ch 


ẽcrire d'une plume. 
jouer d'un inſtrument 


L 2] 
to live frugaly 


to make li 
heal fneh 


to fland fill for ar of 

to play with ill luck. 

_-  adareſs dire 
[al] of 

4 gerſon a trick - 


; one 
in time, to keep tin 


rate foundly 


France bears azure with 


three flowver-de-luces or. ( fr. 


He bears checkered ſuch oi taille 
metal and ſuch a color. 


Ile bears gules auith 11 


bend ax, 

He bears azure with th 
eagle diſplayed ſable. 
with 3 cocks argent 

armed ſable a 2. 


a lion langued ſous 
gules . | 


to make a thing of a thing 
or 1. to da a th. with a ll. 
to have nathing to do wilt 
WW thing _—_ 
to aurite a. pen | 
play pen an inflrun WW ſomm 


wy 


4 ſe coiffer de 2 8 
grads 


opiner du bonnet 
parcourir des yeux 


voix 
2. des groſſes dents 
parler (du nez 
laigner 
i; 2. II 4 faigne du nez. 
chauvir des oreilles 
battre des maths 

- alles 
donner des Eperons 
Aux 

o frapper) d'eſtoe & de 
taille 


contre les murs 
vivre de fes bras 


pou 
ſx fot 


ll n'a pas de quoi vivre 
1 2. frire, od niettre 
ſous ſa dent. 


* 


lla bien de Ia peine à 
mettre bout à bout de 
quoi aller juſquꝰà la fin 
de Panne. ä 
U n'y a pas de quoi o 
dequoi. e | 
dormir d'une borne 
ſomme 
mourir de faim 


lire de bouche, de vive 


1. ſe donner de lu tete 


la vie de grace 


Mm 


fel. 


15 ach, A th. bn b 5; bead | 
I, te tale a this bag into one's 
„Beast 


t vote by a bow - 


to glauct Foer 


to tell by awd of month, 


one's baun mouth 
bluntly 


to ee thro? 3 the nbſe 
leed at the noſe _ 


His Heart failed him. 


to prick up the ears 
to clap hands | 
TINGS 
5 
to frike abith point abd 
enge 
ber bbc) cle 7 heal agathf 


the We 


to live by one's hands 


upon bitthe 
h faith _ 
he life of gr TAE 
He 4 not Bredd 2 pu in 
bis moilth]. 


at d rely (or 

ads) to make both 
—— meet, Of to get bath 
end to meet. 

There i is 10 reaſon 

or #9 ottafion. 


to take a four Jets 


He has 2 


to Hardi wn} hunger 
| de. mou- 
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vie de 
charger, charmer c. de 
1. repaitre, bercer quel- 
qu'un d' eſperance 
3 14 raiſon 
ſe payer 
payer d audace 
de fa perſonne 


1, 2. faire d'une pierre 
deux coups 


1, 2. ecrire en favcur de 


qn de [la] bonne encre 
1, 2. Il eſt encore tout 
Etourdi du batean. 


1, 2. On verra de quel 


bois il ſe chauffe. 

1, 2. I] ne fait de quel 
bois faire fleche, 
1, 2. Il fait comme le 

renard des mures. 


I, 2. rompre la tete ( 


les oreilles) a quelqu'un 
de quelque choſe | 
1, 2. faire la petite 
bouche de quelque ch. 
1, 2. Cen eſt fait de lui. 


1, 2. Il fe fait tout blanc 


de ſon e 

1 2. he. des Fenees 
du clocher. 

1, 2. Il ſe couvre yu 
ſac mouille. 

ſe prendre de vin 


. Camitie pour 


. | ey un 


PF mourir (ou bruler) d'en- 10 long mightily to 


had, charm &c. with 
to Ys to buoy one auith 


PE Jpow reaſon 


recerve it 
come off by boldneſs 
give penyWworths of on- 
perſen 

to kill tavo dogs with one 
tone 

to cxrite warmly i in ont: 
favor 


He has not yet recovered it 


or got the better of it. 

We joall fee of what meta! 
he is made. 

He , knows not æubat to di. 
He is at his laſt Hifi. 


He is like the fox ang (ts 


to oo deafen) one ith 
a thing 


to mince a matter 


It is all over with him. 
He makes himſelf a dough! 
perſen, a mighty nan 

He fights . 


; He makes the thing aworſe b5 


525 mending. 
grow fuddled _ 
5 Lake an GY for of 
e 


me co 
ſoldat 
re 


labits 


ont 


44. ſe 


4. ſe prendre de par 


LE F 


oles 
1, 2. grouiller de fautes 


«later de rire 
1, 2. Cette viande ſt 


ie de cuire. 
1. 2. Bl engraifſe de mal 
warns” = 
l eſt content de peu. 


e ſerais bien-aiſe de le 


voir. 
ſe vous trouve bien heu- 


reux de vous voir un 


garcon comme cela. M. 
&c. 
Lhöte eſt tenu des groſ- 
ſes reparations, & le 
locataire des menues. 


Un habit ſemẽ de papil- 
lottes 


un caroſſe attele de fix 


chevaux 


un cheval boiteux 


d'un clou de rue 
—pouſſe de nouriture 
une femme groſſe de qn 
Ade ſon fait on de ſes eu- 
VIeS— 

avoir des enfans de quel- 
qu'un o quelqu'une 

n chemin borde de 
monde 

me courtine bent de 
foldats 
un prelat revetu de ſes 
habits pontificaux 


Mm 2 


to fall foul on each other 


awith faults 
burſt out a e 


1 meal is boiled to rags. 


He thrives 1 hardſhip. 


He is content with little. 


Loud i be I very] glad to fee 
. him. 
You are very happy, me- 
thinks, in having ſuch a 
youth. 


The landlord is bound to the 


great reparations (or re- 
pairs) and the tenant to 


' the ſmall. 


a beſpangled furt 


a coach drawn by 6 E 


4 coach and fix 


a horſe lame 

with a fireet-nail 
purſy with feeding 
a woman big with one 
—<with child by one 


to have children by one 


a road lined with people 


a curtain lined avith fol- 
diers 


a prelate chthed ] in his 


Atl 
ir 4. un 


4 OY 

£ 

8 

SY 
S-- 
5 
= 
+a. 
"= 8 
<2 \ 4 
» 
N - 

5 
3 
-4 2 

* 
3 
3 
5 

DR. 

d : 

Z 2 

7 2 

F 7 

= 

by - 354 
==, 

I < 2 

E 

3 
1 * 
1 

y by 

L- 4—_ 

- 

4 Po 

3 

Eq 
3 

2 2 
JW. 

E.- hs 
E 

8 

24 
13 
=. 

- Sx Ars 
9 * 
KH * 
"RS... 
Ci» 
\ 3 5 
3 4 - 
22% 
"= 
2 
Ps 
8 
3 
3 
1 
3 
As 7 

9 

r 

Bites 

1 
S 
1 

He 
* 2 
53 
1 

3 
. 
1 
n 
3 
{ =" 
113 
CEE. 
3 
2 7 
2 
WE 
þ LARS 
2 þ _— 
LA : 
WS 
3:8 5 
2 4 
. 
RA N 
+S F 
£1. 
=. 
N 
3 
8 
1 
2 = 
4 F138 
& ny 
3 
7 8 

2 

2. 

Y * - PAY” 
25 
2 2 

ke 
es 

SOS 

£R-% 
FE. 7 +. 58 
5 25 7 1 
23:4» 
FEES 
WP 
——= 
2628-2 
8 
HE 
8 $6 
* +4 
T0 
3 
2 
3 
N 
* 3 
ig F. 
2) 
I 

Ay 
3 
* 
Fs 5 

3 

2 7 
02 
I: * 
EF! 
1 
8 
RE 
28 
3 
13 
1 
1 1 
5 . 
2 
1 
2 
x * 
1 
2 
' ou 
1 
[+ VS: 
ES 
> - 
„ 
5 
8 
N 
1 
- 1 8-4 
FS 
= 7 
9 * 
- FX? 
34.58; ij 
tl 
1 
8 * 
JEM 
SS: 
RE 


= 
6 2 {gi A 
N * 736255 


1 2761 


80 robe de ceremonie 
ads homme reyetu 
"une charge 
dun pouvoir 
d'une qualité 
un acte revetu de toutes 
ſes formes 
une terraſſe revẽtue de 
gaſon | 
un homme noyede dettes 
baigne de pleurs 
accabie d'ennuis 
travaille d'une inſomnie 
herife de Gree & de 
Latin 
depouryu du ſens com- 
mun 


rouẽ de coups 


1. tout couſa de coups 
L, 2. Piite 
epris, amoureux, 
occupe, entete, 
I, 2. engouẽ, embeguine, 
"BY enfarine, entichẽ, 
connu, ignore Sc. de 
ſe faire aimer, craindre, 
eſtimer, moquer 


ſuivre, abandonner, c. 


de tout le monde 


= Fe qn l 
uer 

fe. meler | 
$ingerer 
dentremettre 

I, 2. s' eſcrimer 


„ fe parer 


to inter medale with. 


de. un magiſtra: revẽtu de 4 magiſtrate in his 3 40 


lities ſe 2 
a man veſted (or chthed) 


With an office ſe p 
wit h a pofver 
3 with a quality ber 


a deed drawn in due] form: ſe 
a terraſi lined with tu lo 
a man di oauned i in det : 


bathed in tears — 
overwhelmed with cares ra 


plagued with a ſlegplejneſ; re 


briſting with Greek and d; 
deſtitute of cammon-ſenſe 
Jadly, manuled app 


7 dered avith wound; | ſe re! 
made of money 9 {01 
ſmitten, in love with $'0uv 
taken up with, fand of le me 
full of, infatuated with 
tinctured, infetted with = 
known, unknown to ie] 
to. make one's-Jelf belt, 
feared, eſteemed, laug bed [s' 
at, followed, far/aken, Gdeper 
| &c. by, every body riom 
to claim connection with on Wl cr 
to uſe his name | profit 


to meddle with herite 


or take upon one fa 7 conxe 


to dabble in | 
to put on de. s em. 


4. $'emparer 
ſe ſaiſir 
$ACCoOm 


ſe paſſer de | 


ſe contenter 
ſerve 5: 
deer 
loner [i 
glorifer ; 
edire - + 
rẽ tracter 

a rapporter 
%, Rremettre 
and dẽmettre 
de faire 


relächeg 
FaPPETCEVOIT 
le reſſentir 
ſouvenir. 
| SOUVris 
f e moquer, 
Wh rire 


romphes 


noſes, jouir 


heriter 
conxenir 


pl ba 


:ompromettre 


( 277 } 
ta 22 one's ſelf of 


J | 


make uſe of 


dieß (or ria) K 


ſuſtect, dout 
r |. 


 Inprozy, enjoy 


5 iſe 
dr or wee 


— up (or do) with 
male fhift (or do) with. 
out or with b 
coutent MO 


dfiruft, ſuſpect 
cry up, extol 
— eie 
1 | recan I 
refer Þ | 

remis 


lay down, reſign 


laugh at 
yall or banter 
ſport with 


appreach, or draw near 


war 


ub, % 


1 | I 
agree to, allow, grant 


« 3. 
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1 — 's make en right 5 . 


1, 2. Il ne ſe ſoucie ni 
des rais ni des tondus. 
Je ſais fachẽ de ce que 
vous me dites. | 


n droit a 
ſeon pouvoir | ++ | q 
proteſter de fon inno- proteſt one's innocence je 
cence L P 
tous depens for cofis WF [ec 
aborder d'un endroit get near (or up to) a place ( 
| 2 
tremblotter R ; | 
*arcloner {det froid Si ver with cold 
crever de gloire burſt with pride 
treſſaillir & ; Joie leap for joy 
Il ne ſe ſent pas de joĩe. He forgets himſelf for joy. 
LF. | 
de peur, de crainte de for fear of 
s'ẽtonner to onder at or to 
offenſer 
ſe formaliſer | =_ gun * 
depiter 8 . 
Rcher dde be angry | 
gaffliger grieve * or 16 
ſe rẽjouir rejoice 
&Cc. | 
ſe piquer de be nettled at 
value one's ſelf upon 
pride one's fl in 
ſe piquer d'honneur be upon honor 
ſe _ de care for, to regard Wet 


He values (or cares fo) qui 


nobody. De fa 


tell me. 


4 ſe prendre ) à qn de 1 come upon one for a thing 
s'enquerir ch. ts enquire of ont about a th, 
{avoir [bon] gre a quel- 10 take à thing well of one, 
qu un de quelque choſe to thank one for it 
je me ſais bon gre de I an glad I did iti. 
Pavoir fait. | | p_— 
| je me ſais mauvais gre I am angry with myſelf for 
place (ou Je me veux du mal mot doing (or not having. 
Wl imoi-meme)deneVa- done) it. | 
voir pas fait. es 
Je demanderais caution I would afe enfurance for 
de la caution. G. B. the enſurer. | . 
prier, ſupplier n to beg, entreat J 
of. conjurer, preſſer F de conjure, urge \ | 
2. Je le haterai bien d' al- T7 all make bim move. 
ordonner | to command Us. 
defendre a forbid | 
permettre a F 
promettre = promiſe one | . 
aer > refuſe wg 
inſpirer 5 inſpire 5 * 
e propoſer 3 propoſe 7 
2 r | g. affect N 
" fouhaiter, braler © wiſh, to burn 
ya feindre } ® rar, to ſcruple : 
Co WF | : — N 
Cu'eſt devenu ce coeur Ab! where's that heart tbat 
qui me jurait toũjours ever favore to mine, _ 
De faire a Neron meme Our loves ſhould make a very 
envier nos amours? R. Nero pine? 5 
commence de fe mieux He begins to mend. 
porter. 5 5 1 : 
e me reprẽſente à toute 7 repreſent to myſelf every 
heure ce peril ẽtonnant our that aftonifoing dan- 


. * 
5 . . 
. 8 
* 7 2 


f 279] e 


de. qui 
3 


offrir aux regards Pun 
de l'autre. M. A 


ceſſer | "TL Wo 
achever 8 faite q. ch. 


E CelaVacheve de pein- 
1 
Quoique cet ouvrage 
Tait pas trop dagre- 
ment, il ne laiſſe pas 
avoir {on uſage. - 
Ne laiſſez pas de con- 
clare vote marché a 
cela pres. 
Il me diſpenſait de le ſui- 
vre. G. B. 


Peut- on eſperer de vous 


revoir aujourd'hui? 
e tuis fiche | 
Vous eres tenu 
Elle eft 2 | 
Kc. 
Une tempete les obligea 
del relaeher. 
C' eſt une affaire qui me 
tient au cœur: vous 
m'obligerez de vous 


reu 


Vous me ie ferez plaiſir dy 
aller. 
Vous ferez bien | & the 
avez tort 
Its ſe fefaient- fort dune 
chote qui ue l 
pas deux. 


de 


| 15 280 75 
dl. qui commengade nous : 


* 
- \ 
; 


ger abllch firſt offered us 
t the gr of each other. 


40 conſe to do a thing 

to fonif the doing of a thing 

to have done | with} doing it 

oy Srajhes: [the undvihy 
of } ham. 

Thy that wwerk be not over 
entertaining, yet 14 it nit 
(or yet it is not) doit han: 
its ue 

Newer flick to conclude you 

bargain for all that. 


He diſpen fed w my at- 
terdance, 
May one hope to fee zn 
3 NO 7" 


am 


You ere had 5 


She is obliged - 


4 form obliget tw to ju 
(of ftand) in. 
This is an affair I have at 
heart: yon ri, oblige 
viel i, you will exert Ja. 


Jeff. te promete tt. 


elbe [a] pleaſurt 
by going [phither }. 
You oath to abe LN 


are in the wroty 


* Ne 


arpemiru nr 
72 we. 


2 


| thing 
ing it 


nanhg 
oder 
it nt 


It Han 


your 
f. 


at- 


e you 


fou Wr x B 


offrir telle choſe; A 


„ de.. n | 
II ne me ſert de rien de * avails me adding Ho 
Bien lui 1 4 prit de 


8 


4. Elle ſe = fort de She offered berſelf of making | 


faire figner ſon mai. er ban en. 


Je vous vais bieh dit, Hage ful 


provoke you bydelling the 


ue je vous, facherais 
4 * trum. * ws T 


e vous s dire la vEite. 


MN ef im 394 _. nat 


Vous tuez votre cheval | 1 ou hill * horſe by ridi 


dae le mener toujour au him alas bt this 


„„ ww ; 


grand galopp. — gall. 


:Dequo? vous amuſez- Why do you fland talking to 


vous a à un a madman Or fool? 
n oo} ff, fe 

Je me fais avance de lui 4 took upon me (or I went 
** far far at) "to malt him 
(or her) fuch-an-offer.” 


Js me ſujs ds e Au 


* 


II lui eſt cchappe de Ho , foyer | 


dire ** 


1 ES 18 8. 8 1 If: 


II lui facheraitde perdre It would wex him to bf bis 


I ah 


fa charge. 8 *poffo = - 


Que ſert à vos 8 What boots it Jock as you 


70 „ %% 04 


aver well for im "0 
1 5—2) "foakk ; mn bs 


* 4% % 
* 


| _ lui — 2 prendra mal I will not be wool! for him 


"We La EE. LES. ** 


(or ber) t F 


1 82 t The bufmeſs 1 to'— 
II eſt = de wyrqueſtion. 
It convient — n 
It eff à propos, utile, I 1. proper, rnb nece / 
re n- aiſt . farys hard KC. "fo 
a 


Il eſt bon de croire con- 'h ge take alen. 


enn e ne pm em en Fed 
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La 
e CI; CLE rt 
3 Rr 
ee 
—_ n 2 
e © * 
rn 
* 
F 7 
oy 


eee 


1 


1 2 3 


4 n 


uſer de la ſorte avec. 


votre ami. 
Un W 


de l'honné- 


tetẽ de 
1 eſt d'un honnẽte 
homme de 
n eſt du devoir d'un bon 
chef de 
Il eft de ſon interet de 
Il eſt de la juſtice de 


II eft Cuſage, de coũ- 


tume 4. 
C'eſt à moi de ſuivre 


toutes vos volontẽs. . 
Jam 475 to trouble you 


Je fais conſcience de vous 
importuner ſi ſouvent 
de la meme choſe. 

{Il ya de la conſcience a 
jouer contre un homme 

qui ne fait pas le jeu. 

Ceſt conſcience de le 


laifſer dans Perreur on 


il eſt. 
Le propre du ſinge eſt 
de contrefaire. 

Le plus ſtir eſt pour nous 
de garder le ſilence. B. 
Ce qui la charmait le 

plus ẽtait de voir que 

Ce qui me conſole c eſt 

de ſonger que 


Jai deux conſeils A vous 


donner: 


le premier c'eſt de 


I is e 
by your friend, Or 15 uf 
your fo: 


IL is not TIER 


tis the part of a u 


17 com 
mander to good 


It is his intereſt to 
It is juſtice t | 
It is uſual, cuſtomary to 


tt is my duty (or It is min 
to obey your command;, 


often about the Th 
thing. 
It is @ fon to play with | 
man who does not m 
the game.) Celae 
I is a fin to leave hin i 
his miftate or errer. Cette 


The monkey's property is if ne 


mimic. chant 


Por ws 2 filent is the f hom: 


W, ">. charmed her moſt wa 
to fee that— laſſer 

What comforts me is to 1 
that— 

7 —_ tevo advices to go 


the þ 2 is to 


4. un 


deal |, 
% uſitẽe a. 
Mon pair eſt de ſecou- oe + 16 fo factor 4 wirtue in 
rir la vertu malheu- 
reuſe. T. 5 
1 eſt bien temps de- be is high time to. 
II n'y a pas lieu d'en Nun Amme 
douter. it. 
Vous ẽtes [le] maitre y You have it tn your 
aller, ou de n' y aller to go [thither] or not. 
AS. : 
K 1. nal que faire oy 1 have no occaſion to go [ thi- 
aller. ther]. 


Donnez-moi le temps, 
le moyen, lieu Sc. de— 


audi. bai bien intention de 
you MF Ayez la bonte de 
ſandyez ſoin de 
Vavez- vous point de 
ith honte de | 
t hn [ai Phonneur d' tre 


Cela eſt propre du temps. 
r. Cette province eſt Iimi- 
trophe de l'Allemagne. 
une grandeur appro- 
chante de celle d'un 
homme 

ſe ſuis curieux de le voir. 
leſt temps de vous de- 
laſſer de tous vos tra- 
vaux. 7. 

Comment vous portez- 


aus de vos voyages? 


y ir 
2 
74 7 
tg this 


to gi 


. un 


How do 
" a 


Nn 2 


* 


„„ 3 — 
4.une fagon de parler fort e 


Give me time, opportunity, 
room &c. tom 4 
1 have à good mind 19. 

Be /o kind as to— 


| Take care of Or t 


Are you not aſhamed to 


I have the honor to be— 
_ zs f to the ſea- 


That province ig adj Jacen: to 
a fize near Pp the hamas 


J am curious to ſee it. 


It is time to refreſh yourſelf 
after all your toils. 


do after your 


n 
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de. I. accommo- de 
dar « toutes 


ray 


itt, 
E 


— * = " 
* 
3 on * — = 
8 EY gn 
2 r "—_ FOES 4 7 
mY monty e enn 
2 r Sen p \ 
n \'s PF | 
or wen ee n 
A n 8 ue 4 N 
8 2 r 0 * 
J 8 #2: OA peo 
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8 
8 3 
[ . 


_ 

2 

' © 

Fe 

. 

3 

_— 
bl 

5 

4 


armẽ 
| accomp li de tout 


Nieces 


int 
je me Sons porte d'in 
clination a nee 


Je ſuis pour elle engage 


de 

Je ſuis enrame du cer- 
veau. 

TI-eft entrepxis len per- 
clus) de tous ſes mem- 
res- > Arn U . 

Elle Etait-emapeghee, (a 


embarraſſce) de ſa con- 


tenancer © + kw: 


Ce cheval eſt franc du 


collie d > as wi we 


——charge de ganache 
Cet habit eſt trop large 
de Carrure. — wt 4 
1, 2. Il y va de cul. & 


de tete, camme une 
corneille qui abat des 


NOK. — $3 Wwe © > 


II a ete deboute de 
fa demande. 
3, Il conſte de cela. 
2. Treue de morale 
* SC. 
du cote on, = . 
Rangea- cela dw cote de 
la muraille. Mes, 
C' eſt à vous de paſſer du 
cote de l'empire. R. 
le. pied de devant, 
du cote 2 montoir 


1 pc a, 
—_ Goat, 


T myſelf inc 


Parole. . + 6 ws © 


Turn ibat trwards the wal 


the near fore-foot 


14 ta 


T have e ples gbred m ” word. 4 
„ 
I have got a vlan in 
* 0 
He is lane of every ll. 


e 
nat) how to loo 


That & 8 free ok 


— y creature. 

That coat 22 Pang 12 
the 22 

He plies it — and m main, 


like a crow e dun 
avalnuts. 


Hh op is diſmiſe . 


2 F414 


That is ,- 
Truc e auith Mos 7 altty. 
Forlhear your moral; 
on the (ide of, towards 


You, madam, with the en 
pire muſt along. 


A. du 


nan, 


heurs de trop Join. 


Otez (ou rayez) cela'de 


C 2884 J] 


4. du cott paternecr by = 
1. mettre quelque choſe 0 Kay (or EY | 
du cõtẽ de Pe thing 
La mantere | vn joue Be the mannor mn are 

led hommes a beau etre — playedupim; never ſo p 
viſible, les plus fins ſont pable, the ma- cunning 
todfours * grandes are akways great cullius 
dupes du cotẽ de la flat- 10 fluitery. | 
A cot 5 1 
d'un 8 
de Fautre — . 12 
Oune pitt | 


| ot 5 1. i 
de 12 Foam: on Pie Ne de. 
Chart ; both eds &c, 


Je J tous cõtẽs on all fides 
} totttes from all quazters 
De quel he 5 vient le How blows the wind? 
vent? | 
De quelle ? „  Onwwho eee 
De !: Nen 6. B. 2 From me. | 
egg” de ma part. Salate him in my name. 
d'oa, dci, de la auhence, hence, thence 
(deca, deli en this—0z that 
deca & dela þ and down) 
9 der 1 fo — 
uivre x. follow 
preſſer er Or preſs hard 
1. tenir qn Hold hard at one 
appercevoſr de loin 70 teſory afar 


Vous prevoyez les mal- 


You 5 e misfortunes c J 
They are . But 4 I 


fant 
Put that out of your pocket- 
deſſus vos tablettes. -book, 4 
A. 


Ce ſont parents, ad de 
loin. 


Say 


OT. Eee: Ne 2 Wet EA x Ron les EY 899 
Av IS TREE My 4 Es. NR ne eee ® 1 5 CNY J , 
. SR meant R ee, ” \ 8 
1 7 FED OE I ETD, 1 ee a . "06 8 008 ee 
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Tr] 


4 Il a ẽtẽ rayẽ de deſſus 
12 feuille. 

un ou pluſieurs 
d' entre eux 


FA chevad 
le jour de 
"ig — eſt de par 
PE ternel. © 


_ pour 


Grace vous ſoit & paix 


de par Dien notre pere, 
de par le Seigneur 
Je cl. 


la croix de par Dieu 
De * le Roi. 


diſtinguer une choſe d'a- 


vec une autre 
une mauvaiſe copie d' a- 
pres un bon original 
Je viens de chez lui. 


pres, aupres, proche de 
aller au plus pres du vent 
il y a pres de 4 mois 
pres de mourir 

2. pres de ſes pieces 


1, 2. avoir la tete pres 


- du bonnet 
danſer aupres du feu 
etre 


partir d 
avoir habitude 


ataille: mais 


By the King. 
| ſcription of proclamations 


He is firuch off the I. 
one or more 
of (or among) them 


He has got out of their hand:. 


The horſe is prepared 
againſt the day of bat. 
tle: but ſafety is of the 
Lord. Prev. XXI. 31. 


Grace be unto you and 


_ ce from God our 

ther, and from the 
Lord Jeſus Chriſt. Phi- 
. L. 

the criſs-croſs row 


The ſuper- 
to diſtinguiſh one thing from 


another 
a bad copy of (or from or 
after) a good original. 
come from his houſe 
or from him. 
near, [ hard] by 
to fail near the wind 
near four months ago 


about to dy 


low in pocket 


to be Bor- headed 


to dance about the fire \ 
ts be about or with 
return towards 
 avait upon 
depart from 
be acquainted awith 
de. Je 


L 
4. ſe voudrais deja etre 
aupres de lui. G. B. 


pere. 


près de cette dame. 
Tun n'eft rien aupres de 
Pautre. 

vis-a-vis 

—_ 

1, 2. tourner autour du 


Ie eſt loin de ſon 
r 
etre hors de table 
_—_ Cafaire oa 

d' intrigue 

- Cinlulte 


HFors d'iĩci tout-a-FPheure. 
Hors de le battre, il ne 


pouvait le traiter plus 
mal. 


Je me voyais perdue A 


que ſur ce mont ſacrẽ, 
Qui ne vole au ſommet 


Et qu'à moins d' etre au 
rang d' Horace ou de 
Voiture, 

On rampe dans la fan 
avec Pabbe de Pure. 
avant de faire q. choſe 


* 


Excuſez-le aupres de on | 


Ceſſez vos pourſuites au- 


moins d'un tel õtage. C. 
Et ne ſavez- vous pas 


tombe au plus bas degrẽ: 


257 ] 
8 I vue 4 tn. 5 
Excu ln in father 
Cage your fois of that oi 


The ous i nothing to (or 
with) the other. 


— againſt, 2 [4] 


»s Aron 


to go about the buſh 
M 


to be Ai Sow table 
e of the ſcrape 

out Arr. —_ 
ach of in- 


out of t 
G hence preſent 
ik a =p 
„„ 


wht „55 


nqſſiam crown, 


Or ſoars the ſummit, 


or fimts down: 
And who not dares to Boi- 
Laus praiſe aſpire, 
grovels in the mire. 
before one do a thing 
Aa. afin 


[+288 ] 


4 55 de faire q. choſe i arder 10 dy a thi 
devous £4 a 
2 * de lui. "Ag with him. Out upon 
im. 
"Gare de l. „ ” Beware of that. 
dexant. aAfpre. 
2. et de baire— and to the drinking— 
ls ire &c.— —and a wghing— 
L bruit ceſſe, on ſe re- The flutter as'd, the folk 
5 tire, away, « 
i Rats en campagne auſſi- Our rats again the feld po. ; 
8  - =_— iN 
1 Et le citadin de dire, A the cit makes bell 2 
1 29 Jay, { 
Achevons tout notre rot. Come, let Hs end our vl, D 
La F. es. y 
© Sila douleur de notre cap- N the fai n of our (6) De 
 tivite ne nous eũt ren- fivity had not render =P 
3.dusinſenfibles à tous les _ as in/enfhle to all pla Et 
— nos e, au- fure, our eye, awould 22 le 
raientꝭ ẽtẽ charmẽs de been charmed to ſee tha Qu 
voir cette fertile terre fertile land of Foyt s de 
+ + dEgpypte. ſemblable a 2 r delightful gar Vo 
un jardin delicieux ar- tered wvith an 2 de 
roſẽ d'un nomhre inſini f canali. We could oi __ 
de canaux. „Nous 1 glance on eiter 2 Ma 
pouviqns jeter les yeux cvifhout percri ui on 
- --» fur les deux Avages, 4 lent, cities, fine! * Ha De 
.  { .. ſang, appercevois. des " feats,” lands, 72 ere qu 
villes“ .opulentes, des yearly crowned avith De 
maiſons de campa gne golden harveſt, nor er — 


— agreablement - Axees,. A knew , Fepoje 3 5 ea 
des terręs qui ſe cou- _ qrouded, vith flocks 0 
vraient tous les ans , herds,, hinds ending © 
d'une moiſſon doree, |  neath 2 Fruits aus! 


1 1 


dg. ſans ſe repoſer jamais; 


des prairies pleines de 


troupeaux, des labou 


reurs qui ẽtaient acca- 
bleẽs ſous le poids des 
fruits que la terre Epan- 
chait de fon ſein, des 
bergers qui feſaient re- 


peter les doux ſons de 


leurs flütes & de leurs 
chalumeaux à tous les 
Echos d'alentour. 7. 
On croirait A vous voir, 
dansvos librescaprices, 
Diſcourir en Caton des 
vertus & des vices, 
Decider du merite & du 
prix des auteurs, 
Et faire impunement Ia 
legon aux docteurs; : 
Qretant ſeul a couvert 
des traits de la ſatyre, 
Vous avez tout pouvoir 
de parler & d ecrire. B. 


Mais de blamer des vers 


ou durs ou languiſſants, 
De choquer un auteur 
qui ue le bon ſens; 
De railler d'un plaifant 7. 
qui ne ſait pas nous 
plaire, 
| Ceſt ce que tout lecteur 
cut tod ours droit de 
faire. B © 


[OE] 


Oo 


, of tele fuer and their * 
reeds io be” refvated” by 
all the echo's c 


To hear you, in your ld 


caprictons rant, 
Of virtue Cato-Ble and wice 
defecant, © 
Decide each author's vue 
and his vein, 


Hnd give fuch lecures to the 


learned train; © 


T'offend an 5:6 ab is 


HK 


"as 't er nat 


This freedom ver c. each 
reader” * N 


4. 


2 


en. Une 
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o "© 
n Puns, Wk 


en. Une terre en friche 
au en jachere 


ee en 


5 non- valeur 
une marchandiſc en va- 
leur 
une maiſon en ſeu 
du vin en boite 


une futaille en perce 


un tonneau en vuidange 


un armateur en courſe 


un vaiſſeau en mer 

un enfant en nourice 
une tenture en damas 

- un bonnet en broderie 
un coffre en marqueterie 
une ns, ne er (ou 2) 

crenelure 

un a pied en quarre os 


ace one. 


randy 


zen cle en caracol* 
n en 
un toit en dos dane 


une carpe en ẽtuvẽe 
„ 


— 2 
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à falley "WIPE 4 


"29 


aà child at nurſe | 
 @ ſuit of damaſk-hanging: 


4 land in heart 
out of heart 
4 commodity that bears 4 


wine | fit | fer ang 
a caſh uf Lot 
a weſſel emptying 


a privateer on a Cruiſe 


a ſhip at ſea 


an embroidered cap 
an inlaid cheſt 

an indented leaf 

a ſcollopt lace 


a witding flair 


a ſhelving roof 

4 fiewed c 2 

an army 1 altle- array 
in order of baitl 
in batalia 

a captain on foot 

a — captain 

a principal 


2 


4 —_— 


* 


en. it 


ee : 
u. Il porte d'azur à huit He bears azure a tight 
cometes d ar n _ comets argent 1 * 


en orle. -wiſe 
| | BE : .. 
<q en deck _ | cb? on 13 * 
* thitherward, on that 
avant TRE | forward I” 
arriere . : backward © , 
dedans "at. 3 inward > of. % 
dehors 3 3 4 aaa a > „„ 
aii  wpward, on 
. bas = . ee 2. . 
IE Ce financier a dans traits ' That financer (or revenut- 
LY deux ſous en ſon de- imer] has by his con- 
on tradt tawo-pence a lire 
* the tax for his trou- 


Deux livres & le tiers Tavo livores and the third 
en ſus font trois livres. over make three livres, 
Quatre francs & le quart Four livres and the fourth nl 
en ſus font cent ſous, over make a hundred pence. mg 
Mais en termes de Fi. But i in Finance-ſtile, 


Le quart en ſus de douze The, burth over of twelve BY 
mille france, eſt quatre and liures is four, 1 
mille francs. FRE — Lr, 
jr Quinze mille francs & Fi ifteen thouſand liores and 

le quart en ſus, font the fourth over, make 
vingt mille francs. 5 thouſand livres. 
etre en penſion a 1 board . 

en juſtice, en liberis w, at them”. 

en paix, en re 2 at re 

en prieres en . 5 at at 25 buf 

. en garde, en age. W 3 guard, of. 
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— reſte 2o be bebind. hand, i 2 iarreary 


en butte, ds 
en grace, en 
mination 


en droit de 


| bien 


avoir q. ch. en tẽte 
| main 
nier q. ch. 2 qn en face 
mettre un homme en tte 
à quelqu'un 
monter en trouſſe 


en croupe 


avait ſa femme en 


croupe. 

ſe mettre en campagne 

. menage 
haie 
* 


W de 
faire q. ch. 
tiers 


Ce vaiſſeau vient de 


France & va en Italie. 


entrer en charge 
matiere 


avec 


10 go poſt 


a but, a prey 
a grace, as dds. 
tion 
to have a right to 
$o held me Cad 


to have a thing in one's head 


i (alſo at) hand 
to deny a thing to one's face 


i» fot « mas ageainy one 


10 get up 7 ride) behind 
to carry 


He bad bis wife bebind bin 


to take the field 


2 | 
fet about the doing 2 


thing 
to make a third awith * 
and ſuch a one 
to ſet up for a reformer 


into the Foft 
upon an ambaſ/y 


a fortune: hunting 


Ti, Hip is bound from | 


| France to Italy. 
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n. monter en graine 
envoyer en mer 
mettre en metier 

beſogne 
train 
fuite 
deroute 
en vente - 
au poſer) en fait 


prendre q. ch. en averſion 


prendre 14 ch. en mal 
expliquer 


peindre en appret 
1 
enter en euil 
jouer en trefle - 
30 points 
battre en retraite 


prendre du tabag en ma- 
chicatoire . ; 
ſe rfveiller en fu 


conſeiller en ami 
parler en oracle 


vive en homme de bien 
e comporter en en | 


homme | 
vendre en gros, en bloc 


ſaire marchẽ en bloc & 
en tache 

faire quelque choſe 

en tapinoisꝰ, encachette 

en particulier 

| eft en ſon particulier. 

en mon particulier 


to m i  ' * >» 


fet to work 
. going 
put to flight 
put to] rout 
ſet to ſale 
take for granted 
take an averſion to a th, 
to tale a thing ill 
 miſconſtrue a thing 


pare * | 


to paint on glaſs, to anneal | 


in æuater- colors 
inoculate or graft 
play a club 
30 the game 
beat a retreat 
chaw (or chew) tobacee 


fart from an s ſleep 
adviſe as a friend 
2 like an oracle 


ve like an honeſt man 


ebase like @ gentleman 
to fell by the lump or bulk 


to deal in tha wholeſale way 


to make a bargain a-great 
or by the whole | 


to T a thing 


m ſecret, hiddenly 
in private, in particular 
He is [in] private. —. 
for my own particular 
Or for ogy LR ne 
_-- a 


„ 
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\ FEET ITT 


LOSE i 
\ #3 "8 


| ſon entier. 

en toute rencontre 

en meme temps 

en certains temps & cer- 
taines occaſions 

en effet 

en long & en large 


donner de main en main 
de temps en temps 


de jour en jour 


&inflant en inſtant 

de 2 en 2 jours &c. 
de point en point 
n 


part en part z 


eee en outre 
8 hw en you &c. 


— rage? * | 
ts fours? | 
_— un an 


ae * en cap 
fond en comble 
1. re er quel u' un 
de — 1 . 
de but en blanc 
brocꝰ en bouche 
fil en aiguille 


-- 
<4 24 
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ex. Lachoſ ft encore en TE Ae 8 


i hot and hot 


1 


Occ 
2 1 


at certain times and on cer- 
tain occ 
indeed, in effet 
far and wide, in Bagh a and 
77 breadth 
about 


from time to time, now and Jap 


then, at times, at while 


992 day by day, ns 


wy moment Or inflant IG 
two days 1 
pun&ualh, to a point 
near each Fro goes ſmall 2 
dif ances. : La C 
throu n | ” 
or ed and thro 
more and more © 
better and better | | 
worſe and worſe | 
pref n, lf 
| 455 11 — E- 


montb 


from top to toe, capapee 
from top to bottom, utterly 


to look dowon upon one 
feine lit, 7 
ae —_ 


_ 


— 
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© en le eyes with 22 _ 
" . . 
Un -ival, m'ecriai-je, en 4 rival, cried I. growing | 
fant—G. B. 
I finit en difant— He exceid by flying. 
Il ſe ſauva en fuyant. He ſaved himſelf by fl ihr 
Je revais en dormant— I dreamt in my 
On apprend en vieilliſ⸗ One grows ok as older. 
ant... 
EM P apprisenarrivantque— 7 Jarut is yaweiuntthitn | 
1115 I laiſſa ordre « en partant He Kft aries on GO 
que— ure tba. — 
497, iI declara en mourant— He declared upon his death- 
VE bed—— 
Il ſe retira en nous pri- He retired praying us fon. 
ant de— 
raall "oy _ va en augmen- 4 w_ 
La riviere va en ſerpen- The river winds [along]. 
t.. 
en ſe moquant, en riant joking, in 2 
1, en paſſant by the by 
- _ chemin-feſant 2 a 
” en attendant in the mean time = 
| Pheure till the hour ¶ ftrike] =_— 
\F le diner * - 
fe : in 
terly — — — — — — — Y 
L y a perſonne & HERE is an odls 
5 6 perſonne. ö of” perſons. | _ 
25 donner echec & mat to give checi- mate 
e arhomme & la femme 


- 


beth [the] man and [tbe] 
Woman 5 


. II 


2563 
He has neither honor uo» 
honeſty. 
os commencement ni without beginning or end 
1 Comme cet homme W7 that man tit hints 
_ eſt inconſtant dans ſes in bis ſchemes, fo ſee "xe 
projets, auſſi voit-on him rarely faccath in ary 
qu'il reuſſit rarement bing. 
en quelque choſe. e 
Ces etoffes font belles, 7. — 97 . are fine, and fi 
5 auſſi content elles beau- come hig | 
cou 
1 faut qu'un homme 8 fouls be granghs; 
reconnaifſant;auſiVeſt- and fo be i is. 
il. 1 
.On ne doit jamais ſe re- One ought never to vehent 
pentir d' avoir bien fait; of awell-aoing; and there- 


| ai, Il Nn ni fol mi loi. 


il ne sen repent pas fore he does not repent of 4 
| auſſi. it. 
u a 46 vols la nuit; Hf aas robbed in the night; 5 
| lmais! auſſi pourquoi ut then why is he inthe ly 
eſt- il par les rues a ces Ffreets at thoſe hours? * 
* houres-la? | p 
Je ne veux point y aller; I will net go thither; for A8 
auſſi- bien eſt- il trop 1 it is too late. oy 
tard. ; 
ve. depuis un lieu— from one place— 
74 ques. | temps time 
juſqu'a un autre | to another 
depuis les pieds juſqu à from: lead to foot 
la tẽète 
depuis le haut juſqu'en m top to bottom 
Juſqu'od? ' How far? 
Jaſqu'ici. © Thus far, hitherto. 
uſque-la. So far, till then. 


juſq® 


Ades arbres 


[ *97 1 


—juſqu ” un tel en- 
22 


1 © nn . Jul 
bretelles, rubs par- 
deſſus les bretelles. 

Un Chretien aime juſ- 
qua ſes ennemis. 

Juſqu'à quand? 

Juſqu' a nouvel ordre. 

Juſqu'à la mort. 

* à tant que cela 
ſoit fait; 

—juſqu'a ce qu'on rat 
conte 


Il ſe meek 


ſoit ſorti 
G 
Il alla juſqu'en Afrique. 
qui por- 
taientleurstetesſuperbes 
juſque dans les nues. 7. 
clever juſqu' aux cieux 

| (ox juſques) 

au ciel 


abaiſſer j ue dans les 
go an 


juſque ſur le trone 
une ui avance 
juſque ſur le front, juſ- 
que Ner- deſlas les o- 
reit. 
Then | A moi x Z 
. Il femerfur fon Quant A 


& moi. 


aui (or till) bebe fan. 


ke.) eee 


He is in for is (or — ) 


enemies. 

How long ? 

Until further orders. * 

Even unto _ I 

until (or till fuch time a) 
that be done. ; 


He falls a talking chy' ns 
ment he enters the houſe ; 
and on he runs till he be 


trees which reared their 
ly heads to the clouds. 


to extol to the ſtier 


* 


4 Chrifien lon bis wn 


. 


tray - 1 Es . 
e 


— 
NY 


LJ 
. 


ant. Je n'y 91 lus 
_ a preſent. p 
Duand Fhiſtoire ſerait inu- 
tile aux autres hommes, 

il faudrait la faire lire 

aux princes. Boſſuet. 


ſes bonnes graces, G. B. 
Partant. 3. Vous avez 
— figne au contrat, & par- 
tant vous Etes obli "ge. 
comme. V oick comme Vat- 
faire ſe paſſa. | 
Voila (ou Ceft-la) com- 
me je ſuis fait. 
Comme vous voila fait! 
1 

Comme vous alles. d'a- 
bord au fait! 

Je vous veux dire à peu 
pres comme Je ſuis. 
Poaitare. | 

C7 tremble comme la 
feuille. | 

II eſt frais & ſain) com- 

= me un: ON. | 

ll eſt comme forcene, 

Laa lumiere eft comme 
Pame des couleurs. | 
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1 5 Ne penſez-vous pas . 
=_ =: comme mo1? 
Mais. 2. Je n'en puis mais. 
 pourguoi, C' eſt pourquoi 
donc p. 
| Voila pourquoi 
1 


ü 2 


That i is the reaſon 2 


Think no more of it for the 
preſent. _ 
Though hiflory were WI 
. fo other men, it ſhould 
be made the Auch of 


CES, 


'—quand il me _rendrait- EE he fpould reflore 


me to his good graces. 
You have figned the conrad, 
and. ſo are bound. 


The affair (or matter) Went 
thus. 


Such is my humor. 


That is my way. 
How you look ! 


In what a pickle ycu are! 

Hew you ga directly to the 

J will tell you pretty near 
<vhat like I am. 


He trembles like an aſpen 


leaf. 
He is found as a roach. 


He is like one diſtracted. 

Light is in à manner lor 
as it avere) the foul of 
colors. 

Do not ycu think with mt 
or as de? : 

1 cannot help it. 


 Therefore—Wherefore— 


And therefore— 
1 


went 


— 


puiſque. Puis done que vous 
le voule 

Si. N. Appelez- vous cela 
un vol? i 


M. Si je Vappelle un 


vol, un trẽſor comme 


celui-la! N. 
N. Eſt- ce que vous etes 
malade/ 
M. Si je ſuis malade—! 
ꝛßl, 2. 
que. N. Cela eft-1] vrai? 
M. ſe crois que oui. 
non. 
2. Vous dites que non, 
& moi je dis que ſi. 
Oh! que oui. & 
Oh! que je n'y manque- 
rai pas. G. B. 


. Ceſt nouveaute que de 


vous voir. 
C'eſt un crime a Tyr que 
d'avoir de grands biens. 
1 
(C'eſt un crime encore 
plus 
voir de la vertu. 
C'eſt q. choſe de bien 
doux que la liberte. 
La belle choſe que Peſ- 
perance! 
(Qu eſt· ce que cela? 
c'eſt? 
qu'il y a? 
que C'eſt 
qu'il y a? 3 


N 


Eu @ varigy't6 flu Sei 


rand à Tyr d'a- 


Ay. 
A | fond thing, l- 
What 3 is that? 


Since then you will have it — 
LE n 
Do you call that a robbery ? 


Do 1 call it a u fuch 
a treaſure! or a treafure 
bike that! © 


Are you fick? | 
Am I fick—! 


2 e ee 
_ 


hep te but 1 fag yes 


Oh! Jes. 
Oh! . 1 fhall not fail. 


% 


. . + ha. | 1 

1t is a crime at Tyre to have 
21 h CM ; lt 
great wealth. = 


It is a crime flill greater at 
"OI — Vir- 


tue.) | 
It is 4 wery Feet thing, 
Libe 


= . 
& W * e 
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it? a 
the matter ? 


PPS 


—_ —- 


I nie demands ce que 


2 moins 
Avant que d'entendre 


de vivre. M. 
©etait que ce prẽtendu 
N C. 5 

1 
aire q» choſe 


Phiſtoire de ma vie, - 


coute, ami lecteur, un 


conte que je vais te 


faire. G. 


Toute puiſlance eſt fai- 
1 d' etre 
unie. La J. 
— ang * 
vaſſent, ne ſavait plus 
ce que c ttait q ue de les 
craindre, 4550 qu'ils E- 
taient arrives. . 
Il n'en fera rien à-moins 
9 
hors meme qu'on 
— — aun mano 


N lui a fait toutes ſortes 


= * gray np 
ors qu'il ne Va pas 
batt. 


Je Pai fait fans quon me 

ait dit. 

— eritẽ eſt 4 trop CON- 
ſtante 
puiſſe do 

Je vous — votre 


demande, pourvũ- que 
vous meritiez une telle 


grace. 


qere 


_—— 


_ les en 


lee T 
| gue. nen es que cel que . 


He aſked me what was that 


pretended ſer vice. 


24 Lo thing 
fore . . hear the hiſtory 
0 e, attend, lind 
LET 


to a tale I an 


Wit 


| going to tell thee. 


Al porwer is weahne * with. 
out unmon reign, 


Mentor who feared evil. 
before they came, knew 
no more <vhat it «was to 
fear them, when once 
they ere come, 


He will do nothing in it, 


you fpeak to hin, 

— uh led be de — 
anos | 

He has given him all man- 
ner of ill ujage, aueh 
avithout beating him. 


f handout hen talent babe 
bid or 1 did it aan 


That is too certain a truth 


to be douted; 


7 foall grant your requeſ, 
provided you deſerve ſuch 
A faver. 

Jus. J. 


wes 


Je my trouverni, pour- 
va-qu'tl rarrive rien de 
contraire. 

Bien que je le ſouhaite 


ne le 

— ſoit fort 
jeune, 11 ne laiſſe pas 
d'erre fort ſage. 
Quoiqu'il diſe cela, & 
quil paraiſſe votre ami 


bit que je veille, 
ſoit que je dorme 


 —ſoit qu'on ait fait un 


pas en avant, & qu'on 


ait 


$'il avait beſoin de votre 


ſecours, & que vous 


fuſſiezʒ en ẽtat de lui en 


comme unn ein de 
votre ſecours 
>& que vous 
etes en ẽtat de 


lui en donner 


quelles que ſoient ſes 


richeſſes 


ſes richeſſes, quelles 


qu'elles ſoĩent 


quelques richeſſes qu'il 


Althe I 2 it with all 
de tout mon cceur, je 


4% Here lee the 


* _ Zaum 


15 * * 4 


Aue (or The) he fay fo 


- evhether I wake, © 


or Hou 


If be far ia nnd of your = b 


aid, and you avere in 
ne to afford him 


7 he fand: in need 
= of your aid, and 


you are in con- 
/o * asf dition to 7 


3 (or ſoler 


wohaiſcever) be his riches | | 


or be his riches <vhat they | 


n 


wwhatouer riches he have or 


ue. quel- 


his riches, be what thy 9 


t. 30 0 
gu; quelgue gr — ue however 
Talent I or be 


great 
| . Fe 
| - rich foever he be &c. 


quelque vent qu'il vente whatever wind blow 


be his riches 
is riches never ſo 
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pit avoir. G. 8B. / far in the æuromg. 
quelque Part que. vous yep op or euhergftover 


Je en excepte onne 3 
"Al .* | 


TRI 2 ee ce #4 found there auhatover 
ſoit. 


Je n'en parlerais à qui I wwould not ſpeak of it to 
que ce ft. any one [whatever ]. 
que. Je 


'—quelque tort qu'elle were be never (or ever) 


Auel qu 
qui que vous ſoyez 5 von be, be who 
quoi que vous diſiez whatever you [may] ſay or 
qu'il arrive | happen or &c. 
„ en ſoit be in it or &c. 


Let 2 be (or Be h a: (or 


Be [it] as (or how) it may 
7 * ö c pA will 
EI what \ 12 
or whoſoever , e 
- MOTT. "AED 1 we 
"Qui ue Cait &te Whoever vis. if you; av 
qui vous Pait dit, miſtaken. 
s eſt trompe. | KEE 
Qui que ce ſoit ne m'en No-body whatever [has] ] 
a parle. | mentioned it to me: 
© , 
JI n'y avait que There was no-body 


que. Je ne me plaindrais 
2 quoi que ce ft. 
je ne voudrais de cette 


maiſon pour quelque 


choſe que ce fut. 


je ne voudrais vous trom- 
per pour quelque choſe | 


que ce for. 
&c. 


Agreez (ou Trouvez ku 


que je vous le diſe. 
Je veux que vous be faſ- 
ſiez. 


Peut-ẽtre quꝰ il eft main- 


tenant enſeveli dans les 
22 abimes de la 


. MET. T. 


Il ſe 8 le plus qu'il 


. le plus ſouvent 
que vous pouvez. 
Quant au principal but 


u Eſope ſe propoſe 

77 rombe au 2 mal 
que je puis. La F. 

Le Ciel pour vous ail- 
leurs n'a point fait de 
couronne | 

Et Pon s' en rend nn 
alors- qu'on Pabandon- 
ke. 0 

Pendant qu'il parlait ain- 


hi, & qu'on Pecourait 


avec tant d' attention 


Apres qu'il eut ainſi par- 


le, & qu'il ſe fut paſſẽ 


tant ö de e ee 


| While be thu 


eee 
thing whatſoever. © © 
I would not have the houſe 
run, 


ever]. 


Lau not deceive you for 


Alus „% me to tel it — 
1 will have you to d it; 


Perhaps by is now buried i in 
the profound abyſſes of the 
you” 2 5 


- Oo 
# 0 ] 


| He makes what haſte be can. 
„ 58 : : 
For Eſebs aim, I do proteſt, 
To catch it 4 aur ay bf. 


No other crown can you 2: 
pet from fate; 


Of that unworthy hp you 
abdicate. 


ſpoke, 1 


was heard with ſo much | 

After he had thus N. 
and ſo many compliments 

gue. 
2 


had paſſed— 


[3504]. 


Comment vous &tes- 
-vous porte depuis que 
je ne vous ai va? 

Il y a bien trois ans que 
je ne Pai va. 


II Y a long-tomps que je 
n'ai eu de ſes nouvel- 
les. 

Il n'y a pas long- temps 
qu'il a recueilli la ſuc- 


ceſſion de ſon pere. 


2. II y a long- temps que 


je vous vois venir. 

Il n'y a pas long- temps 
que je le lui ai ouj dire 
a lui-meme. - 

U xy a rien qu'il etait 

zei. 

Il ny a pas quatre mots 


que j occupais à la cour 
poſte aſſez confide- 


un 


rable. G. B. 


U y a bien des années 


que je vous vis pour la 
remiere fois dans la 
hocide. 7. 
Il y a un jour que vous 
me faites — Hei- 
ture. 
Il y avait deux mois qu'il 
P — | 
Tl y aura jeudi trois ſe- 
maines qu'il eſt malade. 


A peine —.— achevẽ de 
parler, que ſon frere 


_ Entra, 


 bimiſelf tell it, or fay ſo. 


He vill have been thr! 


Hee have you done fn 
Jaw you? 


It is about (or 2. the matter 
of ) three years fince | 

| ſaw him. 

Ht is a great while ſince | 7 
heard of - from) hin g 
(or her). das 

It is not lon g fince he br T 
ceded to bis "father 5 eflate, ; 


1 have been long hoking for 


you. 
1t is not long fonce ] heard 
He was bere but juſt now, 


It is not four months fince | 


filled a pretty confederabit 
pf at court. 


It is [a 3 many year: 
2 0 Pf faw you in 


You hade made me ſuffer 4 
4 aft. 


He had ſtudied it tauo monthi. 


weeks ill on thurſday. 
Scarce had he done ſpeaking, 
awhen bis brother came ir. 


j 


II erait à peine ſorts, 
m_ la maiſon tomba. 


Je lui parlai, 

qu'il etait encore au lit. 

ne qu'il ne 
connaiſſait pas encore 


ſes lettres. M. 

2. L'on pourait crever, 
qu'il n'en branlerait 
pas. M. | 


Attendez que cela ſoit 

1 

en attendant que cela 
ſoit fait. 

Vous n'aurez ni ; bien ni 
repos, que cela ne ſoit 
fait. 

I me tarde bien que je 
ne ſois hors d' affaire. 


Il y a bien a dire que je 


| n'2e mon compte. 
Il en faut tant que la 


ſomme entiere n'y ſoit. 


I! gen faut deux travers 
de doit que ces deux 


planches ne joignent. 


Il gen faut bien qul ne 


le faſſe. 


!! 2Fen faloit peu quiil 


neat acheve. 
Il Sen [<&t peu fia quil 
n'ait ẽtẽ tuẽ. 


Une s en eſt preſque rien 
pron elq 


He ts 
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gle. 


lor ere yet) be vey bis 


letters. 


One might drop down, * 
he would 


move. 
Stay till that be done. 


till | fuch time as] that br 
done | 


You ball have neither poace 


nor eaſe, till that be done. 


7 hong much to * (or be) 
cut of the ſcrape. | 

1 am very far from\bawing] 
my account. 

There is ſo much r * 
the ſum. 

The — tuo — do mat —— 


* „ 
He was voy near (having) 


1 hd wr ear bun Al- 
He avas within @ hairs 
breadth.) _ 7 


Q q que, Peu 


£306] 


Fe, Peu sen falut qu'il ne 
fit maiſon nette. G. B. 
Tant s'en falut qu'il y 


conſentit, que meme il of 


rẽpugna entierement. 
Le en faut beaucoup que 


un ſoit du merite de 
Pay 

I] ne tint à rien qu il ne 
3 

en ne ſais à quoi il tient 


empechera bien—quii 


Cel dommage qu'il ne 
le faſſe, on qu'il ne le 
3 


| Je crains—P'ai peur— 


Je ne doute n il 

ne le faſſe. 

Je tremble qu'il wait 
ſoupconne quelque ch. 
de mon argent. M. 

Cachez lui votre deſſein, 
de peur qu'il ne le tra- 

| verſe. 

Sors vite, que je ne taſ- 

ſomme. M. | 

II n'a pas fi bien crabli 
. a fortune, qu'il n'ait a 


craindre quelque croc- 


. =<jambe. 
On ne ſaurait ſe prome- 
ner, qu'on ne ſe botte. 
a | 


eee x PE oe Es Ft eo CIO - — 


entirely againſt it. 
The one is far from having 
the merit of the other. 


He was within a trifle of 
doing it. | 

1 do not know (or 1 knee 

not) what hinders bim 


* *** keep him— from doing 


it. 


It is pity but he do it. I. 


were pity but he did it. 


7 9 am afraid of — 

bis doing it. or 1 ſcar—1 
am afraid he will do it. 

1 do not dout —of his doing it 
or but he «will do it. 

1 tremble left he have ſu- 


ſpected ſome (or any) thing 
of my money. | 
Conceal from him your deſign, 
teſt he diſappoint it. 


Get out quick, left I hncck 


thee down. 


125 has not ſo cvell eſtabliſted 


his fortune, as to have 
ro reverſe to fear. 


There i is 0 avalking without 
boots. | 


ue. A- 


30 1 


ne e peut qu'on ne 


Fexcuſe. 


Ves ne pouvez ;paxque 


vous rayez raiſo 


Jamais dans le barreau 


trouva- t- il rien de bon? 


Peut- on ſi bien prècher, 


qu'il ne dorme au ſer- 
mon? B. 


je doute qu'il ait jamais 


fait un plus bel ouvrage. 


He! que nous importe 


que vous en ayez, ou 
que vous n'en ayez 
pas? M. 


Qu'il gagne ou quiil | 


perde fon proces, il 
partira. 
wit allat ou qu'il vint, 
qu'il bat ou qu'il man- 
geat, 4 

On Veit pris de bien 


court a-moins qu'il ne 


ſongeãt 


Au lieu on il tenait cette 
ſomme enterree. La F. 


Que je voie. 
u'il ou Qu'elle voie. 
Qu'ils ou qu'elles voient. 


_ Pon commence. 


finiſſe. 
detale de chez 
moi. M. 


W' on ne * pas. 


pres Pavoir oui, il 


After hearing him, one cans 
not but ce, l 


You cannot” but be in the 
right. 

Did ber the bar afford whes 

_ . avas not dull? 


Or who ſhall preach, and 


not the lecture lull? 

Ia lebe be veer mall 
a finer performance. 

Why, what matters it to us 
ewhether you have or 


| [Save] wr [ay]? 
Whether be vin or boſe (or 


let him <win or loſe) Bis 
cauſe, he will go. © 


Whether be <vent or came, 


Too wer alt carch im, 


but his thoughts awere ſet 
Upon the bole that held bis 


uſe. 
Let there be no reply. 
Make no reply. 


Qq 2 gue, — 


r v 
i 
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— qu on fe gas; Phe | 


retire. N. 


Gardes, qu'on obẽiſſe Guards, to the 
. 3 


Abt 
ſoit, s'il veut, le pere; 
Mais qu il 
plus * 


mere. 


ine eſt 


due de la patrie il 
——— 


Deen be 


ftriet obedience paid. 
Abt be he, if be <will, his 


x le bien-venu. G. B. 


O mon fils! que les 
Dieux me prifervent 


de te revoir jamais ; 
”=_ plat6t le ciſeau de 


la Parque tranche le fil /ar 


de tes jours, lorſqu' il 
eſt à 2 peine forme, de- 


meme que le moiſſon- 


neur tranche de ſa faux 
une tendre fleur qui 
- chmmence a Cclore; 
que mes ennemis te 
puiſſent ecraſer aux 
yeux de ta mere & aux 


miens, ſi tu dois un 


jour te corrompre & 


abandonher la vertu. . 


Tel qu'un lion ru 


8 Tel A- 
ille Sc. 


det oo 


with his. 
tender flower that be- 


corrupt and to abanden 


the God; 
preſerve me — ever 
feeing thee again; ra- 
ther may the fatal ci- 
cut the thread of 
thy days, when it is 


hardly formed, [in like 


manner] as the mover 


s  fathe cuts a 


gins to blew; may my 
foes have power to cruſh 
thee before thy mother's 
eyes and before mine, if 
thou art one day to grow 


Vi irtue. 


giſſant Such as a 2 lion puts 
met en fuite les bergers 


the trembling 
Such Achilles 


to flight 
bac, 


Il fied mal à un homme LE 


tel que vous de 


you or a man like, you to 


que. Il 


his 


I 309 1 


neft ſins telle 
qu "ell pour la conduite 


une telle affaire. 


e 


the management of fuch 3 


a matter. 


Je lui ſis un accueil tel nn ee 


qu'il devait ſe le pro- 
mettre. 

Je ne lui donnai pas un 
recompenſe telle qu il 
8 'imaginait la merit-r; 
mais je lui en donnai 
une telle que je croyais 
la lui devoir. 

Il reſt rien tel que de 
ſavoir ſon mẽtier. G. B. 

Il n'eſt rien de tel que 
d'avoir de la philoſo- 
plus: © 

La diſpute, prenne telle 
forme qu'elle voudra, — 

3- à telle fin que de 


raiſon. 


Il y a meme raiſon (on 
rapport) entre 3 & q, 
qu' entre 9 & 27. 

Ainſi que ſes rayons du 


ſoleil diſſipent les nu- 
ages, ainſi la preſence 


du prince diſſipe les ſẽ- 


ditions. . 


2. Cela eſt. paſſe ainſi 


que je vous Pai dit. 
—ainſt que le dit tel 
| auteur,— | 
2. Les plaiſirs ainſi que 
les peines troublent 
Fame. 


as he cupht to have pro- 


miſed bimſelf. 
JI gave him not ſuch a re- 


abard as he imagined be 


deſerved; but I gave him 
Juch à one as 1 iSuaght 7 
owed him. 


There is nothing like know- 
ing one's buſineſs. 
There is nothing like [4a- 


ving] philoſophy. 
The diſpute, take avhat form 


it will, -. 


for proper ends or purpoſes. 


There is the ſame proportion 


(or analog y)betwweertond = 


9, as between ꝙ and 27. 


As the rays of t te 4 107 


the clouds, fs the preſence 
of the — di ER, ſedi- 
tions. 


That paſed (or od a 7 


teld you. 


— ſos fuck Gn auther,— 


Pleaſures as well as 


dif ho the ſoul. 
gue re- 
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=_ Prenez en tant que 


vous 

Je vous fournirai des li- 
vres tant que vous en 
voudrez. 


: —pour tant & 6 peuqu' il 


vous plaira. 
- —tant que je vivrai. 
Ce r'eſt pas tant manque 
de ſoin, que —_ 
d' argent. 
Je m'y oppoſe en tant 
que cela me to 
II les plaint en — 
qu homme, & il les 
punit en tant que juge. 
Je Peftime tant comme 
bel eſprit que comme 
ſavant. 


Il a fait de beaux ouvra- 


ges, tant en vers qu'en 
proſe. + | l 85 
S tous les marchands, 


tant gros que petits,— 


S. 

2, 4. II a 10. oool. de 

rente, tant plus que 
moins. 

I, 2. tant de bond que 
die volẽe 

2. pas tant que de mer- 

veille. | 

Il a autant d'eſprit que 
de ſavoir, quoiqu'il wait 
pas tant — que 
vous. 


Take as much (er ar may) 
as you cuill. 


 T hall furniſh you with books 


"as many(or as many books) 
as you will. 


— for as long and as ſhort 

as you pleaſe. 
long as TI [| ſhall] Ive. 
It is not ſo much want of 

care, as wart of — 


[ of poſe it in Jo far 4 as it 


concerns me. 
He pities them as a man, 
2 F Wee a 4 


I eats him both ara ait 
and as een x. 


He has written os for 


pieces, as evell in verſe 


as in proſe. 
all merchants, guy and 
_ ſmall, — 


He has 10000/, a ear, 19 
or down. 


Ey hook or by crook > 

not over aud above.” 

He has as much wit as lears- 
ing, tho be have not jo 


much money as you. 


gue, On 


wot ſ⸗ 


can] 


que. On en a autant qu'on 
en veut. 

je donnerais de cette mai- 
ſon autant qu'un autre. 

Belle- mere pour belle- 
mere, 
celle-la qu'une autre. 

—que Je reęus avec au- 
tant de Joie, que f1 

Jeufſe gagnẽ A ce mar- 

<h&-13. G. B. 


autant que Jen puis ju- 


ger 


battu que mal battu. 
1, 2. Autant vaut trai- 


ner que porter (ou trainẽ 


que porte). 
3. & d' autant que Ceft 


mon pupille, il faut que 


je conſerve ſes interets. 


I n'y a rien de fi doux 


que ces vers. 
Il n'y a rien de ſi doux, 
de fi facheux &c. que 


de 


etes- vous fi oſẽ que de 


dire 
Perſonne ne m'a regũ fi 


E qu'il Ta 


2. ſi peu que rien. 


I ef auſſi ſage que ſa- 


Jaime autant 


1, 2. Autant vaut bien 


We have as many [of them) 
as wwe will. 

1 evould give for that houſe 

as much as another, 

Stepmother and flepmother, 
T like her as well as ano- 
ther. ; 

—which I receivel air h 
as much joy, as if I had 
gained by the bargain. : 


as far as I can judge [of ir) 
Ower /hoes, over boots. 
As wvell one way as another. 


and in-as-much-as he ts my 
pupil, I muſt take care of 


his intereſts. 


There is nothing fo ſo 2 as 


thoſe m_— 

There is nothin 
fo NE (or — 
tous) as t 


are you ſo bold as 1 ̃— 


Nao-body has mad me ho 
rn as he has done, 


£ little or nothing. 


next to nothing. 


He is as wiſe as learned. 


gue. Il 


E SW e 


. 1 eſt auſſi à plaindre 
que perſonne, 

Montrez en vous un roi 

auſſi digne de regner, 


que le fut jamais Ulyſſe 


lui-mëème. 7. 
3 ne pouvais compren- 
qu'un homme fe 
| pa 9 auſſi miſera- 
le que Pygmalion me 
le paraiſſait. 7. 
ant un auſſi grand 
ſujet qu'il en avait de ſe 
plain G. B. 
Ce que je n' eus pas ſi- 
-tot fait, qu'il dit— 
ſi-töt 


= tot * 

—— * N 

I partira auſſi- tõt qu'il 
aura fait. 

Il faut Econter les pau- 
vres auſſi-bien que les 
„ 

ſelon qu'il ſe compor- 
tera. 

ſuivant * on Va decide. 


3 meſure G 
3. au fur & à neue 


que 


On vous payera a meſure 


que vous travaillerez. 
au lieu que | 


2 


He is as auch to le pitied as 72 
any 5 
Show in you a bing as Wor- "wi 
thy ts reign, as WAS ever 
Ulyſes bimſelſ. 2 
J could not conceive a man f 
capable of rendering bim- Ci 
felf fo wretched as Fyg- | T 
appeared to me. I! 
8 
EP WOT. fo great reaſon Le 
as be had to complain, | J 
| 8 
which I had no ſooner done, Le 
. i 
as ſoon 4 1 0 
the moment ea le 
aubentver I 
| Heawill jet aut as foon as be Ell 
has done. vo 
The poor muſt be heard as ne 
well as the rich. 1 _ 
according as he fall bebte Pi 
Lane 1 


according as has been d- gu 


ci ded. Peel 
in =} _ 
ai we rits 
according | Cob 
You wwill be paid bed 7 ne 
as you Wor. k "= | eſt 
qvbereas wel 


gue. Cet- 


Cet- 


; ---—L 23 
que. Cette nouvelle eſtcer- This [ pieces of ] Hrs is Oe 


taine, au lieu que Pau- 
tre eſt douteuſe. 


mais plus que tout 


C' eſt plus qu'il ne m' en 
faut. 

Ce n'eſt pas plus qu'il 
m'en faut. 


I! reſt rien moins qu'i- 


rant. 


gno 
Les enfants ſont plus ſu- 


jets au carreau que les 
grandes perſonnes. 

Le cerf eſt de plus grand 
vent que le hevre. 


Le naufrage & la mort 
ſont moins funeſtes que 


les 3 attaquent 


la vertu 


Elle eſt plus aimable q que 
vous ne vous * 


nez. 


Elle weſt pas moins ai- 


mable que vous vous 
J'imaginez. 
Il vient lus oven 
qu'on ne le 


Jechappai plus Kenreaſe 


ment que je ne le me- 


ritais. 

Cela arriva plarsr qu'on 
ne le ſouhaitait. 

Il eft plutot diſert, qu'il 
reſt eloquent. 

Plut9t que de vous per- 
dre, ils perdront leurs 
provinces. C. 


Be jo aan 


. than the pletifutts * = 


tain, whereas the or her 
is dowtfud, 


ut more than all 

That (or It) is more than 1 
avant. 

That (or It) is nt more than 


1 want. 
| but (or 
rather 2471 
Chilarem are mort ſalhebs to 
the rickets that grown 


JO 
The ſtag Bas frrongtr Wind 
thax the hare. | 


ac and death are kfs 
that attack virtue. n - 


Ste is more amiable thang —_ 


imagine her. 


She is , lech thi os 
fancy her 


He comes gener than. be 
is Ah. | 

J eſcaped mort lacktly then 
£ deſerved. 


That Appen foorth its 
[77] was wwilhed. 

He has rather elocution thin 
eloquence. 


Sooner their provinces they F/4 


loſe than you. 
R 3 


n WO eee e inn een 
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gue. U ecrit mieux que tel 


n1 tel. 


le ne ſuis pas beaucoup 


mieux que je Petais. 
Cela vaut mieux ecu 
qu'il ne valoit maille. 
2. Il eſt ala cour mieux 
qu homme du monde. 
1, 2. Le retour vaut pis 
que matines. 

Il y a beaucoup d'occa- 
ſions oli il vaut mieux 
ſe taire que de parler. 
Jaimerais mieux mourir 

que de mentir. 


Pai bien trouvẽ un autre 


homme — 

Il eft tout autre que je 
ne croyais. 

——tout autre que vous. 


| Tout autre que lui ne 
- Sen ſerait pas ſi bien 


tire. ; 
Quoi qu'on diſe, il ne ſe 


trouve aucune trace du 

Chriſtianiſme dans le 
Brandebourg que du 
temps de Charlemagne. 
Memoi res de Brandebourg. 

Cela ne produira de FX 
que de long-temps. 

Je ne veux me raſer que 
demain, 


Ul ne partit que hier. 


——quite another (alſo - 87 


Tævill not 2 ve till to- mor- 


He went away but yeſter- 


He æurites better than ſuch 
_ or ſuch a ow. gue 
I am not much better than = 
T1 was. | 
That is better worth a om 
than it was a 
He is at court etter than I 
The end is worſe than the , 
beginning. I, 
There are many occaſions on t 
aubich it is better to be I 
felent than to ſpeak. q 
I * rather dy than tell a - 
ml found a wery See man n 
Helo is quite different—from I. 
what I thought. d 


other) than you : 

Any other than he dl not II. 

Have got (or come) off /o ql 
abe 

Whatever any one may ſay, Il 1 
there is no trace of Chri- V1 
ftianity to be found in | 
Brandenburg until the I, 7 


time of Charlemagne (or 
Cbarlemain). 

T hat will produce no fruit 
till very late. 


rot. 


<> 
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que. Je ne connais Ia cour Te 1 ho cs 


& Neron que d'un jour. Nero but à day. 
Il n'y en a qu'un. T here is [none] but one. 

| EL, | There is onely one. 
Il n'y a que cela. T here is [nothing] but that. 


II n'y a que cela de beau 
dans Pouvrage. 

1, 2. Il n'y avait qu'un 
tondu & un pele. 

Il n'y a guere que lui 
qui en fat capable. 

Il ne gen faut que deux 
doits qu'il n'y en ait 
une aune. 

Il ne s'agit que de cela. 


Il ne s'agit entre eux que 


du plus au moins. 
S'il ne tient qu'a cela, 
Paffaire eſt faite. 


I ne tiendra qu'a vous 


qu'il ne Pobtienne. 


9 


* 


Il n'a tenu qu'à lui d 
vivre avec moi 7. 


1, 2. Ce neſt qu'un ca- 
„ 
Tout cela n'eſt que pure 

_ fimagree. 

Rien reſt beau que le 
vrai. B. | 
Sache que tu ne ſeras 
heureux, qu autant que 


tu ſeras modere & cou- © 


rageux pour vaincre tes 


paſfions, _ 7. 


That is the onely beauty in 


the piece. 


| There avere [none] but tag- 


rag and bob-tail. 
Scarce any but himſelf could 

have ll... 
There want but two finger's 

breadths of an ell. 


T hat is all the matter. | 
They differ onely about the 


3 | 
FH that be all, the buſineſs is 
done | | 


I will be all (or oeh) 


your fault, if he do not 
get it. 1 


He had it [wholely] in his 


power to live here with 


me 


He is but a bluff. 


All that is mere grimace. 


N, cught but the true is fair. 


Know that thou ſhalt not be 
happy, but ſo far as thou 
Salt be moderate and cou- 
rageous to vanquiſb thy 
paſſions. | 

Res 


gue. Un 


gue Un homme ne = 
que ce qu'il ſe fait va- 
| — 
Il wen a qu un. 
. n cape 
& Fepee. 
Cela na qu *un temps. 
Ils n'avaient pour tout 
Few * leurs gages. 


"yp 2. 1 ne d que 


| plaie & boſſe. 
De deux familles on 


| reſojut de wen faire 


qu'une. G. B. 

On n'y feſait guere que 
des lectures ſerieuſes. 
. 


Nous commencions à ne 
voir plus que le ciel & 
eau. 7. 

Ne vops melez Jue « de 


ce qui vous regard Ee. 


G. H., 

Elle n'a vu couler de 
larmes que les ſiennes. 
R. 

3. La cofitume de Paris 


ne permet de diſpoſer 


par teſtament que du 


_. quint de ſes propres. 


Je ne veux de cet emploi 


* A udien 


ne va au ſermon que 


es bonnes ſetes. 
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A nan value 75 juſt cubat 
(or as) he makes it. 


He has but (or onely) one. 
He (or it) has no ſubſtance. 


That is but for a time. 
They had na ather fortune 
than their wages. 


He thinks the more Kli 


the better Jport. | 
Of tao families it was re- 
ſolvęd to make but one. 


Litth was mat thers bet 
aubat was fone. 


Wa began to ee "0 longer 
eugbt but the heaven and 
the water. 


Medi [onely] with Jour! 


GWN CONCEYNS, 


No tears fog ever knew but 


his to *. 


The common law of Paris 


allows to bequeath 770 
more than the fifth of 
[immovable] proper. 

I will have none of that 
emplayment, but upon con- 


dition 
1999; des to « free 


He [never] 
* on high hal, 


gue; Vous 


Une 


WE | 


gue. Vous n avez qu'a tra- 
vailler, & [I'] on vous 
payera à meſure. 


II n'aime quꝰà ẽtudier. 


Il ne fait que lire. 


1, 2. Elle ne fait que 


Je n'ai fait que dire une 


parole. 


I ne fait que d'arriver. 


Il ne vient que de partir. 
Que ne parlez-vous? 


1. Que cela eſt bean! 


qu'il eſt charmant 


Que Yai pitiẽ de vous! 

Que je vous trouve plai- 

ſant de parler de la 
ſorte! | 


Que vous avez-li un vrai 


viſage de ſantẽ ! M. 
Que vous la connaiſſez 
mal 


ue j ai toujours hai les 
_— du vulgaire! 
Qu'il me ſemble pro- 
fane, injuſte & tẽmẽ- 
rare! La . 


He, bon jour, Monſieur 


du Corbeau. 
Que vous @tes joli! que 
vous me ſemblez beau! 


Wy 


| He is but juft arrived.” 


: Why do not you ſpeak? 
—quen'ecrit-ilen proſe ? 
B. | 5 


Yau have but to auork, and 
Hall be paid accordingly. 


He loves nothing but fludy. 

He does . — | =_ 

She grows ozely prettier and 
prettier. _— 

I have ſaid but one aword. 


gone. 


—why writes be not in 
proje? 


How beautiful that is ! 
bew charming [it is] / 
How I pity yeu! 


You are a pretty fellow, 
methinks, to talk ſol © 


What a true look of health: © 
you have gat there! 

Haw ill you know her ! 
How have 1 ever hated” 
vnlgar thoughts! 


Ee 
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gue. Sans mentir, fi votre 
ramage 
Se rapporte à votre plu- 
mage, N 
Vous etes le phenix des 
hötes de ces bois. La F. 


Que ſi je ne ſuis ne pour 
de fi ds projets, - 
Du 3 les ruiſ- 
ſeaux m'ofirent de doux 

objete! 

Que je peigne en mes 
vers * rive fleu- 
rie! 

La Parque à filets &or 
n'ourdira point ma vie; 

Je ne dormirai point ſous 
de riches lambris: 

Mais voit-on que le ſom- 


me en perdre de ſon 


_—? 

En eſt-il moins profond, 
& moins plein de de- 
lices? N 

Je lui voue au deſert de 
nouveaux ſacrifices. 

le moment viendra 

d' aller trouver les morts, 

Paurai vecu ſans ſoin, 
& mourrai ſans remords. 

La Fontaine. 


Without a ty, if but your 
note | 
Be correſpondent to your coat, 


In lonely pride you well may 


rome, 


Thephenixof the wocal grove. 


But if I am not torn to 
tow'r fo high, 


Lei 3 1ills their gentle 


Joys Supply. 


O! let me paint fans ban#s 
enamel d meld! 


No Fate ſhall warp my lift- 
with threads of gold. 

What tho no cieling's gold 
my flumbers crown? 

Are fofteſt ſlumbers ſunk in 
beds of down 4 


Te Bleſt Repoſe, which 1 er 


on Grandeur ſimil d, 


Z wow new victims in the 


hallow'd wild. 


When the dread moment 


comes, e en this I'll fy, 
And, careleſs as I lic d, 


rerronſeleſs dy! 


vHe 


14) 
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1 L faut prendre Pocca- 


fion aux cheveux. | 
Il faut faire vie qui dure. 


Il faut laiſſer paſſer Peau 
ſous les ponts. 

Il ne faut pas remettre 
la partie au lendemain. 


Il ne faut pas reveiller le 


chat qui dort. 
Il ne faut pas acheter 
chat en poche. 
Il ne faut jamais 
Vendre la peau de POurs 


Qu'on ne lait mis par 


terre. La F. 


à cheval donnẽ il ne faut 
po regarder a la 


uche. 
De deux maux il Fave 


_ eviter le pire. 


Selon ta bourſe gouverne 


ta bouche. 


Bride en main ſur le 


pave. 


n v a partout une lieue 


de mauvais chemin. 


II n'y a point de plus 
belle Epargne que celle 


du temps. 

It n'y a point de plus 
bel acquet que le don. 
Il n'y a point dane plus 
mal bate que celui du 

commun. 


L = Or 
2 nn. and love me 
long. 


N hings muſt have their 
coumſe. 
Put not off till to-morrow. 


Let fleeping dogs ty. | 
One muſt not buy a pig in @ 
te. 


pore 
Count not your chickens bf 
they be hatched. | 


4 prom hork muſt 171 
oked in the moutbz. 


The bItſ of vile is to be 
choſen. 

You muſt cut your coat ac- 
cording to cloth. 


Mall wwarily in ſlippery 


ES, 


There is no road without its - 
rub, 

There is no economy like that 
of time. 


There is nothing freer than 
a gift. 

Many hands make fight 

bor. or 

Every body's buſineſs is no- 
 tody's buſineſs. 1 


[ & M n'y en a point de plus 


empeẽechẽ que celui qui 
tient la queue de la 


poile. 5 
Frei [point de] pire 


ſourd que celui qui ne 
veut pas entendre. 
Il reſt pire eau que celle 
qui croupit. 
Il weft feſtin que de gens 
chiches. 


In'eſt chere que de vilain. 


Il wet fauce que d appẽ- 

tit. | | 

Il weft voiſin qui ne voi- 
fine. 

I reſt ſi bon charretier 

| qui ne verſe. 6 

Il Weſt ſi bon cheval qui 

ne bronche. 

Il ne fait pas tous les 

jours fete. 


Il ennuie a qui attend. 


Il ſouvient toujours A 
Robin de ſes flates. 

WH mourrait bien plitot 
EE bon chien a berger . 


Ill vaut mieux faire envi 
que pitie. EO 
En forgeant on devient 

forgeron. 0 <— 
On va bien loin depuis 
qu'on eſt las. 


On ne peut ſauyer la 
chevre & les choux. 


Graſp all, boſe all. 
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None has more to do than le 


[that fits] at the helm. 


None are ſo deaf as they that 
will not hear. 


Still forw eats up all the 
Araught. | 
T here is nothing like a miſer”s 


Hunger is the beft ſauce. 


Nearneſs is no neighbor- 
Boca 


He # a | good driver that 
newer tumbles. 


He is a ood horſe that never 


Every day is not holiday. 

Waiting is weari/ome. 

Carriers are ever dreaming 
of pack-Jaddles. 


It is not the like of him that 


des. 


Tt is better to be envied than 


pitied. | 
P ractice makes perfection. 


Much may be done after do- 


ing nuch. or After deing 


much one Ao more. 


A graſp, all hfe. 


AA 


5 


the 


7 ( ger ] | 
On ne ſaurait faire boire — — | 


un ane, Oil n'a ſoif. 


On ne faurdic faire d'une 


buſe un epervier. 
On a beau precher a 
celui una owes 


bien faire. 


On a tant chantẽ - 
crie) Noel, qu'a la 


il eſt venu. 


On a tous les ans douze 
mois. 

Chacun aime ſon fem 
blable. s 


Qui ne dit mot conſent. 
Qui bele perd ſa goulce. 
Qui ſe fait brebis, le loup 


te mange. 
Qui fe ſent morveux, 


qu'il ſe mouche. 

Qui s'attend a Fecuelle 
d autrui, eſt ſouvent mal 
dine. 


ui ne s aventure, n'a 


ni mule. 


2 trop s' aventure, perd 
eval & mule. 


7 Qui trop embraſſe, mal 


Etreint. 


Qui bien fera, bien trou- 
- vera, 


to water, but 2 


drink. 
There is 10 making 


parſe of uf 


ti 75 Cs 9 
ur, ah ne ra Wy Ho 1 


ell. 


Lon 2-looked-for comm a 


One i is ye twelve months 2 
42 25 
Like loves Ale, br * ; 7 | 

Every beaſt rem kis 
like, and man 
loveth his . 

Silenct gi aue to 

55 talkers link — 
Daub ge d 
ant you'll 


[mes] * Bach 


Ne — venture, * 
Herde. 


Al ventune, all 2 


Graſp all, loſe all, 
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Oui dort dine. 


T m7 


O fair la folie, la 
- boit. 


- Qui bon Pachette, bon 


le yore. 


' Quio bon voika, when 
- matin. . 


-Quiterre a, guerre a. 


3 


A refuſe muſe. 


' Qui arend ſe 3 ou 
S'CnNgage. 


_ -”Togjours'va qui danſe.” 
Toũ jours peche qui en 
un. 


A beau mentir, qui vient 


de loin. 


A beau ſe lever tard, qui 
—_— lever ma- 


kira bien qui rira le 
dernier. 
Marchand qui pend ne 
peut rire. 


2 pas marchand qui 


todjours gagne. 
Naille au bois, qui a 
peur des feuilles. 
Honni * ſoit qui mal y 
"A 
De tout aviſe a qui 
faut. 


el menace qui a grand” 
peur. ; 


Hot ſup, Bot 3 

Self-do, Self- haue. 

Brew well, and youll drink 
the better. alſo - 


The Beſt is beft cheap. 


He that has a good neighbor, 
With lands come lawſuits. 


or Much r much ſor- 


roab. 

Shes is fuftenance. 

Refi ye in 28 T5 > "ns . 
leiſure. 

Of preſents be nice: 

They are but a price. 


Every motion moves. + 


Better ſmall fiſh than none 


Travelers may talk. * 
He that has got 


Nobody aways Wins. 


He i is not. far the wars, who 


farts at a drum. 


Ewil be to him that evil 


- thinks. 
Neceſſ ty is the mother of 


invention. 


Stout words frighten cow- 


ards. 


Tel 


the name 
F an early riſer, may ” 

: a-bed all day. 

All is avell that ends well. 


or | | 
Let him laugh that wins. 


Fe _ 


[rap 0 


Tel patit ſouvent qui He often fuffers who is. not 


n'en peut mais. 
C'eſt gros Jean qui re- 
montre a ſon Cure. 


C'eſt une BYE de droit, 
que 


Te qui abonde ne vicie 


pas. 
ce qui vient par la flte, 
s'en va par le tambour. 
Tout vient A bout, (en a 


point, ou a temps) qui 


=” attendre. 
out ſe fait par comp$- 


rage. 


Toute comparaiſon clo- 


„ | 
Tout bois n'eſt pas bon 
à faire fleche. 
Il cherche ſon ane & 11 
eſt deſſus. 


I reſſemble les 4 . (pour 


aux) anguilles A Me- 


lun; 


Il crie avant qu 'on Pe- 


corche. 
Les premiers vont 45 
vant. 
Les battus payeront Pa- 


mende. 


Les rapporteurs ſont gens 


odicux. 


to 6 


he was ſexton. or Jack 
Sprat would teach his 
Grandame. 

1t is a rule i in law, that 


_ 


Store is no ſore. 
Lightly come, lightly go. 
A [comes] in good time, 


a o can but wait, 


King goes by favor. 
Compariſons * 
All men are not fit for all 


things 

He is The the butcher that 
locked for his knife when 
Be held it in his mouth, 
or for the candle that 
ftuck in his cap. 

He is more afraid than hart. 


or 


He will never 4 avhere be : 
7s flain. 


The foremoſt « vin hs race. 
The loſers bear the blame. 
A tale-bearer is avorſe than 


a thief. | | 
Sſ 2 Les 


The clerk forgets that ever 
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les bons amis. en 


ms. 

La bonne foi n' excuſe 
pas toũjours. 

La verite eſt au fond du 
_ 


L'entente eſt au diſeur. 


Lamitié paſſe le gant. 


La chandelle qui-va de- 


vant, vaut mieux que 
celle qui va derriere. 


Le loup mourra dans ſa 


Peau. 
Ia faim chaſſe (on fait 
fortir) le loup hors du 
bois. 
Les bons chiens chaſſent 
dee race. 
Un chien regarde bien 
un Eveque. 
Uu fou aviſe bien un 
fage. 5 
Un [bon] averti en vaut 
deux. | 
Le moineau en la main 
vaut mieux que Poie 
qui vole, 
GH : 
Un tiens vaut mieux que 
deux tu Tauras. 


« A 


Quitts 3 quite & bon, 


Short accounts ai 
Friends. 25 


Good intentions do ian | 
evil actions. 
Errors like fliraws . the 
 farface flow: 
He that. would * 4 
ls, dive 
2 py Dryden. 


better than two after it. 


As a man lives, þ be dies. 


Hunger breaks through . | 
-avalls, | 


Cat after kind. 


A cat may look on a king. 
A fool may give a wiſe man 


advice. | 
Fore-avarned, fore-armed, 


A bird in the hand is worth 


tavo in the buſh. 


CY WIE 


c 


La 


froide. 
Charite bien ordonnee 


commence me ſoi- 


-MEme. 


Argent comptant mn 


medecine. 
La nuit porte avis. 


vertu. 


Changement de propos 


rejouit Phomme. 


Abandon fait le larron. 


Bonne renommee vaut 


mieux que ceinture do- 
re. 

Mieux vaut engin que 
force. | 

Roſce de Mai & pluie 
d' Avril 

Valent mieux que le cha- 
riot du roi David. 
Petite pluie abat grand 
vent. 

Marchandiſe qui plait, 
eſt * ee 


Peine de vilain n'eſt à 


rien compte. 
Service de grand n'eſ 
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Ea nuit tous chats ſont Jew fees peat ac 


x Echauds craint Peau 


Conſult with your pillow. 


Face d' homme porte 


Palo go — — 


Good wares make quick mar- | 


int 


Bur chile dread the 
Charity begins at bome. 1 


Ready money is a remedy. | 


or Firſt /ſcep and wake, 
Then counſel take. 


4 mant's preſence has its 


power, 

The maſter's eye makes * 
horſe fat. 

Changes are pleaſant. 


Opportunity makes a thief 
A good name is better _ 


' riches. 


The Anu, of May, and April. 


-ratn, 
Are better far than Charles s | 
ain. 
A ſoft anſwer . away 
wrath. 


hets. 
or Pleaſe the mics 


the 
The AI tuber Hts 


regarded. 
Service is na inberitance. 


1 wk T 
al fur mal reft uu. Tevoblackimakenst aulit, 


in contre fin n'eſt pas 
bon à faire doublure. 


De fou juge brieve ſen- 4 fool's bolt i is ſoon 2 


nd 2 » * 


Jeu de main, jeu de 


Ami au preter, 
ennemi au rendre. 


Apres bon vin, bon che- 
val. 
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Oignez vilain, il vous 
Foiguez vilain il vous 
Plus il gele & plus il 
Tant vaut homme, tant 


vaut ſa terre. 
Tant tenu, tant paye. 
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Autant de tetes, aytant 
d opinions. 
Autant de troux, autant 
de chevilles. 
Autant depend chiche 
que large. | 
Autant peche celui qui 
tient le ſac, que celui 
qꝗnui met dedans. 
Avtant vaut (e Autant 
fait) celui qui tient, que 
celui qui ecorche. 


Of hands are fair Play. 


Tent my money a He 


Lat my moneyand my friend. 
A ſpar in the head is worth 


two on the heels. 
Careſs a ſcoundrel, he's your 
ve: 
But kick him, and bell hiſs 


your foe. 


q; 2 farther in, the deeper. 
As the landlord, fo the land. 
No longer pipe, 10 langer | 


dance. 


Many men, many minds. 


A fatve for every fore. 


The churl is no richer than 
the gentleman. | 
The receiver is as bad as the 

| * | | 


The accomplice | is as gut 
as the actor or principal. 


Belle montre, peu de All c and 2 aucol. 
rapport. 
— de choſe, peu . Small matters need few 


nt. 3 2 


ire. 


2 Point d'argent, point * 


ſuiſſe. 


Loin des yeux, loin du 8 


Cœ ur. 


Lent à table, lent à tout. 
Long a manger, 1 | 


à tout. 
Quand on parle du loup, 
on en voit la queue. 
uand on veut noyer ſon 
en, on dit qu'il ala 
rage. 


| Quand chacun ſe mele 


de ſon metier, les va- 
ches ſont bien gardees. 

Jamais honteux neut 
belle amie. 


Jamais beau parler n 6 


corcha langue. 


Au plus larron la bourſe. 


a fourbe fourbe & demi, 
a menteur menteur & 
demi. 
a bon chat, bon rat. 
[a] bon Jour, bonne 
euvre. 
n | 
aux bonnes fetes les 
bons coups. 
a bon entendeur—demi- 
-mot—peu dey 
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0 that has 2 mind to * a * 
a — ; 

When every one takes care 
of one, then care is talen 

Faint heart never won fair 
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Grve the awolf the ſheep ts S 
keep. © _— 
Set a knave to catch a > 


= W. ll attacked. eee, 


The better day, the FER, 
deed. 
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4 word, to the . 
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quelque choſe malheur 
eſt bon. 
= Pimpoſſible nul weſt 


meſure le vent, 
a brebis comptees le loup 
en mange une. 


> A aver la tete d'un ane, 

gon y perd ſa leſſive. 

2 battre faut l'amour. 

a mal enfourner on fait 
les pains cornus. 


ira bien. 
Pas à pas on va bien 
loin. 5 
Petit à petit Poiſeau 
fait fon nid. . 
Maille à maille ſe fait 
le haubergeon. 
De la main à la bouche 
ſe perd ſouvent la ſoupe. 
Apres la pluie vient le 
5 beau temps. 
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One gbod turn meets another, 


The moſt cautious may be 


a force de mal aller tout 


4 #127 31 go as far as it 


E rrors are always excepted, 


It is an ill wind that blows 
no-body good. 

No-body is bound to impoſſi- 
bilities, 

God fits the back for the 
burden. 


cozened. 
You may be tricked with al 
your eyes about you. 
— a fool in a mortar, or 
ab the Biack-more &c. 
- uſage drives away love. 
A falſe foundation makes a 
Fal ructure. 
hard beginning is à good 


beginning. 


Fair and foftly goes far. 
4. Many littles make a mickle. 


Many ſmalls make a great. 


Many things fall out t betawern 
the cup and the lip. 
After a ſtorm cometh a calm. 


